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J . J . M i k k o l a 

Reposaaren nimestä. 

Tärke impien metsäne lä imiemme n imet eivät ole samat koko 

suomen kielen alueella. Niin esim. k a r h u l l a o n useampia er i 

n imiä . Kar ja lassa s e o n k o n t i o , jota vastoin o h t o sekä sen r in

nal la o k s i , o h d e n n ä k y y k e r r a n olleen hyv in laajalle levinnyt , 

se on li ivinkielessä taval l inen k a r h u n n imi — o t s o sen sijaan on 

t eh ty muoto . K e t t u k u u l u u länsisuomalaisi l le j a hämäläis i l le 

murte i l le , r e p o si tävastoin savolais j a ka r ja la i smur te iden 

alueelle. Siksipä t u n t u u k i n t ämä sana R e p o s a a r i n imessä 

oudolta, j a s en tähden kysyyk in , olisiko r e p o k e r r a n ollut Sa ta 

kunnassak in t unne t tu . M u t t a silloin m u i s t u u k i n mieleen, e t tä 

Reposaa r i onkin vars in m y ö h ä ä n syn tyny t nimi . E n n e n h ä n p u h u t 

t i in va in Räpsööstä ja Räpsiöstä. Nimi suomennet t i in , koska ruo t 

sin r ä v , r ä f on k e t t u eli r e p o , ni in saat i in R e p o s a a r i . Olisi 

h a u s k a t ietää, milloin t ä m ä n imi on tu l lu t käy tän töön . Ainak in 

1880 se jo n ä k y y olleen ni in taval l inen, e t tä Lönnro t ott i sen sana

kir jaansa. M u t t a itse ruo tsa la inen muo to j o h t u u se lvään väär in

käsi tyksestä . V a i k k a j o 1600-luvun kar to issa ki r jo i te taan R ä f s ö , 

n i in epäi lemät tä se j o h t u u k a h d e n ruotsa la isen sanan samankal ta i 

suudes ta . Ruots in kielessä o n r e v j a r ä v . Edel l inen merk i t see 

»särkkää», maatumises ta , l ie t tymisestä syn tyny t t ä n ientä , ja lähel le 

m a n t e r e e n r a n t a a m u o d o s t u n u t t a luotoa. J a sel lainen Reposaar i 

onkin. »Suomenmaa»- teokseen T u r u n ja P o r i n läänin osassa s . 482 

sanotaan: »Reposaar i on n u o r t a maata , e i va in sikäli, e t tä se vas ta 
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hil jat tain on pää te t ty e ro t taa emäseu rakunnas t a , v a a n geologises

sakin suhteessa. K u t e n jo yle iskatsauksessa on maini t tu , on K o k e 

mäenjoen suisto aikojen kuluessa yhä l aa jen tunu t luode t ta koht i , 

j oh tuen sekä joen tuomis ta l ie temääris tä , jo tka l a skeu tuva t m e r e n 

pohjaan, e t tä m a a n kohoamisesta . Vars ink in v i imemain i t tu i lmiö 

on ollut t ä r k e i m p ä n ä syynä siihen, e t tä Reposaar i on vedenalai 

sista sora- ja h iekkasä rk i s t ä m u u t t u n u t saariksi.» 

Kyseessä oleva r e v , joka m a a m m e ruotsa la ismur te issa sekaan

t u u äänteell isest i r ä v - s a n a a n , esi intyy sangen useissa ruots inkie l i 

sissä paikannimissä , k u t e n R e v s u n d , R e v s n ä s . S a t a k u n n a n 

rannikol la ja va rs ink in saaristossa on suomalaisia ja ruotsalais ia 

pa ikann imiä r i n n a k k a i n tuhka t iheässä . Ja paljon olisi vielä t u tk i 

mis ta sikäläisestä suomalaises ta ja ruotsalaisesta r i nnakka i s a su tuk -

sesta. Maaki r ja t ja v a n h a t k a r t a t an t ava t runsaas t i ainesta. Olisi 

myöskin pa ikann imiä suomennet taessa o te t tava selko siitä, mi tä 

nuo ruotsala iset n imet merk i t sevä t . Helsingissä meil lä on koomilli

sia es imerkkejä väär inkäs i tykses tä . Fölisöstä, joka merk i t see »var

sasaar ta», on tu l lu t »Seurasaar i» — on ajatel tu sanontaa m e n n ä 

j o n k u n »fölissä». M u t t a hu l lumpi on Busho lmen — Jä tkäsaa r i ! 

Luu l t i in e t tä B u s - o n sama b u s e , joka esi intyy h a m n b u s e 

sanassa j a merk i t see sa tamajä tkää . M u t t a b u s h o l m e n onkin 

a lku jaan ollut b u d s h o l m e ja b u d on sama k u i n b o d j a olisi 

siis suomeksi »ait taluoto»! Samoin Por in kaupungi l l e k u u l u v a 

B u s ö o n b u d s - ö ai t tasaar i , a ivan samoin k u i n löytyy suoma

la inenkin a i t t a l u o t o ; b u d merk i t s i j u u r i tuollaista väl iaikaista 

ai t taa , jollaista kalas ta ja t tarvi ts ivat . 



E d w i n L i n k o m i e s 

Eräs 1600-luvun latinankielinen muistoruno. 

R a u m a n k i rkon sakaris tossa on säi lynyt k i r k k o h e r r a Mat ias 

Sigfridinpoika Brygger in muis to taulu , joka vielä v. 1874 r i ippui 

k i rkon pohjoisella kuoriseinäl lä . Mat ias Brygger oli R a u m a n 

k i r k k o h e r r a n a v:s ta 1588 v :een 1609, jolloin h ä n kuoli . H ä n e n 

to iminnas taan Rauma l l a e i ole sanot tavast i t ietoja (vrt . A ina 

Lähteenoja , R a u m a 1600—1721 s . 252—4). M u t t a sitä t u n n e t u m p i 

on h ä n e n poikansa Joonas Mat iaanpoika R a u m a n n u s , jonka ansiot 

suomalaisen r a a m a t u n k ä ä n n ö k s e n a ikaansaamisessa ja suomala i 

sen hengel l isen ki r ja l l i suuden edistämisessä ovat t aannee t häne l le 

arvosi jan k i r ja l l i suutemme historiassa. Vi imeksi ma in i tun toimes

ta on v a r m a a n laadi t tu se muis to taulu , joka y h ä säi lyt tää h ä n e n 

isänsä Mat ias Brygger in n imen. K u n J o o n a s Mat iaanpoika isänsä 

kuollessa oli vas ta y h d e n vuoden ikäinen, on muis to tau lu i lmei

sesti syn tyny t a ikais in taan vas ta pa r i vuos ikymmentä Mat ias 

Brygger in kuo l eman jä lkeen. Se mikä t ekee mui s to t au lun tava l 

lista mielenki intoisemmaksi , on siihen ki r jo i te t tu la t inankie l inen 

muis to runo , jossa on 92 säettä, m i n k ä lisäksi si ihen l i i t tyy neljä 

erill istä säet tä sisältävä vainajan eläville es i t tämä runomuo to inen 

keho tus sekä lopuksi kaks i nel isäkeistä r u n o p u k u i s t a mie te lau-

selmaa. Muis to tau lu ei k u i t e n k a a n ole säi lynyt a lkuperä isessä 

asussaan, vaan C. F . F r e d e n h e i m i n v . 1782 kor j au t t amana . F r e 

denheim, jonka kul t tuur ih is tor ia l l i se t h a r r a s t u k s e t ovat yleisesti 

t unne tu t , po lveutu i suo raan k i r k k o h e r r a Brygger is tä . 
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Muis to runon teki jää e i tau lussa maini ta . M u t t a k u n F r e d e n 

he im t a u l u u n to imi t tamassaan merk innässä sanoo, e t tä t au lua u u 

sit taessa on käy te t ty a p u n a Joonas R a u m a n n u k s e n omakät i s tä kä

sikirjoitusta, näy t t ä ä siitä voi tavan t ehdä johtopäätös , e t tä r u n o n 

tekijä on j u u r i vainajan poika Joonas R a u m a n n u s . Aina Läh teen 

oja maini tsee n imenomaises t i Joonas R a u m a n n u k s e n muis to ru 

non sepittäjäksi, m u t t a e i esitä, mihin lähteeseen t ä m ä tieto pe rus 

tuu . 

R u n o on kir joi te t tu eleegisellä dist ikonmital la , joka vanhas t aan 

oli yleisin muis torunoissa käy te t ty runomi t t a . Teki jä e i k u i t e n k a a n 

osaa sitä käy t t ää klassil l isen r u n o u d e n sääntöjen mukaises t i . Vo

kaal ien p i tuude t ovat täydell isesti s a t t uman varassa . Myöskin 

muis to runon kieli on er i t tä in sotkuis ta ja mutk ikas ta . Se on e rään 

laista provinssin runola t inaa , jossa on j o u d u t t u r i i t t ävän k y v y n ja 

ta idon puu t teessa liiallisiin runoll isi in vapauks i in ja kielellisiin 

koukero ih in . T ä m ä se ikka tuo t t aa m u u t a m i n paikoin va ikeuks ia 

sisällyksen ymmär tämise l le . Näkee , e t tä r u n o on syn tyny t ennen, 

k u i n T u r u n yliopisto oli maas samme keh i t t äny t la t inalais ta tyyl i

taitoa. T u r u n yliopiston väitöskirjoissa m u u t a m i a vuosia myöhem

min i lmestyneet la t inankiel iset r u n o t ovat paljoa ko rkeammal l a 

tasolla, va ikka ni issäkin siellä täällä on runomital l is ia virhei tä . 

Jo s Joonas R a u m a n n u s on mu i s to runon laatija, e i h ä n ollut lähes

k ä ä n yh tä hyvä la t inankiel isen r u n o n ku in suorasanaisen suomen

kie len käyt tä jä . 

Ju lka i sen tässä ens innä muis to taulussa olevan otsikkokirjoi

tuksen, s i t ten itse mu i s to runon sekä lopuksi tau lussa olevat jälki

kir joi tukset . Muis to tau lussa olevan ki r jo i tuksen on jo a ika isem

min pa ina t t anu t Eliel Aspel in ju lka isussaan K e r t o m u s R a u m a n , 

L a p i n ja Eura joen k i rkois ta (Suomen t i edeseuran Bidrag 33, s . 

198—202). Aspel inin tekst issä on ku i t enk in ilmeisiä virhei tä , jot

ka olen kor j annu t ver taamal la tekst iä käyte t täv issäni olleeseen 
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va lokuvaan . I tse muis to tau lua ei minul la val i te t tavast i ole ollut 

t i la isuut ta nähdä . Lat inankie l i sen teks t in jä lkeen l i i tän suomen

kiel isen käännöksen , jonka laat imisessa osit tain on ollut pakko 

menete l lä sangen vapaast i , koska sananmuka i s t a suomennos ta olisi 

mahdo ton y m m ä r t ä ä . Olen käännöksessä k u m m i n k i n koe t t anu t 

mahdol l i s imman t a rkas t i s eu ra ta a lkuperä i sen ki r jo i tuksen aja

tus ta . 

M U I S T O R U N O O T S I K K O - J A J Ä L K I K I R J O I T U K S I N E E N : 

E l e g e i a 

in m o n u m e n t u m viri venerandi , pii e t e rudi t i dn. Mat th iae Sig-

fridi Brygger , olim fidelissimi Ecclesiae Wirmo comministr i , et 

incliti hu iu s templ i Chr is t i Pas tor is vigilantissimi meri t iss imique, 

cujus a n i m a m Deus e corpore, quod t u m u l u s hic fovet, e x q u e 

mi se r i a rum vasto hu jus m u n d i pelago, ad p o r t u m lae t i t iamque 

coelestem placide et pie in Domini J e s u ve ra confessione resolvit 

a tque avocavit IV Calend. Mar t i j A n n o Tης Θεογονίας M D X C I . C C 

circa h o r a m I I V m a t u t i n a m . 

H e m ! fugis hoc celeri m o n u m e n t u m pede viator, 1 palsta. 

M e t r u m sed ca lamus d u m vile tul i t ades. 

Hercu l i s hic laudes resecat n o n moesta Thalia; 

A u s t r i sed s t r idul i l u m i n a r a r a notat . 

P h o e b u s e n i m gelidis c u m j a m c a p u t extul i t undis , 

I r r o r a t siccas i m b r e genas p a r i t e r . 

H e m ! lachrymis civis cadent ibus i r r igat ora, 

C u r v u s a r a t o r imos t u r b i n e sonat O H E ; 

A m i s s u m t h o r i e t c u m conjuge p ignora p a t r e m , 

A h ! c lamitant, par i ter , pater , ô pa te r ades! 

7 
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CIVIS, p raemissum Pas to r em e t qvaer i ta t A G E R ; 

p a t r e m c u m liberis versa t abesse mate r . 

In gelido r ecuban t c ineres a tque ossa docentis, 

Hoc carnis tumulo , moll i ter a tque pie. 

Q u a fuerit pa t r ia vel q u a ex progenie na tus? 

Ocellos dirigas, ca rmine cer tus abis. 

Indui t h u m a n a s vires in moenibus A B O , 

Indu i t hic pa r i t e r n o m e n omenque viri . 

Magna e x S I G F R I D O B R Y G G E R pie ta te M A T H I A S . 

Post tota hic s tudui t men te piacere D E O 

Posse tque Aonias tendi t pervo lvere char tas , 

P r a e b e n t quae dubiis fila sequenda viis. 

L a m b e n s Castali i t ener is sic fontis odorem, 

Gloria fit Musis S ice l idumque decus. 

L u s t r a q u e sex ierant , p a r t u s d u m visus in U r b e est, 

Vivifici C H R I S T I m u n i a legis obit. 

M o x fuit e t domini m e r i t u m ce lebrare voluptas , 

Spa rge re not i t iam p e r populosque DEI . 

Culmine quod coeli de tu le ra t Chr i s tus Jesus , 

E q u e s inu v e r b u m filius ipse P A T R I S 

Christicolis a lacer populis hoc resecat a r te , 

Ing red i tu r verbo e t moenia W I R M O tua . 

P r o m i s s u m pa t r ibus tenes duc tore M A T H I A , 

C h r i s t u m q u e esse v iam quae duce t as t ra D E U M , 

Qui caput infesti collidit calce draconis, 

Nos t r aque le thaeis cr imina mergi t aquis . 

J a m vero d imid ium l u s t r u m q u e ro t ave ra t a l tus 

Phoebus , tum subi to sedul i ta te , fide et 

R A U M E N S E S i t e r u m Chris t i deduci t ad a ra s 

A sce le rum technis, tal ia ve rba sonans: 
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Nox abi i tque dies m u n d o se protu l i t a lma: 

V ivamus socii sancte v idente D E O : 

S y d e r e u m laeti caput to l lamus ad axem; 

Susp i ren t p lac idam corda salutis opem: 

Post hanc ae the rea nobis in n u b e t r i umphus , 

Sic fulget ru t i lo S p i r i t u u m q u e choro: 

Corpora sic tumul i s ex i re sopita v idemus, 2 palsta. 

Videb imus pa r i t e r p raemia la rga DEI . 

Haus i t sic solidam, Chr is t i svadente minis t ro , 

Doc t r inam in R A U M O foemina v i rque dicens: 

Di tibi den t annos var ios sen t imus odores 

V i r t u t u m studi i : t e duce salvus ero. 

Doc t r inae vivens gus tavi t Spi r i tus u t q u e 

F r u c t u s , sic vir i corpus a m a t q u e suos; 

Scilicet u t vitis d i la ta tur bona racemis , 

Racemis pa r i t e r vasit in orbe c larus : 

Amoenos tha lami consors genu i tque Iugalis, 

Racemos n imium, bis t r ibus addi t u n u m : 

Ge rmanos jungi t qva tuo r concordia fratres , 

Sorores t e rno n u m e r o nect i t amor . 

F l u m i n e d u m q u e navis secundo veh i tu r ista, 

Hem! s t r idu lusque sono ven tus adit valido hanc , 

F e r v e n s j a m q u e Ti tan gelidis caput intr icat undis , 

Ven to p a r e t s t r idulo vi ta v igorque ra t i s . 

Mox cygnaea canit , succumbens ca rmina promit , 

Succumba t Domino: velificavit ei. 

Nil p ie tas na tum, vo lun tas n i lque iuvabi t ; 

Vinc i tu r hem! vento vi ta v igorque meus . 

(Hem! n u m t an ta dir is concessa potent ia Pa rc i s 

Ut subi to cadan t nomine quae va l ean t ) . 
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Vivant R A U M E N S E S , valeat Ecclesia Christ i , 

Syncera D o m i n u m quae pie ta te colit. 

N u n c pa r i t e r n i m i u m lectissima mul ie r a tque 

Viscera chara pa t r i s n u n c vigeant, valeant . 

Ecclesiam sacro pro tega t D E U S Angelo, Scolas, 

Ut vigeant valeant , se rve t ab axe D E U S ! 

Chr is te ! m e a m propr io redemis t i sangvine mentem, 

Suscipe n u n c d a t u m celsa sub as t ra locans: 

Et p ius ae the reas dictis his ha l i tus in t ra t , 

Sedes inque domus , m a x i m e o IOVA, tuas , 

Al igeros in t e rque lares , n iveasque Sorores , 

F r u i t u r in tu i tu jug i te r a tque DEI . 

O F E L I X , pietas, sua q u e m sic corrigit , ornat , 

Hac valeat s u p e r u m u t scandere coetus homo! 

O F E L I X nimium, nocui qui est nescius omnis, 

Te r r e t nec Sa tanas sedibus his neminem! 

O F E L I X nimium, coelesti r o re r igatus , 

Q u e m q u e D e u s jugi te r diligit a tque fovet. 

M A T T H I A S v i tam vixi t d u m Flaminis aura , 

Ceu fulget ru t i l ans P h o e b u s in orbe poli. 

C a r p e t u u m lectis, c u r s u m q u e adito Viator : 

Vivere t ende pie, morer i s a tque pie. 

Defunctus ad Lec to rem: 

I V V e n e Mors Cano e t RIgIDa po t l tVr Vb lqVe , 

Rapide , qu i s t abam s t renuus , ecce cado. 

F a c fugias, sanus es, j am t empore cr imina vi tae. 

Sic cadis, cecidi u t . Ibi t ad as t ra pius . 

Dies Mort is Ae t e rnae Vi tae Natal is . 

Daniel is 12. Mat th . 5. Luc . 22. 
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Lus t r av i t sedulus iam qu i ipso l imine vi tae 

A o n i d u m relegit didicit a tque vires, 

His gnavi te r Domino vicit docendo cohortes, 

Fu lgebi t velut i semper in axe Deus . 

O mea l ux estis, char iss ima viscera mund i , 

Agnos qu i t eneros pascitis ore meos. 

Transcr ibe t r e g n u m q u e pa t r i s sentent ia vobis 

Mecum: Ecce in mensa nec ta re poto mea . 

Ex au tographo m e m b r a n e o filii J o n a e M. Raumann i , l i t teris 

imitat is , an t iquo servato pluteo, r enovar i curav i t Nepot is Abnepos 

C. F. M e n n a n d e r à F r e d e n h e i m anno 1782, a mor t e vir i heic lau-

da t i 173 tio. 

Muistotaulun kehyksissä on lauseet: Mors un iversae carnis 

via. 1. Reg. 2. Velu t u m b r a t rans i t homo. Eccl. 7. 

S u o m e n n o s : 

VALITUSRUNO 

kunnioitettavan, hurskaan ja oppineen herra Matthias Sigfridinpoika Bryg
gerin, Mynämäen seurakunnan entisen uskollisen komministerin ja tämän 
kuuluisan Kristuksen temppelin valppaan ja ansioituneen paimenen muis
toksi. Ruumiista, jonka tämä hauta kätkee, ja tämän maailman vaivojen 
aavalta ulapalta Jumala päästi ja kutsui hänen sielunsa taivaalliseen sata
maan ja iloon rauhallisesti ja vanhurskaasti vilpittömässä uskossa Herraan 
Jeesukseen helmikuun 26 päivänä vuonna 1609 vapahtajan syntymästä, noin 
kello 3 aamulla. 

Oi matkamies, sinä kuljet nopein askelin tämän muistomerkin ohi, mutta 
viivy, kunnes kynä on esittänyt vähäpätöisen runon. Tässä ei surullinen 
runotar erittele Herkuleen urotöitä, vaan kertoo muutamista valonpilkah
duksista elämän myrskyisessä vaelluksessa.. Sillä heti kun aurinko on nos
tanut kehränsä kylmistä aalloista, se samalla kastaa sateessa poskensa. Oi, 
seurakuntalainen kostuttaa kasvonsa kyynelten virtaan, kumarainen kyntäjä 



12 Edwin l inkomies 

lausuu syvästi huoaten: voi! Aviopuoliso ja lapset, ah, kutsuvat kilvan 
menettämäänsä isää: isä, oi isä, tule. 

Kaupunkilainen ja maaseutu suree esipappiansa. Äiti lapsineen kaipaa 
isää. Tässä kylmässä ruumiin haudassa lepäävät opettajan tuhka ja luut 
keveästi ja hurskaasti. Mikä oli hänen kotiseutunsa ja syntyperänsä? Katso 
tänne, runo sen sinulle sanoo. Hän syntyi tähän maailmaan Turun kaupun
gissa. Matthias sai samalla sekä nimen että elämänuran hyvin hurskaalta 
isältään Sigfrid Bryggeriltä. Sitten hän pyrki koko sielullaan saamaan Juma
lan mielisuosion. Hän kävi tutkimaan runottarien suojeluksessa olevia tuot
teita, jotka tarjoavat epävarmoilla teillä noudatettavia johtolankoja. Imien 
täten ravintoa Kastalian lähteestä, hänestä tulee runottarien kunnia ja kau
nistus. 

Oli kulunut kolmekymmentä vuotta siitä kun hän Turussa syntyi, niin 
hän vihkiytyi totisen Kristuksen palvelukseen. Kohta hän ilolla julisti her
ran hyviä töitä ja levitti kansaan tietoa jumalasta. Sanaa, jonka Kristus 
Jeesus, jumalan poika, oli tuonut alas taivaan korkeudesta ja isän helmasta, 
hän ahkerasti ja taitavasti selitti kristikansalle, ja tuli sanan voimalla Mynä
mäen seurakuntaan. Tämä seurakunta saavutti Matthiaksen johdolla sen, 
mitä isille oli luvattu, ja näki Kristuksen tieksi, joka johtaa taivaan valta
kuntaan, jumalaksi, joka tallaa jalkoihinsa kauhean lohikäärmeen pään ja 
upottaa meidän syntimme tuonelan vesiin. 

Mutta jo oli korkea aurinko kiertänyt seitsemän ja puoli vuotta, kun 
hän äkkiä toimeliaisuudella ja uskollisuudella taas johtaa raumalaisia Kris
tuksen alttarin ääreen pois rikosten vehkeistä, tällaisia sanoja lausuen: »Yö 
meni menojaan ja maailmalle koitti lempeä valo. Eläkäämme ystävät hurs
kaasti Jumalan silmien edessä. Nostakaamme iloisina päämme kohti taivaan 
korkeuksia ja huokailkoon sydämemme pelastuksen varmaa turvaa. Sen 
jälkeen on meillä pilvissä taivainen riemu ja loisto henkien hohtavassa kuo
rossa. Niin näemme vainajien ruumiiden nousevan haudoista ja näemme 
samalla Jumalan runsaan palkan.» Tällä tavoin ammensi puhdasta oppia 
Kristuksen palvelijan opastamana Raumalla mies ja nainen sanoen: »Jumalat 
antakoot sinulle monia elinvuosia. Olemme tunteneet tuulahduksen pyrki
myksestä hyveisiin. Sinun johdollasi saan pelastuksen.» 

Niinkuin hänen elävä henkensä nautti opin hedelmistä, niin hän myös 
rakasti lapsiansa. Sillä niinkuin hyvä viinipuu paisuu rypäleistä, niin hän
kin tuli tunnetuksi hedelmistään. Hänen aviopuolisonsa synnytti kauniita 
avioliiton hedelmiä joukon, yhteensä seitsemän. Neljää veljeä yhdisti sopu 
ja kolmea sisarta rakkaus. 

Kun alus oli kulkemassa myötävirtaa, niin, voi, vinkuva myrsky lähestyi 
sitä voimakkaalla pauhulla ja lämmittävä aurinko kätki kohta kehränsä ky l 
miin aaltoihin. Aluksen kohtalo joutui vinkuvan myrskyn käsiin. Pian hän 
lauloi upotessaan joutsenlaulunsa. Vaipukoon hän Herran helmaan. Hän 
suoritti purjehduksensa Herran kunniaksi: 
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»Ei auta ihmistä hurskaus eikä hyvä tahto. Voi, minun elinvoimani tait
taa myrsky. (Voi, onko julmille kohtalottarille suotu niin suuri valta, että 
äkkiä kaatuu se, millä on mainetta.) Eläkööt raumalaiset, eläköön kristilli
nen seurakunta, joka vilpittömällä hurskaudella palvelee Herraa. Samaten 
jääköön nyt hyvästi suuresti rakastettu vaimo ja isän rakkaat lapset. Suo
jelkoon Jumala pyhän enkelinsä kautta seurakuntaa ja varjelkoon Jumala 
taivaasta kouluja, että ne eläisivät ja menestyisivät. Kristus, sinä olet omalla 
verelläsi lunastanut minun sieluni. Ota nyt minut huomaasi ja anna minulle 
sija korkeassa taivaassasi.» 

Ja tämän sanottuaan hän hurskaana henkenä astuu taivaallisiin asuin
sijoihin ja sinun taloosi, suuri Jehova, sekä siivekkäiden enkelien ja lumi
valkoisten sisarten joukkoon ja saa ainiaan onnen nähdä Jumalan. 

Onnellinen se ihminen, jonka hänen hurskautensa näin parantaa ja ko
ristaa, niin että hän kykenee nousemaan taivaan pyhien joukkoon. Suuresti 
onnellinen se, joka ei tiedä synnistä niissä asuinsijoissa, missä ei saatana ole 
ketään pelottamassa. Suuresti onnellinen se, jota on kostuttanut taivaan 
kaste ja jota Jumala ainiaan rakastaa ja hoivaa. Matthias eli lyhyen elä
mänsä niinkuin loistaa sädehtivä aurinko taivaan kannella. Jatka luettuasi 
kulkuasi, matkamies. Pyri elämään hurskaasti, niin myös kuolet hurs
kaasti. 

VAINAJA LUKIJALLE: 

Kolkko kuolema ottaa valtaansa kaikkialla sekä nuorukaisen että har
maapäisen. Minä, joka seisoin reippaana, äkkiä kaadun. Jos olet järkevä, 
karta jo eläessäsi syntiä. Sinä kaadut, niinkuin minä kaaduin. Vanhurskas 
on kulkeva tähtien tarhaan. 

Kuolinpäivä on ikuisen elämän syntymäpäivä. 

Danielin kirja 12. Matt. 5. Luuk. 22. 

Se, joka uutterasti jo elämänsä kynnyksellä on tutkinut, uudelleen luke
nut ja oppinut runottarien taitoja sekä niiden avulla opettaen voittanut 
Herralle joukkoja, on loistava aina niinkuin Jumala taivaassa. 

Oi, te olette minun valoni, rakkaat ihmislapset, jotka sanallanne pai
mennatte minun hentoja karitsojani. Isäni päätös on määräävä teille valta
kunnan minun kanssani: Katso, minä juon pöydässäni taivaallista juomaa. 

Vainajan pojan Jonas M. Raumannuksen pergamenttisesta käsikirjoituk
sesta, mukailemalla kirjaimet ja säilyttämällä vanhan puukehyksen, korjautti 
hänen pojanpoikansa pojanpojan pojanpoika C. F. Mennander von Freden
heim vuonna 1782, 173 vuotta tässä ylistetyn miehen kuolemasta. 

Kehyksen kirjoitukset: Kuolema on kaiken lihan tie. 1 Kun. 2. Niinkuin 
varjo menee ihminen. Saarn. 7. 
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Vaikka muis to runo onkin runomital l isest i avuton, kielellisesti 

kömpelö ja sisällyksellisesti ve r r a t en mitä tön, on sillä k u m m i n k i n 

t ie t tyä sivistyshistoriall ista mielenki intoa. P u h u m a t t a k a a n sen 

merk i tykses tä v a n h a n R a u m a n kul t tuur ih is tor ia l l i sena muis to 

m e r k k i n ä se osoittaa humanis t i s t en ha r r a s tu s t en leviämistä 1600-

l u v u n a lkupuo len papistoon. K o r k e a m p i a opintoja n imi t e t ään 

siinä r u n o t a r t e n kirjojen tu tk imiseks i ja Kas ta l ian lähtees tä am

mentamiseksi , oppinu t ta miestä r u n o t a r t e n kaunis tukseks i . Näil lä 

korkealentois i l la sanoilla on näe t va in t ahdo t tu yl is tää Mat ias 

Brygger in oppineisuut ta , e ivä tkä ne su inkaan merk i t se sitä, e t t ä 

h ä n olisi es i in tynyt runoi l i jana. A u r i n k o saa ant i ik in r u n o u d e n 

ta rukie les tä l a ina tu t n ime t Foibos ja Ti tan . J u m a l i e n puo leen 

k ä ä n n y t ä ä n monikossa ant i ik in t apaan jne . Mielenki intoinen, va ik

k a k a a n e i su inkaan omaperä inen , on ihmisen e lämänvae l luksen 

ve r t aaminen p u r j e h d u s m a t k a a n j a r u n t e l e v a n t aud in käs i t t äminen 

myrskyks i , joka upo t t aa pur jeh t i jan a luks ineen. E h k ä voisi tässä 

runokuvassa , ni in v ä h ä n omaperä inen k u i n se onkin, tode ta er ikoi

sesti r auma la i s en pi i r teen. Mer ikaupung i s sa sitä a inak in sopi er i t 

tä in hyv in käy t t ää . 

R u n o an taa Mat ias Brygger i s tä erä i tä e lämäkerra l l i s ia t ietoja. 

H ä n oli syn tyny t Turussa , vihit t i in papiksi 30 vuoden ikäisenä 

ja tu l i he t i sen jä lkeen papiks i Mynämäel le . Mynämäe l l ä h ä n oli 

7 ½ vuot ta . K u n t i ede tään Brygger in tu l leen R a u m a n k i r k k o 

he r r aks i 1588, voidaan täs tä päätel lä h ä n e n syn tyneen v. 1550. 

Kuol lessaan h ä n nä in ollen oli 59 vuoden ikäinen. E t t ä B r y g g e r 

kuol i ennen k u i n h ä n vielä oli eh t iny t v a n h u u d e n ikään, n ä y t t ä ä 

k ä y v ä n ilmi myös mui s to runon sisällyksestä. Omi tu isena seik

k a n a on pan t ava merki l le kuo l invuoden taval l is ta mon imu tka i 

sempi merk i t seminen . Vuos i luku 1609 on merk i t t y suunni l leen 

k u i n jos kir joitet taisi in 1 7 0 0 — 9 1 , s.o. 91 vuo t t a v ä h e m m ä n k u i n 

1700. Samantapa ises t i on merk i t t y myös v u o r o k a u d e n tun t i . 



M a t t i S a u r a m o 

Luvian muinaisruuhi. 

Suvel la 1932 t iedet t i in Luvia l la ker toa , e t tä pi tä jän kaakko i s 

rajalta, Luv i j ä rven suosta, oli r a h k a a noste t taessa tu l lu t vas taan 

odot tamaton esine, yks ipu inen r u u h i . Löytöön ki inni t t i t ä m ä n 

kirjoit tajan, L u v i a n kesäasukkaan , huomiota pi tä jän yleisissä 

r iennoissa ans io i tunut kap teen i K. Homer i . H ä n myös vei m i n u t 

t a r k a s t a m a a n löytöä, m inkä saatoin ensi näkemä l t ä todeta merk i t 

täväksi . S i t t emmin olen paikal la k ä y n y t useampiak in ker toja , 

s eu ra t en r a h k a n otossa as te i t ta in pal jas tuvaa suon r akenne t t a , ot

t aen r u u h e n ajoi t tamiseksi tarpeell is ia maanäytesar jo ja ja suori t 

t aen yhdessä va imoni kanssa löytötason k o r k e u s m ä ä r ä y k s e n L u 

vian kirkol le , t a r k k a v a a k i t u k s e n ki intopisteeseen. 

Ni inku in k a r t t a a n (kuva 1) tehdyis tä merk innöis tä näkyy , 

Luv i j ä rven suo sijaitsee Luvia l t a Nakk i l aan v ievän s ivut ien var 

rella, pitäj ien rajalla, lähel lä N u m m e l a n pals tat i laa n.s. P u n a -

p a k a n p ienasuntoryhmässä . Se on vähäinen , n . 45 ha laa juinen 

m ä n t y r ä m e , josta on k u o r i t t u ku iv ikkeena käy te t t ävää r a h k a a lähi

main me t r i n vahvuude l t a , pohjalla vas taan tu l evaan k a n n o k k o o n 

ja l ie juun saakka . 

R u u h e n löysivät r a h k a n nostajat suon eteläosasta n . 80 cm 

syvyydestä , r a h k a s a m m a l t u r p e e n ja l iejun rajal ta . T ä m ä n sijain

n in saatoin tode ta suvel la 1932, jolloin r u u h i oli vielä mil tei a lku

peräisel lä paikal laan. M y ö h e m m i n se on k u l k e u t u n u t vetisellä 

l ie jualustal laan e t äämmäks i pys tys tä tu rvese inämäs tä ja samalla 
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myös ka tkennu t , näh täväs t ik in paikal la käyne iden katsoj ien koetel

lessa sen lu juu t t a ja kan tokykyä . R u u h e n p i t u u d e n a rv io imme 5 

met r iks i ja a lkuperä i sen leveyden lähimain 0,5 metr iks i , koskapa 

oikoseksi pa inune iden laitojen ja pohjan yh te inen leveys oli r u n 

sas met r i . 

P ä ä s t ä k s e m m e käs i t t e lemään kysymystä , milloin r u u h i on jä

te t ty h a u t a u t u m a a n r a h k a s a m m a l e n peit toon, main i t t akoon ensin

nä erä i tä pi i r te i tä s eudun yleisestä luonnonhistor ial l isesta keh i tyk

sestä . J ä ä k a u d e n paikall isi in muis toihin k u u l u u ens innäkin hiek-

kakiv ia inekses ta r ikas pohjamoreeni sekä siitä nouseva melko 

selväpiir teinen, m u u t a m i e n me t r i en k o r k u i n e n ja 10—20 m leveä 

k iv ikkoinen pienoisselkä, joka suon pohjoislaitaa s ivuten suun

t a u t u u luoteeseen päin. Sen ja tkoks i voi taneen lukea L ö y t y n ja 

Hanninkylässä y n n ä vielä Säpissäkin t ava t t ava h i ekka  ja sora-

sä rkk ien sarja. K e r r o s t u m a on r aken tee l t aan h a r j u n kal ta inen, 

m u t t a jää naapure i s t aan I r jan teen j a Köyl iön—Harjaval lan h a r 

ju i s ta paljon jä lkeen kääpiömäisen kokonsa vuoksi . 

Main i tu t ha r ju t synty ivä t p e r ä ä n t y v ä n manner jää t ikön r eu 

nal le n. v. 7500 e.Kr., a ikana , jolloin I t ä m e r e n e te lä rannal la askar 

teli k iv ikauden kansaa , m u t t a Suomi oli suu reks i osaksi vielä j ään 

ja veden vallassa. Luvia l t a pä in ka t soen kohosi l äh impänä saa

r ena silloisesta meres tä Säky län P o r s a a n h a r j u n ko rke in kohta , 

k u n taas vars inainen, t i h e ä m m ä n saar is ton r e u n a a m a m a n n e r 

alkoi n iemenä Urjalasta . L u v i a n k o r k e i m m a t kohda t Po r in maa

s e u r a k u n n a n , Nakk i l an ja Eura joen rajoilla a lkoivat nos taa pää

t ään m e r e n u lkosaar ina vas ta paljon myöhemmin , n im. toisella esi

kristillisellä vuos i tuhannel la . Nykyis in main i tu t k a r u t k ivikkoi

set ja kallioiset t a k a m a a t tavoi t te levat 40—50 m ko rkeu t t a . Tässä 

korkeahkossa pitäj ien välisessä se lkämaassa oli h i eman mata lam

pana a u k k o n a puheena oleva r u u h e n löytöpaikka, j a se maa tu i s i i s 

viimeiseksi. 
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Kuva 1. Satakunnan rannikko kolmena esihistoriallisena vaiheena. 
1 = meren ja järvien nykyinen laajuus; 2 = meren laajuus 1000-luvulla; 
3 = meren laajuus ajanlaskun alussa. G. Gustafssonin mukaan. Karttaan 
on merkitty ontto rengas Luvijärven suon ja Rotikon kohdalle, mistä 

tutkitut maanäytesarjat on otettu. 

Maatumis t a s e u r a n n u t myöhempi keh i tys k ä y selville Luvi jä r 

ven suon rakentees ta . Siinä saa t taa e ro t taa seu raava t ke r rokse t 

p innas ta alaspäin: 

(F) 80 cm r a h k a s a m m a l t u r v e t t a 

(E) 5 cm karkeade t r i tus l i e jua 

(D) 5 cm hienodetr i tus l ie jua 

(C) 30 cm pi i levämaata 

(B) 30 cm saviliejua 

(A) pohjahiekkaa 

2 
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Pohjah iekka on ilmeisesti syn tyny t siinä vaiheessa k u n ympä

r is tön k o r k e m m a t kohda t nousivat meres tä , j a t y r sky huuh te l i 

h i enomman a ineksen kohoumien välisiin kohti in , jo tka olivat vielä 

m e r e n p innan alapuolella. H i e k k a ja sitä pe i t t ävän saven alin 

osa sisältää näe t runsaas t i mer ivedessä eläviä mikroskooppisen 

pieniä pi ikuoris ia leviä. Ylemmässä osassa sensi jaan nä iden tilalle 

tu lee toisia pi i levämuotoja, jo tka v i ih tyvät yks inomaan pienissä 

järvissä. N ä m ä silmille näkymät tömä t , m u t t a veden omina isuuk

sia he rkäs t i kuvas t ava t p ienet olennot ke r tova t siis meille, e t t ä 

tuo h i eman ko rkeampien ma iden ympärö imä Luv i j ä rven suon 

l a skeuma oli j o u t u n u t m a a n kohoamisen vuoks i m e r e n p in taa kor 

keammal le , i tsenäiseksi järveksi , B-ke r roksen syntyessä. 

L a m m e n a lkuaan vars in vähä inen k o r k e u s meres t ä kasvoi sitä 

m u k a a n k u i n m a a n kohoaminen ja tku i . Samal la lampi, jonka 

syvyys oli a lus ta a lka ink in va in m u u t a m a met r i , käv i y h ä ma ta 

l ammaks i pohjalle k e r r o s t u n e e n l ie jun va iku tukses ta . Lammessa 

on näe t e länyt er ikoisen runsaas t i noi ta ä sken maini t tu ja p i ikuo

risia leviä, ja kuor i s ta on syn tyny t tuo y l lämain i t tu pi i levämaa 

(C) , joka ku ivana on oudos tu t t avan kevy t s u u r e n huokoisuu tensa 

vuoksi ja joka täs tä j oh tuvan huonon l ämmönjoh tokykynsä takia 

ke lpaa er is tysaineeksi ja seinälevyiksi . Vi ime vaiheessa j ä r v e n 

vesikasvil l isuus on ollut r ikas m.m. lumpees ta , ja lopuksi sen yhä 

ma ta l ammaks i käyneessä vedessä on a lkanu t kasvaa ves isamma-

leita, (ker ros E ) . 

Näil le eloperäisil le ves ikerros tumil le levisi j ä rven u m p e e n k a s 

v u n jä lkeen r ahkasammal , joka on siitä merki l l inen, e t tä se o t taa 

kasvuunsa t a rv i t t avan kos teuden suoraan sadevedestä , säilyt

t äen sitä solukossaan k u i v a n ajan vara l le ja kasvaen sen t u rv in 

vars inkin Lounais -Suomessa säännöllisesti l äh in tä ympär i s töään 

korkeammal le . Suo tu lee toisin sanoen kupe raks i . Luv i j ä rven 

suon k u p e r u u s on vähäinen , koska sen ikä on suhteel l isen p ien i . 
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Suon ja r u u h e n iän selvi t tämiseksi otet t i in ke r ros tumis ta näy 

tesarja kahdes ta se inämästä : to inen a ivan r u u h e n kohdal ta , toi

nen n. 100 m pohjoisempaa. K u m m a s t a k i n on t eh ty t avanomai 

nen si i tepölyanalyysi si ihen t apaan k u i n t ä h ä n ju lka i suun sisälty

vässä K. V i r k k a l a n kir joi tuksessa yksi tyiskohtaisest i selvitellään., 

Siitä luki ja pääsee myös käs i tykseen niistä yleisistä periaatteista,, 

joihin iän m ä ä r ä ä m i n e n tä tä mene te lmää käyte t täessä p e r u s t u u . 

Si i tepölydiagramma, k u v a 3 , on t eh ty r u u h e n löytöpaikal ta ote

tus ta näytesar jas ta . V i r k k a l a n ä skenmain i tun kir joi te lman tun 

teva luki ja saa t taa va ikeude t t a todeta, e t tä pohj immainen h iekka 

ja savi edus tava t l i to r inakaut ta . K a i k k i m u u , eli pääosa ke r ros 

tumis ta , on syn tyny t l i to r inakauden jä lkeisenä a ikana . Nä iden 

a ikalohkojen väl isen ra jan m ä ä r ä ä d i a g r a m m a n oikeassa laidassa 

n ä k y v ä jalojen leh t ipu iden pa l s tan kapeneminen sekä samanaika i 

nen k u u s e n lohkon äki l l inen pa i suminen . Vi imeks imain i t tu on 

er ikoisen merki tykse l l inen , sillä siitä s aamme luo te t t avan ki into

pisteen a janlaskul lemme. K o k o Poh jan lahden ympäris tössä, ni in

hyvin S u o m e n k u i n Ruots in rannikol la , t uo k u u s e n äkil l inen yleis

tyminen oso i t tau tuu näe t samanaikaiseks i ilmiöksi, s a t tuen v. 1000 

kohdal le ennen a jan laskumme a lkua . Ma in i t t uun a j anmääräyk

seen on pääs ty a ivan äske t tä in tu tk imal la Ångermanjoen suis

ton vuosiker toja . Luv i j ä rven suon allas oli ma in i t tuna a jankoh

tana i t senäinen järvi , sillä k u u s e n pa ls tan a lku on savessa, jonka 

piilevien perus tee l la t i edämme k e r r o s t u n e e n suola t tomaan, ma ta 

laan p ikkujä rveen . 

K u u s e n pa ls tan perus tee l la voimme edel leen j a tkaa ajoit tamis

yr i tys tämme. Siinä n ä k e e ensi s i lmäyksellä kaks i isoa paisu

tus ta syvän ja a v a r a n k a u l a n e ro i t tamana . N u o pa i su tukse t e ivät 

ole paikallisia eikä satunnais ia , sillä ne t u n n e t a a n muua l l ak in 

Pohjan lahden ympäris töl lä , m.m. Ångermanlannissa , jossa ne on 

voitu suiston vuosiker to jen avul la ajoittaa. Alempi vas taa s u u n 
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A m±m I i i i 
Kuva 3. Luvijärven suo, ruuhen löytöpaikalla. 

Selitykset kuvassa 2. 

Kuva 2. Siitepölydiagramma Luvijärven suosta. Vasemmalla maaleikkaus 
korkeutta ja vahvuutta osoittavine numeroineen. Maalajit: 1 = savea; 2 = 
hiekkaa; 3 = hienoa liejua; 4 = karkeata liejua; 5 = piilevämaata; 6 = rahka
sammalta; vähän lahonutta; 7 = pitkälle lahonutta rahkasammalta (kuivu
miskerros); 8 = niittyvillaturvetta; 9 = metsäutrvetta. Siitepölyanalyysissä 
eri puiden pystylohkot seuraavassa järjestyksessä vasemmalta oikealle: kuusi, 
mänty, koivu, leppä, jalot lehtipuut, joista C = pähkinäpensas, Ca = valko-
pyökki, Fa = pyökki, Q = tammi, U = jalava; musta = lehmus. Äärimmäi

senä vasemmalla kerrosten rinnastus historialliseen ajanlaskuun. 
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Kuva 4. Rotikon suon siitepölyanalyysi. Selitykset 
kuvassa 2. 

nil leen a jan laskumme a lkua eli sitä vuosisataa, jolloin m.m. »kei

sari Augus tukse l t a käv i ulos käsky, e t tä koko maai lma piti verol 

le pan taman» . Ylempi j o u t u u i hmi skunnan historiassa keskia jan 

puoliväli in 1000—1200 tienoille, jolloin kr i s t inusko saapui omaan 

m a a h a m m e , ja Läns i -Suomeen rakenne t t i in ensimmäiset kivi

k i rkot . 

Edel leen voimme sii tepölystä lukea , e t tä k u u s e n i lmestyessä ja 

valloit taessa nopeast i alaa, jaloja leht ipui ta on k a s v a n u t seudul la 

runsaast i , m u t t a n i iden m ä ä r ä vähenee j a loppuu kokonaan k u u 

sen pals tan ens immäisen pa i su tuksen jä lkeen. I lmasto on selvästi 

huonon tunu t , ja huononemisaa l lon pohja sa t tuu a j an laskumme 

ensimmäisil le vuosisadoille, kansa invae l lus ten a lkuun . Kent ies 

t ä m ä n historial l isen m e r k k i t a p a h t u m a n yh tenä syynä on j u u r i 

kyseinen i lmaston muu tos . 

Millaiset olivat olot Luv i j ä rven kohdal la nä inä äskenmaini t 

tu ina historiall isina va ihe ina? Sen s aamme t ie tää siitepölydia

g rammas tamme , ta rkas te lemal la millaisessa ke r ros tumassa nuo 
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kaks i k u u s e n pa ls tan pa i su tus ta ovat. Alempi on pi i levämaassa, 

y lempi r a h k a t u r p e e n y l e m m ä n puol iskon alaosassa. Luv i j ä rven 

suon notko oli siis vielä roomalaisen r a u t a k a u d e n alussa u m p e e n 

kasvavana lampena , m u t t a 1000—1200 tienoilla r ahkasuona , vaik

kak in noin puol ta o h u e m p a n a k u i n nykyään . 

L a m m e n u m p e e n k a s v u j a samalla r u u h e n j ääminen r a h k a t u r 

p e e n alle t apah tu i puheenaol le iden a jankoht ien puolivälissä t a i 

ken t ies h i eman l ähempänä edellistä. Suos ta löydet tyä r u u h t a on 

toisin sanoen käy t e t t y vuosina 400—500 jä lkeen Kr i s tuksen , eli 

v a n h e m m a n ja kesk imäisen r a u t a k a u d e n vaihteessa. 

Tä tä mets ien keh i tykseen p e r u s t u v a a i änmääräys t ä voimme 

ta rk i s taa kahdel la muu l l a geologisella menete lmäl lä . Toinen 

p e r u s t u u r a h k a t u r p e e n lahoamisas teen vaihteluihin. Vanhoissa, 

m e r e n p innas ta korkea l la sijaitsevissa rahkasoissa on alempi osa 

säännöllisesti l ahonnu t t a ja senvuoksi t ummaa , y lempi r a a k a a ja 

vaalean kel tais ta . M u t t a t ä m ä n ohella on r ahkasammal tu rpees sa 

t ava t tu erikoisia ohui ta lahoamisker roks ia vaa leammassa , v ä h ä n 

lahonneessa turpeessa . K u k i n sellainen ke r ros on a ikoinaan 

syn tynyt suon pinnal le ku ivan i lmaston vallitessa. Myöhemmin 

suo on uude l leen ve t tyny t joko naapur i so iden va iku tukses ta , ta i 

i lmaston muu t tue s sa taas kos teammaksi . Vi imeks imain i t tua l aa tua 

olevia ku ivumis - ja ve t tymisker roks ia t u n n e t a a n Ruots in soista 

useampiakin , ka ikk iaan viideltä er i a ikakaudel ta . Ne on voi tu 

arkeologisten suolöytöjen ja s i i tepölyanalyysin avul la ajoit taa 

melko t a r k k a a n . Nuor in on syn tyny t n . v . 1200 tienoilla j . Kr. , 

si tä edel l inen n . v . 400 j . K r . 

Äsken esi tetyssä Luv i j ä rven suon profiilissa on näkyvissä yks i 

e r i t tä in hyvin keh i t t yny t ku ivumis - j a ve t tymisker ros r a h k a n ylä-

puol iskon alaosassa, k u u s e n pals tan y l e m m ä n pa i su tuksen koh

dalla. K u n se voidaan asemansa perus tee l la r innas taa n u o r i m p a a n 

äsken main i tus ta kahdes t a tapaukses ta , t u l e m m e siis t ä t äk in t ie tä 
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siihen tulokseen, e t tä kyse inen koh ta r ahkassa on lähimain 1200-

luvul ta . S a ma lahoamisker ros n ä k y y myös muissa le ikkauksissa, 

m.m. 100 m pohjoisempana (kuva 2 ) . P a i k a n si i tepölydiagram

m a n m u k a a n se näe t oso i t tau tuu a ivan samanikäiseksi . Eroavai 

suu tena on vain se, e t tä ke r ro s on tässä kahdenke r t a inen . 

Toisen t a rk i s tuksen saamme Niemenky län Rot ikon suosta, jonka 

p in ta on 9 m m e r e n p in taa korkeammal la . P a i k k a on m a a t u n u t 

siksi myöhään , e t tä vo imme arvioida t uon a jankohdan e tä isyyden 

nykyajas ta maankohoamisen perusteel la . Reposaar i kohoaa Wit-

t ingin m u k a a n n y k y ä ä n 0,74 cm vuosisadassa ja kohoamismäärä 

vähenee e te lään pä in ni in e t tä Rot ikon t ienoo on A. Gustafssonin 

a rv ion m u k a a n 1000-luvulta a lkaen noussu t 7,8 m. K u n t u rp een 

alin raja eli maa tumis taso sijaitsee Rotikossa 8,4 m korkeal la , on 

m a a t u m i n e n m a a n nousus ta pää t t äen t a p a h t u n u t siis vähää ennen 

v. 1000. 

K u v a 4 esi t tää pa ikan s i i tepölydiagrammaa. Siinä h u o m a a 

k u u s e n palstassa y l immän pa i su tuksen sa t t uvan a ika t a r k k a a n 

j u u r i maa tumiskoh taan eli siis v. 1000 tienoille, jota ajoit tamista 

o lemme jo edellä käy t t änee t Ångerman joen suistosta s aadun tu 

loksen perusteel la . Rot ikko an taa siis vahv is tuksen täl le ajoitta

miselle. D iag rammas ta saa t taa t a r k k a a v a lukija huomata , e t tä 

kuus i a lkaa vähen tyä Rotikossa h i eman a ika isemmin k u i n pitäisi. 

T ä m ä n johdosta maini t takoon, e t tä r an tavyöhykkee l l ä pääsee 

metsän k e h i t y s k u l k u u n v a i k u t t a m a a n paikal l inen tekijä: n u o r i 

maa tuma . Niille pyrk i i a ina lev iämään leppä mets ien yleisestä 

keh i tyssuunnas ta r i ippumat ta . Näin on lai ta Rot ikossakin. Lepän 

pals tan s i i tepölydiagramma pa isuu maa tumiskohdassa val lan tavat 

tomasti , ja se t a p a h t u u havupu iden , m.m. k u u s e n kus tannukse l la . 

T ä m ä n kaikkia l la hava i t un tosiasian huomioonot taen , vo imme sa

noa, e t tä nykyiseen maankohoamiseen p e r u s t u v a ta rk i s tuske ino 

an taa vahv is tuksen edellä esitetylle Luv i j ä rven suon i änmääräyk-
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selle. — Kasvien tun t i j aa k i innostanee esitetyissä profiileissa ha 

va i t tu va lkopyökin ja pyökin es i intyminen. N e h ä n eivät nykyis in 

kasva maassamme, m u t t a ni iden siitepölyä t ava t aan useast i j u u r i 

samalla tasolla ku in Luvia l lakin . I lmasto ja kasvi l l isuus ovat siis 

m u u t t u n e e t a ivan viimeiselläkin vuosi tuhannel la . 

Lopuks i m u u t a m a sana r u u h e n merk i tykses tä asutushis tor ia l 

lisena todis tuskappaleena . Tä tä a lkukan ta i s ta ku lkuvä l ine t t ä on 

i lmeisestikin käy te t ty ka las tukseen kyseisessä p ikkujärvessä . A r 

vat tavas t i r a u t a k a u d e n ihminen käy t t i hyväkseen tä tä Nakk i l an j a 

K o k e m ä e n silloisista asu tuskeskuks i s ta etääl lä s i ja innut ta pa ikkaa . 

Kent ies j ä rven t ienoo on ollut a su t tuk in sieltä käsin. Luv i an koko 

nyky inen vil jelysalue samoin k u i n pääosa Eura joen a lavampia 

mai ta olivat näe t vielä silloin m e r e n lahtia. Edel leen saa t taa aja

tella, e t tä K o k e m ä e n jok iva r ren a sukkaa t suuntas iva t k u l k u n s a 

pa ikan ohi Luv i an l ahden peruka l l e nykyisessä Korvenkylässä . 

J o k a tapauksessa on löytöpaikan v iere inen Luv i jä rven ni i t ty hyv in 

vanhaa naut in ta -a lue t ta , koskapa se yhä vieläkin on j ae t tu k iuka i s -

laisten, eurajokela is ten ja luvialais ten kesken . I tse j ä rven n imikin 

p a l a u t u u vanhoih in aikoihin; sen merk i ty s t ähän ei tunne ta , ja se 

on samalla t ie t täväst i ainoa yks i ty inen paikka, johon sisältyy ny

kyisen Luv ian pi täjän nimi. 



K a l e v i V i r k k a l a 

Satakunnan geologinen kehitys nykyisyyden 
pohjana. 

Satakunta la i sen O s a k u n n a n ko t i s eudun tu tk imus on ra jo i t tunut 

pääasiassa k o t i m a a k u n n a n kansaan , sen kansanomaisen k u l t t u u r i n 

sekä nä iden vaiheiden ja h is tor ian selvi t telyyn. M u t t a käsi te koti

seu tu sisältää enemmän , si ihen k u u l u u myös se ympär i s tö maan

k a m a r a a ja i lmastoa myöten , jonka v a i k u t u k s e n alaisena koti

seudun kansa elää ja on elänyt , ne u lkonaise t olosuhteet , jo tka 

eivät va iku ta a inoas taan ko t i seudun kansanomaiseen ku l t tuur i in , 

vaan myös koko nyky isen ku l t t uu r i e l ämän ja yhte iskunta jär jes

tyksen perusehtoih in , l i ikenteen, ta louselämän, a su tuksen jne. 

esi intymismuotoihin, jopa ovat luoneet ni iden olemassaolon edel

ly tyksetkin . 

Ympär i s tön va iku tus k u n k i n a i k a k a u d e n ku l t t uu r i i n on luon

nollisesti ollut sitä suurempi , mi tä a lhaisemmalla kehi tysasteel la , 

t.s. mi tä luonnonvara i sempaa tuo k u l t t u u r i on ollut. Nä in ollen 

on ympäris töl lä t äy tyny t olla menne iden sukupolv ien historiall i

siin ku l t t uu r imuo to ih in huomat tavas t i s u u r e m p i va iku tus ku in 

nykyiseen, jolla on käy te t täv i ssään 20:nnen vuosisadan pi tkäl le 

keh i t tyny t tekni ikka . Ihmisen läheinen suhde ympärö ivään luon

toon tu leek in er inomaisen selvästi näkyv i in j u u r i kansanomai 

sessa ku l t tuur i ssa , sen tavoissa ja to t tumuksissa , puheenpa r s i s sa 

ja sananlaskuissa, y leensä jokapäiväisessä elämässä. 
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Ihmis tä ympärö ivä luonto e i ole su inkaan m u u t t u m a t o n , siinä 

t a p a h t u u a l inomaa vähi t tä is iä muutoks ia . Se lv immin n ä m ä tu leva t 

näkyv i in elimellisessä luonnossa, kasvi- ja e lä inkunnassa , nä iden 

l isäksi epäorgaanisessa luonnossa t apah tuva t muutokse t , joki-

ku lu tus , maankohoaminen , i lmastovaihtelut , r a p a u t u m i n e n jne. 

ovat sangen huomat tav ia , vars ink in p i temmis tä ajanjaksoista 

puhut taessa . Luonnoll isest i ihminen reagoi nä ih in muutoks i in sitä 

he rkemmin , mi tä l ähempänä luontoa h ä n itse on. 

Aika i semmin o n S a t a k u n t a - s a r j a s s a 1 ) käs i te l ty S a t a k u n n a n 

varha i sempia geologisia vaiheita, joiden tu loksena nyky inen kal

l ioperä tääl lä on syntynyt . Ni iden p i tk ien ajanjaksojen kuluessa , 

jo tka eroi t tavat main i t tu jen muodos tumien syntyajan ja nykyisyy

d e n toisistaan, on S a t a k u n n a n kal l ioperässä ja muissa luonnonsuh

teissa t apah tune i s ta muutoks i s t a ollut suu r in epäi lemät tä jääkausi , 

jonka a ikana ja jonka jä lkeisen ajan ku luessa S a t a k u n n a n luonnon-

suh te iden kokona i suus on saavu t t anu t nykyise t pi i r teensä. 

M a a n kohoaminen ja i lmastovaihte lut ovat t ä rke impiä niistä 

muutoks i s ta , joita S a t a k u n t a j ä ä k a u d e n jä lkeisenä a ikana on läpi

käyny t . E n n e n k u i n t a r k a s t a m m e näi tä j ä ä k a u d e n jälkeisiä kehi tys

vaihei ta , on syytä kosketel la nii tä tu tk imustapoja , joiden avul la 

nyky i seen käs i tykseen on tu l tu , koska se an taa pohjaa nä iden eri 

va iheiden ymmär tämise l le . 

Maankohoaminen on ilmiö, jonka seu raukse t n ä k y v ä t nykyi 

sellä meren rann iko l l amme jo y h d e n ihmispolven a ikana laht ien 

madal tumisen , saa r t en ja n ien ten kasvamisen ym. seikkojen yh tey

dessä. N y k y i n e n maankohoaminen e i ole su inkaan m i k ä ä n i r ra l 

l inen ilmiö, vaan l i i t tyy suoranaisena j a tkona j ä ä k a u d e n loppu

vaiheen aikaiseen ja sen jälkeiseen maankohoamiseen . Koska 

tä tä on t a p a h t u n u t use iden vuos i tuhans ien kuluessa on veden ja 

1) Satakunta-sarjan numeroissa I, II ja IV. 
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Kuva 1. Muinaisen Litorinameren ylimpänä olevia rantamerkkejä on 
kuvassa näkyvä pyöreistä kivistä muodostunut rantakivikkokenttä 
Harjavallan aseman takana. Paikka on nykyisin n. 70 m meren pinnan 

yläpuolella. 

m a a n raja j o u t u n u t astei t ta in s i i r tymään yhä a lavammil le seuduil le . 

Näis tä vanhois ta vedenp innan asemista on j ääny t luontoon joitain 

niitä osoit tavia merkke j ä ja nä in on asiainlaita vars inkin siellä, 

missä helposti ku luva t maalajit , ennenka ikkea har juh iekka , ovat 

olleet r an tavo imien ku lu tukse l l e alt t i ina. Har javal lan aseman 

takaisella »vuorella» on nähtävissä tuol la inen m e r e n tyrskyjen pyö

reiks i kiviksi h a k k a a m a muina inen r an tak iv ikko (kuva 1) ja alem

pana ha r jun ky lkeen ku lune i t a r an t a tö rmiä (kuva 2 ) . R o n k a n 

kankaa l la ku lkee Hu i t t i s t en—Kokemäen maan t ie p i tkän m a t k a a 

ko rkean r a n t a t ö r m ä n päällä, jolta a v a u t u u laaja näköala yli a u k e a n 

Ronkansuon . Ikaal is ten V a t u l a n  j a Säky län Po r saanha r jun j y rkä t 

r in tee t n i in ikään osoit tavat muina is ta vedenp innan asemaa ja Jä

mijärven pur je len token tän alueel la n ä k y y jo k a u a s pal jaaksi h a k a 
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t u n ha r jun r inteessä vaakasuoras t i k u l k e v a n r a n t a t ö r m ä n tyvi , 

joka tääl lä on n. 155 m m e r e n p innan yläpuolel la ( lyhenne t tynä 

m.p.y.) . 

Näi tä r a n t a m e r k k e j ä e i su inkaan t ava ta sa tunnaises t i millä 

korkeude l la hyvänsä , v a a n ne ovat s i joi t tuneet määrä ty i l le , toi

siaan vastaavil le korkeuks i l le , t.s. ne ovat samanaika isen v e d e n 

p innan muodos tamia . Ni inpä esim. y l lämain i tun Har java l lan 

r an tak iv ikon lisäksi, joka on 70 m m.p.y., on r an t amuodos tumia 

Kul laa l la 71 m, Kokemäe l lä 67 m, Huit t is issa 66 m, Köyliössä 65 m, 

Tyrvää l lä 63—64 m. nyky isen m e r e n p i n n a n yläpuolel la. Tämä ta r 

koi t taa sitä, e t tä vedenpin ta ei silloin ollut säännöllisesti pe rään 

tyvää, vaan pysyt te l i a ika ajoin paikoil laan, jona a ikana main i tu t 

r a n t a m u o d o s t u m a t l e ikkaan tu iva t m a a n k a m a r a a n . Näi tä veden

p innan pysähtymisvaihe i ta merki t sev iä ran tap in to ja t u n n e t a a n 

S a t a k u n n a s t a usei ta ja n i iden sijaitsemisesta er i ko rkeude l l a voi

daan aste asteel ta seu ra ta S a t a k u n n a n kohoamis ta vedenpei tosta , 

sen er i j ä ä k a u d e n jälkeisiä vaihei ta . 

J ä ä k a u d e n jälkeisiä vaihei ta eivät luonnehdi a inoas taan veden 

ja m a a n keskinäisessä suhteessa t apah tunee t muutokse t , vaan 

myös ilmastolliset vaihte lut . I lmasto on y leensäkin se luon-

nonsuh te iden osa, jossa muu tokse t ehkä he lpoimmin ja näkyv im

mällä taval la ovat havai t tavissa, k u t e n vi i t taus v u o r o k a u d e n ja 

vuodenaikojen va ih t e luun osoit tanee. Nä iden e h k ä li ian jokapäi

väisiltä t u n t u v i e n vaihte lu jen lisäksi on i lmastossa hava i t t av i ssa 

suu rempia ja p ienempiä rytmil l isyyksiä, joiden p i tuus saat taa 

vaihdella vuosisatojen ja vuos i tuhans ien jopa p i tempienkin ajan

jaksojen pui t te issa ja jo tka puoles taan eivät voi olla v a i k u t t a 

ma t t a muih in luonnonsuhteis i in , ennenka ikkea kasvi l l i suuteen . 

Vars ink in kasvi l l i suuden suurmuodot , suo ja metsäkasvi l l i -

suus ovat se osa kasv ikun taa , joka ehkä h e r k i m m i n reagoi 
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Kuva 2. Litorinameren alempia rantamerkkejä. Kuvassa oleva mies 
seisoo muinaisen rantatörmän tyvellä, jonka meren tyrskyt aikoinaan 
ovat leikanneet teräväksi pykäläksi Harjavallan asemantakaisen harjun 

rinteeseen. Paikka on nykyisin n. 54 m meren pinnan yläpuolella. 

i lmastollisiin muutoks i in ; niissä t apah tune iden m u u t o s t e n pe

rus teel la voidaan selvitellä myös i lmastovaihte lui ta ja si ten 

luoda pohjaa j ä ä k a u d e n jä lkeisen ajan kronologialle. Metsä t syn

ny t t ävä t joka vuosi va l tava t m ä ä r ä t siitepölyjä, joita t uu l en m u 

kana k u l k e u t u u ympär i s töön suunni l leen me t sän er i puula j ien 

prosent t i suhteessa . Kuiva l la maal la n ä m ä saa t tava t helposti 

tuhou tua , m u t t a jou tuessaan ve teen tai suohon ne h a u t a u t u v a t 

vähi te l len tu rpeeseen tai ves iker ros tumi in säi lyen tääl lä p i tkä t ajat 

m u u t t u m a t t o m i n a . K u n t u r v e - j a ves ike r ros tumat vuosi vuodel ta 

kasvava t paksuu t t a , s isäl tävät ne samalla puula j ien siitepölyjä vaih

televassa määrässä sen m u k a a n , mi ten mets ien kokoomus t u rp een 

muodos tumisa ikana on vaihdel lut . Tällöin muina is ten olosuhteiden 

j a ni iden va ih te lu iden selvil lesaamiseksi on m ä ä r ä t t ä v ä er i p u u 
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lajien siitepölyjen p rosen t t imäärä suoker ros tumien er i osissa. Esi

m e r k k i n ä tällaisesta s i i tepölymääräykses tä o te t takoon eräs Ur ja 

lasta, lähel tä P u n k a l a i t u m e n ra jaa t u t k i t t u suo. Kuvassa 3 n ä h 

dään graafisesti es i te t tynä t u t k i m u k s e n tu lokse t d i ag ramman m u o 

dossa. Vasemmal la olevassa kapeassa pystylohkossa on es i te t tynä 

t u rpeen ja suoker ros tumien paksuus ja vaihte lut . M u u n osan dia

g r a m m a a muodos tava t s i i tepölykäyrät , jo tka ovat esi te tyt p rosen t 

t is ten pys ty lohkojen muodossa vastaaval le kohdal le suoker ros tu 

massa. D iag rammas ta k ä y ny t selville mets ien kokoomuksen ja 

i lmastovaihtelujen k u l k u tavalla, josta m y ö h e m m i n enemmän . 

Pohj immaisena oleva savi on k e r r o s t u n u t syvään ve teen v e r r a 

ten lähelle jää t ikön r eunaa . Se on ni in ollen vars ina inen j ääkau t i 

nen muodos tuma . Y lempänä t ämä m u u t t u u vähi te l len l iejuksi j a 

n. 1,9 m m a a n p i n n a n alapuolel la on l ie jukin jo m u u t t u n u t t u r 

peeksi mikä samalla merk i t see m a a n ja veden välisen rajan, r a n n a n 

si i r tymistä puheenao levan pa ikan yli. Tu tk imal la er i k o r k e u 

della merenp innas ta olevissa soissa t ä t ä veden ja m a a n kon tak t in 

si joit tumista s i i tepölydiagramman ta r joamaan kronologiaan voi 

daan myös tällä taval la s eu ra t a vedenp innan pe rään tymisen er i 

vaiheita. T ä m ä n kon tak t in yläpuolel la on n y k y a i k a a n saakka j a 

vielä n y k y ä ä n k i n muodos tuvana vaih te levaa tu rve t t a , k y s y m y k -

sessäolevassa suossa sara l eh t ipuu tu rve t t a , m u t t a taval l i s immin 

r a h k a t u r v e t t a . 

S a t a k u n t a v a p a u t u i manner jää t ikön pei tosta 8:nnen esikristi l

lisen vuos i tuhannen ku luessa ja jou tu i tällöin p e r ä ä n t y v ä n j ään 

r e u n a n kintere i l lä melke in kokonaan , voi sanoa 99 %:s t i veden 

peit toon. T ä m ä n jääkau t i sen m e r e n p i n n a n asema on n y k y ä ä n k i n 

vielä helpost i määrä t t äv i ssä ja tunne t tav i ssa n i iden mäk ien ja v u o 

r ien rinteil lä, jo tka t änä a ikana u lo t tu iva t vedenp innan y l äpuo

lelle. Länt i s in näis tä on K a r k u s s a sijaitseva N o h k u a n  eli J y r ä 
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Kuva 3. Siitepöly diagram
ma Honkolan suosta lä
heltä Punkalaitumen ra
jaa. Vasemmalla on il
moitettu suon syvyys met
reissä sekä suon muodos-
tumisaikana syntyneet eri
laiset turvelajit. Itse dia
gramma on saatu laske
malla eri syvyyksillä ole
vista suoturvenäytteistä 
puulajien siitepölyjen kes
kinäinen prosenttisuhde, 
merkitsemällä tällaisen %
laskun tulos oikealle koh
dalleen pystysuoralle ak
selille siten, että kunkin 
puulajin siitepölyjen %
määrä on laskettu alka
vaksi joko aivan vasem-
masta reunasta (kuusi) 
tai siitä, mihin edellinen 
puulaji on loppunut, sekä 
yhdistämällä samaan puu
lajiin kuuluvat pisteet toi
siinsa. Tällöin kunkin 
puulajin siitepölyjen esiin%
tymäalue on saanut mut
kikkaan pystylohkon muo
don, jotka on kuvassa esi
tetty eri merkeillä (paitsi 
koivua, jonka alue on jä
tetty valkoiseksi). C1 = 
pähkinäpensasta siitepö
lystöstä 1 %, U2 = jala
vaa 2 %. Äärimmäiseksi vasemmalla on merkitty eräitä Itämeren jääkauden 
jälkeisiä vaiheita ja niiden rajoittuminen määrättyihin erilaisten siitepöly-
kokoomusten luonnehtimiin diagramman osiin. Lähempi kuvaus diagram

masta tekstin yhteydessä. 

vuori , jossa t ä m ä n j ä ä m e r e n mu ina inen r a n t a t ö r m ä on 164 m 

m.p.y., m ikä siis merk i t see sitä, e t tä vas taaval la korkeude l l a 

nykyis tä m e r e n r a n n i k k o a la ineht i silloin 164 m syvä j ä ä m e r e n 
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ulappa u iskente levine j äävuor ineen y n n ä mu ine ark t i s ine tun to -

merkke ineen . Pohjo is -Satakunnassa on t ä m ä n.s. ko rke in r a n t a 

vieläkin y lempänä , j oh tuen m a a n kohoamisnopeuden kasvamises ta 

luo te i s suunnassa , K a r v i a n Alk ianvuore l la se on 190 m ja Sa t akun 

n a n ja E te lä -Pohjanmaan rajoilla kohoaval la Lauhavuore l l a 208 m 

m.p.y. Maini tui l la vuori l la on vain pieni ja vähäa la inen saar i 

u lo t t unu t t uon muina isen vedenp innan yläpuolel le , m u t t a siitä 

huol imat ta ovat n i iden laet h ienon ja v e r r a t e n hedelmäll isen, jäät i 

kön k a s a a m a n a ineksen peitossa. A lempana olevat r in teet , jonne 

vesipeite on u lo t tunu t , ovat pal jaaksi h u u h t o u t u n e i d e n kall ioiden 

ja louhikkojen ta i s i t ten r a n t a h i e k a n pei t tämiä . 

Missä n ä m ä k o r k e i m m a n r a n n a n yläpuole l le u lo t tuva t mäe t 

ovat olleet h i eman laaja-alaisempia, k u t e n esim. I t ä -Sa takunnassa , 

on t änne m ä e n k o r k e i m m a n laen hedelmäll isel le maapohjal le syn

t y n y t voimaperä is tä j a v a n k k a a asu tus ta ( Ikaal is ten J u h t i m ä k i , 

K ihn iön Pe l tomäki , A u r e j ä r v e n t ienoot ) . Täl la inen mäk ia su tus 

on tyypil l istä va rs ink in I tä-Suomessa, m u t t a ha rv ina i sempaa län

nessä esi intyen tääl lä muu l l e asu tukse l le vieraal la taval la . M u t t a 

itse asiassa pääosa S a t a k u n n a n a su tuksen nykyises täk in sijain

nista on m ä ä r ä y t y n y t jo noina kauka i s ina aikoina. Veden kor 

keammi l t a seudui l ta h u u h t o m a t a inekset yhdessä muina i s ten joki-

l ie t te iden kanssa l askeu tu iva t a lavammil le seuduil le , missä ne 

nykyis in muodos tava t hedelmäll is iä savi tasankoja, joihin a su tus 

Sa t akunnassa s u u r i m m a k s i osaksi on kesk i t tyny t ja jo tka m u o 

dostavat j y r k ä n vas t akohdan paljaiksi huuh tou tune i l l e , h a r v a a 

me t sää kasvavi l le ja usein a ivan asumat tomil le kall iomäille. 

J ä ä n r e u n a n pe rään tymiseen l i i t tyy vielä mu i t ak in mielen

kiintoisia seikkoja. J ä ä t i k ö n sulavesivir tojen t uoma aines kasaan

tui j ään r e u n a n äärel le pi tkänomaisiksi , kapeaselkäis iksi har juiksi , 

joi ta ensin vesipeite ja s i t temmin tuu le t ovat tasoitelleet. Jo s täl
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la inen ha r ju sai sulaves ivi r ras ta ni in paljon ainesta, e t tä se kasvoi 

silloiseen vedenp in taan saakka , rupes i ha r juh iekka t ä m ä n jä lkeen 

l ev i t t äy tymään sivulle pä in tasaiseksi h i e k k a n u m m e k s i säi lyt täen 

y h ä asemansa vedenp innan suhteen . Täl la inen on esim. jo aikai

semmin main i t tu jen V a t u l a n h a r j u n j a P o r s a a n h a r j u n korke impien 

koh t i en tasa inen h iekkapel to . Tällaisen jää t ikön sulaves iv i r ran 

muina isen su is tomaan pää l tä o t tavat J ä m i j ä r v e n pur je lentä jä t 

Soininhar ju l la vauht insa . Pääosa S a t a k u n n a n lukuis is ta har ju is ta 

e i ole k u i t e n k a a n s a a v u t t a n u t tuo ta maks imikorkeu t t aan , vaan 

ne ovat vedenp innan alla muodos tunee t kapeiks i selänteiksi ta i 

t aso i t tunee t laajoiksi vedenalais iksi h iekkakent iks i . 

Su laves iv i r ran t u o m a hienoin aines levisi ker ra l l i sena savena 

laajemmil le aloille ja l a skeu tu i vas ta syvemmän veden piirissä 

pohjaan . Punka la i tumen jok i - ja Loimijokilaaksojen sekä Pohjois-

S a t a k u n n a n s i sämaaseudun pieni-alaiset vil jelystasangot sijaitse

vat e tupäässä tällaisilla ikivanhoilla, jääkaut is i l la savimailla. 

J ä ä k a u d e n loppuvaiheel la m a a kohosi mon ta k e r t a a nopeam

m i n k u i n nykyis in; si ten j ä ä k a u d e n loppuessa 7:nnen vuos i tuhan

n e n puoliväl in paikkei l la e.Kr. oli jo laajoja aloja m a a t a S a t a k u n 

nassa pa l jas tunut . Ka r t a s sa (kuva 4) on vinoviivoituksel la esi tet ty 

j ä ä k a u d e n loppuun mennessä pa l jas tuneen maa-a lan laa juus Etelä-

Sa takunnassa . K o k o S a t a k u n n a s t a e i ole voi tu täl laista k a r t t a a 

t ehdä , koska pohjoisosasta p u u t t u u si ihen t a rv i t t ava topografinen 

ka r t t amate r i aa l i . P a r k a n o n , K u r u n , Kihn iön j a Ikaal is ten sekä 

P a r k a n o n ja Kihn iön välillä oli ku i t enk in jo laajalt i ku ivaa maata , 

e h k ä e n e m m ä n k i n k u i n e te lämpänä . 

Metsiä kasvoi S a t a k u n n a s s a t änä j ä ä k a u d e n loppua ikana ver 

r a t e n vähän , koska k u i v a n m a a n ala nyky iseen v e r r a t t u n a oli 

paljon pienempi . Ker ra l l i seen saveen sisäl tyvä sii tepölystö (vr t . 

d i ag ramma k u v a 3) osoittaa, e t tä ko ivu oli tällöin ylivoimaisesti 

3 
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yleisin puulaj i ; sen ohella kasvoi t u o n j ääkau t i sen m e r e n 

saaril la k u u s t a ja rannoi l la leppää. Tämän tapa inen mets ien k o 

koomus j a tku i a ina j ä ä k a u d e n loppuun saakka , jolloin ker ra l l i sen 

saven häv iäminen suoker ros tumis ta samalla merk i t see j ä ä k a u d e n 

päät tymis tä . Koko I t ämer i pa tou tu i tällöin suureks i sisäjär

veksi, Ansylus järveks i , m ikä samalla merk i t s i merel l isen va iku

tuksen he iken tymis tä i lmastossakin. Si i tepölydiagrammassa t ä m ä 

i lmenee mante ree l l i suu t t a suosivan m ä n n y n vo imakkaassa esiin

tymisessä, k u n sensi jaan leht ipuis ta a inoas taan ko ivua t ava taan 

h u o m a t t a v a m m i n ja k u u s i on häv inny t kokonaan . 

J ä ä k a u t i s e n m e r e n m u u t t u m i n e n Ansylus jä rveks i sekä i lmaston 

j a t k u v a p a r a n e m i n e n j a mante ree l l i s tuminen a lkava t uuden , Ansy

lusva iheen I t ä m e r e n kehi tyshis tor iassa . Vedenp in ta oli sen alussa 

vielä Sa t akunnas sa h u o m a t t a v a n korkeal la , Säkylässä 110 m, Tyr 

väässä 115 m, Ikaalisissa 130 m, Kankaanpääs sä 130 m ja L a u h a 

vuorel la 150 m nyky i sen m e r e n p i n n a n yläpuolel la . 

Ans y lu s ka ude n ku luessa (5 :nnen esikrist i l l isen vuos i tuhannen 

a l k u u n saakka) rupes iva t nopean m a a n kohoamisen ansiosta Sata

k u n n a n nykyise t p i i r tee t vähi te l len hahmoi t t umaan . Karv ia , P a r 

kano ja Hongonjoki vapau tu iva t t änä a ikana vesipei t teestään, 

samoin pääosa K a n k a a n p ä ä t ä , missä vesipeite ku i t enk in K a r v i a n 

jokilaaksossa u lo t tu i vielä Ansy lu skauden lopulla Hongonjoen 

rajoille saakka . T ä h ä n lah teen ke r ros tu i Ansy luskaude l l a r u n 

saasti h ienoa savea ja l iet tei tä, jo tka nykyis in muodos tava t K a r 

vianjoki laakson hedelmäl l isen vi l jelystasangon pe rus tan . Yleensä 

oli ku i t enk in ves ike r ros tumien muodos tuminen Ansyluskaudel la , 

vars inkin sen alussa, v e r r a t e n vähäis tä , j ää t ikön sulavesivir toja 

ei ollut enää aineksia tuomassa ja nykyise t joet olivat paljon vähäi 

sempiä. Kokemäen jokea ei silloin vielä ollut o lemassakaan. K y r ö s 
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j ä rven ympäri l lä , Punka la i t umen joen ala ja Loimijoen keski 

j u o k s u n tienoilla ne ku i t enk in leviävät laa jempina aloina. 

Ansylusa jan S a t a k u n t a oli luonnol taan vars in to isenlaa tu inen 

ku in nyky inen . Pai ts i n i i tä huomat t av ia eroja, joita a iheu t t iva t 

r an tav i ivan er i la inen asema sekä vars ink in ihmisen m y ö h e m m i n 

t a p a h t u v a ihmes tyminen Sa t akun taan , olivat Ansylusa jan maise

m a t epäi lemät tä m u u t e n k i n toisenluontoisia k u i n nykyise t . Män

tymets ien yksi to ikkoiseen t u m m a n v i h r e y t e e n loi va ih te lua luku i s 

t en matalapohjais ten, l eh t imetsäran ta i s ten p ikku jä rv ien nykyis tä 

pal jon r u n s a a m p i es i in tyminen k a u t t a koko silloisen S a t a k u n n a n . 

L u k u i s a t p ienet joet ja p u r o t v i r tas ivat epämääräises t i , sillä ne 

e ivät vielä olleet eh t inee t ka ivaa uomiaan maaker ros tumi in . P o h 

jo i s -Sa takunnan nyky i s t en suolakeuks ien tilalla kasvoi mon in pai

koin v a n k k a a metsää ta i oli n i iden keskel lä u m p e e n k a s v a v a r e h e 

vä ran ta inen järvi . P o h j a n k a n k a a n j u u r i vedenpei tos ta v a p a u t u n e e t 

h iekkamassa t jou tu iva t t u u l e n kul je te l taviksi j a ka saan tu iva t 

k a u t t a koko P o h j a n k a n k a a n laajoiksi, p ien ikumpuis iks i len tohiek

katasangoiksi . 

S u u r i a muu toks i a t apah tu i 5:nnen esikristi l l isen vuos i tuhan

n e n alussa, jolloin I t ä m e r e n a l taan vesi vähi te l len m u u t t u i suolai

seksi va l t ameren vedeks i ja Ansylus jä rv i L i to r inamereks i . Mere l 

l inen va iku tus tu lee i lmastossakin etusijalle. Ansy luskau t i sen 

mante re i sen i lmaston kesän ja ta lven väl inen vas takoh ta tasoi t tu i 

Li tor ina-a ikana , m ikä l ienee i lmennyt osaksi yleisenä i lmaston 

pa ranemisena , osaksi lämpöt i lan nousuna . S a m a a n i lmiösarjaan 

l i i t tyy myös ansylusaikaisessa säännöllisessä vedenp innan las

kus sa L i to r inakauden alussa t a p a h t u n u t pysähdys , joka Ete lä

S a t a k u n n a s s a on saa t t anu t t u n t u a p ienenä vedenp innan nousuna 

kin . T ä m ä n pysähdyksen a ikana synty ivä t a ika isemmin main i 
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t u t r an t amerk i t , jo tka Harjaval lassa ovat 70 m, Tyrvää l lä 63—64 

m m.p.y. 

L i to r inan ja Ansy luksen va ih teen aikais ta ran tav i ivaa es i t tää 

ka r tassa (kuva 4) t i h e ä m m ä n vaakasuo ran ja pys tyvi ivoi tuksen 

väl inen raja. H u o m a t t a k o o n siinä ran tav i ivan nykyis tä paljon suu 

rempi r ikkona i suus ; p i tkät , kapea t j a vuonomaise t l ahde t t u n k e u 

tu iva t syvälle m a n t e r e e n sisään. E r ä s u lo t tu i Hui t t i s ten tasan

golta yhä kapenevana R a u t a v e d e n ja Ku loveden ohi Siuroon, Hä

meenkyröön aina Kyröskoske l le saakka , l ähe t t äen samalla h a a r a k 

kei ta Mouhi jä rveä ja Lav iaa koht i . Keski -Hui t t i s ten tasangol la 

levisi p ienempi merense lkä , jonka aavas ta merenu lapas t a eroi t t i 

K o k e m ä e n rajoilla leviävä t iheä ulkosaar is to ja johon Loimijoki ja 

Punka la i tumen jok i toivat runsaas t i ke r ros tumiaan . Pohjoisem

p a n a oli va rs ink in P o m a r k u n ja K a n k a a n p ä ä n rajoilla t iheää saa

ristoa ja hyv ink in r ikkona is ta r ann ikkoa , m inkä a iheut t iva t pienet , 

m u t t a sitä l uku i s ammat ka l l ioperän ko rkeuse roava i suude t . 

L i t o r inakauden a lkua merk i t sevä t m u u t o k s e t ovat myös h u o 

mat tava l la taval la va iku t t anee t mets ien kokoomukseen . K u t e n 

s i i tepölydiagrammasta (kuva 3) i lmenee, olivat kos teampaa ja läm

p imämpää i lmastoa suosivat l eh t ipuu t vallalla t ä m ä n ajan me t 

sissä, joskin havupu i t a , e n n e n k a i k k e a män tyä , esi intyi melkoisest i . 

K o i v u n ohella oli leppä yleisin leht ipuu, m u t t a t ä rkeämpiä ja 

luonteenomaisempia Li to r inakaude l le olivat ku i t enk in pa ikka pa i 

koin runsaanpuole ises t i es i intyvät eteläiset n.s. jalot leh t ipuut . 

Nä iden joukossa oli lajeja, jo tka vieläkin, osaksi tosin hyv in h a r 

vinaisina, kasvava t S a t a k u n n a n rehevimmil lä seudui l la (jalava, 

pähkinäpensas , l ehmus) ja joita niinollen voidaan pi tää l i torina

kaut is ina jäänte inä . Toiset lajit t aasen ovat häv innee t kokonaan 

Sa takunnas ta , k u t e n tammi , jopa koko m a a s t a m m e k i n (esim. val

kopyökk i ) . 
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Vars in r e h e v ä n ä l i to r inakau t inen leht imetsä kasvoi silloisten 

vesien rannoil la , joissa vallitsi i lmaston pa ranemisen seu rauksena 

m u u t e n k i n runsa s vesikasvi l l isuus useine nykyaja l le v iera ine lajei

n e e n 2 ) (esim. ves ipähk inä ) . R e h e v ä n kasvi l l i suuden ansiosta 

kasvoivat p ikku jä rve t j a l ammet nopeast i u m p e e n ja paikal le 

m u u t t i senjä lkeen tavall isest i suokasvi l l isuut ta , joka soistut t i laa

jal t i ympär i s töäänkin . A n s y l u s k a u d e n v e r r a t e n vähä luku i se t j a 

pieni-alaiset suot rupes iva t s i ten Li to r inakaude l la l aa jenemaan ja 

l ev iämään ja lopul ta soistumisilmiö val tasi suo raan m e r e n r a n n i 

kolta j u u r i vedenpei tos ta pa l jas tuvaa maa tak in . 

L i to r inakauden a ikana a lkoivat jo nyky i sen r ann ikon pääpi i r 

teet hahmoi t t ua (vrt . k a r t t a a k u v a 4 ) . K a u d e n alussa k u r o u t u i 

va t T y r v ä ä n Liekovesi ja Rau taves i i tsenäisiksi jä rv iks i ja antoivat 

s i ten a iheen Kokemäen joen syntymisel le . V e r r a t e n nopea m a a n 

kohoaminen sekä e n n e n k a i k k e a Kokemäenjoen , Loimijoen ja P u n 

ka la i tumenjoen t u o m a t l ie t teet täy t t ivä t vähi te l len Hui t t i s ten tasan

gon ja joki tu lvien johdosta rupes iva t tääl lä olevat a lava t suisto

m a a t jo ennen L i to r inakauden loppua sois tumaan, osaksi näillä 

suistomail la leviävät Hui t t i s ten v a u r a u d e s t a a n k u u l u t viljelys-

tasangot . 

Säky län Pyhä jä rv i j a Köyl iönjärvi i r t aan tu iva t n i in ikään me

res tä L i to r inakauden lopulla ja pi tkä, kapea n iemimaa työntyi 

Köyliönjoen ja Kokemäen joen välissä Har java l lan k i rkon tienoille. 

Täs tä n iemestä l än teen oli koko L i to r inakauden y h ä laajeneva 

saari , joka lopul ta u lo t tu i Pane l ias ta ja Kiukais is ta L u v i a n k i rkon 

pohjoispuolelle. T ä m ä laaja a lue pysyi saa rena vielä k a u a n Li to

r i n a k a u d e n jä lkeenk in ja l ienee vas ta noin Kr i s t uksen syn tymän 

2 ) Leo A a r i o : Pflanzentopographische und paläogeographische Moor
untersuchungen in N-Satakunta, Metsätieteellisen tutkimuslaitoksen julkai
suja 17, 1. Helsinki 1932, ss, 153—5. 
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tienoilla l i i t tynyt man te reeseen Hi i r i jä rven sa lmen kasvaessa 

umpeen. 

Pohjoisempana olevista seuduis ta olivat L i to r inan lopussa 

Lavia j a K a n k a a n p ä ä kokonaan ku ivaa maata , samoin pääosat K u l 

laata, P o m a r k k u a ja Siikaista sekä Mer ika rv i an i tä inen puolisko. 

Si ikaisten ja P o m a r k u n välillä on jo tenkin tasakorkea , vähäis ten 

kal l ionyppylöiden t äy t t ämä alue, jossa jokien k u l k u s u u n n a t 

eivät ole v ie läkään vak i in tunee t ja jossa aikojen kuluessa luoteessa 

t a p a h t u v a n s u u r e m m a n maankohoamisen johdosta ovat joet suu

res t i vaihdel leet uomiaan ja tu leva t epäi lemät tä t e k e m ä ä n niin 

tu levaisuudessakin . 

L i to r inakaude l la i lmestyi S a t a k u n n a n ma i semaan eräs tekijä, 

joka aikojen kuluessa on saanu t siinä yhä v a k i i n t u n e e m m a n jalan

sijan ja lyönyt si ihen yhä suu remmassa määrässä leimansa. Tämä 

tekijä on ihminen. Ens immäise t k iv ikaut i se t a s u k k a a t l ienevät 

S a t a k u n t a a n k i n saapunee t jo L i to r inakauden alussa, va ikka van

h i m m a t asu inpa ikka löydä t tää l tä t u n n e t a a n vasta l ähempää k a u 

den puoliväliä. Ei l iene su inkaan sa t tuma, e t tä k iv ikauden 

asukkaa t , jo tka elivät täys in luonnonvara i s ta e lämää käy t t äen 

hyväkseen he lpoimmin saatavissa olevia ant imia, metsänr i i s taa ja 

kalaa, saapuiva t j a asu t t iva t S a t a k u n n a n j u u r i Li tor inakaudel la . 

T iedämmehän , e t tä i lmasto j u u r i t änä a ikana oli tuollaisen 

luonnonvara i sen ihmisen kanna l t a edul l is immil laan ja nykyis tä 

suotuisampikin . A n s y l u s k a u d e n mante ree l l inen i lmasto kehi t 

tyi t änä a ikana l i tor inakaut iseks i i lmasto-optimiksi . I lmasto puo

lestaan vaikut t i , k u t e n o lemme nähnee t , kasv ikun taan . Rehe 

vämpi kasvi l l isuus tarjosi l isäksi kivikaut isel le väestölle r u n s a a m 

mat e l inmahdol l isuudet , joita se l ienee k ä y t t ä n y t hyväkseen esim. 

ves ipähkinä in muodossa. Lisäksi m u u t k i n maant ie teel l ise t sei

ka t olivat edull iset k iv ikaut i sen a su tuksen leviämiselle S a t a k u n 
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nassa. K u t e n ka r t a s t a (kuva 4) n ä k y y oli r a n n i k k o L i to r inakau-

della t ava t toman r ikkona inen , kape i ta laht ia p i tk in saat toivat k iv i 

kaut i se t a s u k k a a t he lpommin t u n k e u t u a m a a n sisäosiin, l ah t ien 

perukoi l ta löytyi tuulensuojais ia hiet ikoi ta yks inker ta i sen asu

m u k s e n pa ikaks i ja t iheä rann ikkosaar i s to tarjosi h y v ä t mahdol l i 

suude t ka las tuksen harjoi t tamisel le . 

Näi tä suotuisia ulkoisia olosuhtei ta l ieneekin S a t a k u n n a n kivi

kau t inen väestö k ä y t t ä n y t suuressa m ä ä r i n hyväkseen , k u t e n 

lukuisa t asu inpaikkalöydöt ja vielä l uku i s ammat esinelöydöt tä l tä 

ajalta osoit tavat . Se kehi t t i k u l t t u u r i a a n y h ä ko rkeammal l e 

asteelle ja k iv ikauden lopul ta peräis in olevat, usein hyv in sirosti 

kor is te l lut esineet todis tavat melko pi tkäl le keh i t tyny t t ä ta ide-

aistiakin, k u t e n esim. Hui t t i s ten Palojoen h i rvenpääk i rves . 

Kiv ikau t i sen k u l t t u u r i n er i vaiheet osoi t tavat sangen merk i l 

lisiä suhte i ta määrä t ty ih in l i tor inakaut is i in vaiheisiin. Li tor ina-

kaude l la t apah tu i ka ikk iaan neljä ke r t aa vedenp innan säännöll i

sessä perääntymisessä ehkä p i tkäaikais iakin pysähdyks iä , joi ta 

seuras i taas nopeampi vedenp innan lasku. N y t si joi t tuvat er i k ivi 

kaut i se t k u l t t u u r i t sekä paikall isest i e t tä ajallisesti mää rä t ty j ä li-

tor inakaut is ia vaihei ta vastaavi l le tasoille siten, e t tä vanh in ja 

alkeellisin k u l t t u u r i esi intyy vain seuduil la , jo tka ves ipei t tees tään 

olivat v a p a u t u n e e t a ivan L i to r inakauden alussa. T ä m ä n a lapuo

lella seuraa vyöhykke i t t ä in sijoittuvia nuo rempia kivikaut is ia ku l t 

tuure ja , jo tka ovat sitä kehi t tyneempiä , mi tä nuo rempia ja siis 

mitä l ähempänä nykyis tä m e r e n r a n t a a ne sijaitsevat. 

Tämä k iv ikaut i sen k u l t t u u r i n läheinen l i i t tyminen ran tav i ivan 

s i i r tymiseen l ienee yhteydessä sen se ikan kanssa, e t tä k iv ikau t i 

nen asu tus oli ran ta -asus tus ta , joka r a n n a n p e r ä ä n t y m i s e n m u k a n a 

jou tu i a l inomaa m u u t t a m a a n asu inpa ikkaansa . Vi imeks imain i t tu 

käv i t a rpee t tomaks i va in silloin, k u n ran tav i ivan perään tymisessä 
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t apah tu i pysähdys . Tällöin saat toi k iv ikau t inen a su tusk in m u u t 

t u a a inakin väliaikaisest i pysyväksi , m ikä on ensimmäisiä edel ly

tyksiä k u l t t u u r i n kehi t tymisel le . 

L i to r inakau t i s ta i lmasto-optimia seuras i n. v. 1000 e.Kr. t ie

noilla a lkava vähi t tä inen i lmaston huononeminen . 3 ) Sii tepölydia

grammassa t ämä i lmenee siten, e t tä h a v u p u u t pääsevä t u u d e s t a a n 

metsissä valli tseviksi, l eh t ipu iden osuus mets ien muodos ta jana 

p ienenee huomat t avas t i ja ennenka ikkea jalot leh t ipuut , jo iden 

es i in tyminen n i m e n o m a a n L i to r inakauden siitepölystölle oli luon

teenomaista , häv iävä t ny t melke in kokonaan . Kar t a s sa (kuva 4) on 

t ämäna ika inen ran tav i iva esi te t ty h a r v e m m a n v a a k a s u o r a n ja pys 

ty suo ran vi ivoi tuksen väl isenä ra jana. T ä m ä uus i i lmaston m u u t o s 

l ienee osal taan a iheu t t anu t hyv ink in perusteel l is ia muu toks i a Sa

t a k u n n a n kivikaut isessa asutuksessa . E i l iene su inkaan sa t tuma 

sekään, e t tä yhä voimis tuva k iv ikau t inen asujamisto, joka tääl lä 

kansoi t t i L i to r inameren rantoja , r u p e a a h e i k e n t y m ä ä n j u u r i 

samoihin aikoihin, jolloin i lmaston huononeminen L i to r inakauden 

pää t tymisen m e r k k i n ä a lkaa. 

T ä m ä k iv ikau t i sen väes tön h e r k k ä reagoint i u lkois ten olosuh

te iden muutoks i l le on s i täkin merk i l l epan tavampi , k u n ot taa h u o 

mioon, e t tä p i tkän k iv ikauden kuluessa ihminen jo va rmas t i mel

koisesti oli oppinut k ä y t t ä m ä ä n hyväkseen luonnon tar joamia 

etuja ja m u k a u t u m a a n silloisiin olosuhteisiin. Ja va ikka kivi

kau t i s ta k u l t t u u r i a p ienen väliajan jä lkeen seuras ik in k o r k e a m p i 

pronss ikaut inen , oli a su tus Sa t akunnas sa t änä a ikana va rmas t i 

paljon h a r v e m p a a k u i n kivikaudel la , k u t e n ha rva luku i se t p rons 

s ikaut iset esinelöydöt osoit tavat . Lisäksi p ronss ikau t inen ku l t 

t u u r i e i ollut omissa, vaan suotuisemmissa olosuhteissa keh i t ty 

ny t ku l t t uu r imuo to . 

3) S a u r a m o : Maankohoamisen historiaa, Terra Helsinki 1939 51: 1, 
s. 49. 
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Li to r inakauden jä lkeen on kehi tys k ä y n y t s u u r e m m i t t a m u u 

toksi t ta yhä e n e m m ä n nykyis iä olosuhtei ta muis tu t t avaks i . Ran ta 

viiva siirtyi s i i r tymis tään yhä l ähemmäks i nykyis tä m e r e n r a n n i k 

koa. Kokemäenjoki , jonka suisto L i to r inakauden lopussa oli jos

sain Säpi län ja Ris teen tienoilla, oli senjälkeen k a s v a t t a n u t suisto

m a a t a a n maankohoamisen ed is tämänä yhä ki ihtyväl lä nopeudel la . 

K u n maa tumisnopeus Kokemäen joen suussa L i to r inakauden lo

pus ta n y k y a i k a a n on ollut kesk imäär in n. 15 m vuodessa, on se 

nykyisen jokisuis ton tienoilla lähes 40 m vuodessa eli n. 10 cm 

vuorokaudessa , 4 ) jonka helpost i voi todeta ver taamal la nykyis iä 

kar t to ja vanhoihin . I hminen on tääl lä Kokemäen joen suussa vuosi

satojen a ikana k ä y n y t a n k a r a a ta is te lua jokea ja sen to imintaa 

vas taan. Tais te lua j a t k u u vielä t änä pä ivänä ja epä i lemät tä joki 

per i i voiton. 

L i to r inakauden jä lkeen mets ien puulaj is to m u u t t u u vähi

tellen nyky i s t en me t s i emme kal taiseksi . Ja lo is ta leht ipuis ta lie

nee huoma t t av in puula j i ollut t ammi , joka e h k ä pa rha i t en on voinut 

kes tää L i to r inan jä lkeis tä i lmaston muutos ta . Tä tä osoi t tavat e i 

a inoastaan s i i tepölydiagrammoissa es i in tyvät t a m m e n siitepölyt 

a ina lähelle nykya ikaa saakka , vaan myös makroskooppise t löy

döt. Ni inpä Po r in r au t a t i e t ä teh täessä löytyi v e r r a t e n nuor i s ta 

Kokemäen joen ke r ros tumis t a melko hyv in säi lynyt kookas t am

m e n r u n k o , 5 ) mikä osoittaa, e t tä suotuisissa paikoissa ovat suu re t 

ja vanha t tammiyksi lö t saa t tanee t säilyä k a u a n k i n L i to r inan jäl

keen . Mikäl i Kalevalassa ni in useassa yh teydessä esi intyvä 

tammi ei voi saada sel i tystään muu l l a tavalla, on lähel lä se ajatus, 

e t tä näil lä Ka leva lan oletetuil la syntysijoilla kasvanee t kookkaa t 

ja yksinäiset t a m m e t ovat siinä m ä ä r i n muu l l e ympär is tö l le vie

4) E. W. S u o m a l a i n e n : Kokemäenjokilaakson ja sen läheisen 
merenrannikon linnusto. Porvoo 1927, s. 16. 

5) S a u r a m o : Tampereen maalajikartan selitys. Helsinki 1924. 
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r a ina yksi löinä k i inni t tänee t senaikaisen asujamiston huomiota , 

e t tä t ieto täl lais ten esi intymisestä on k u l k e n u t sukupolves ta toiseen 

ja saanu t lopul ta kansan runoudessa suures t i l i ioitellun i lmenemis

muotonsa . 

Edellä olevasta geologisen keh i tyksen ka t saukses ta l ienee käy

n y t selville, e t tä S a t a k u n n a n nykyise t luonnonsuh tee t ovat suo

rana is ta ja tkoa aikaisemmil le kehitysvaihei l le , e ikä nyky i syy t t ä 

s u i n k a a n ole ka t so t tava pysyväiseksi olotilaksi, vaan yhdeks i 

väl iasteeksi keh i tyksen j a tkuvassa kulussa . Samoinku in käsi t

teeseen S a t a k u n t a n y k y ä ä n oleellisesti k u u l u u myös ihminen ja 

sen er i la inen ja monipuol inen toiminta ympäris tössä , samoin on 

m y ö s ihmisen nykyis tä esi intymistä Sa t akunnas sa t a rkas t e t t ava 

sen entisiä kehi tysvaihe i ta ja ni ihin va iku t tane i t a tai suoras taan 

nii tä a iheu tune i t a maantieteel l is iä lakeja silmällä pi täen, sillä 

k u t e n alussa huomau te t t i i n inhimil l inen ku l t tuu r i to imin ta on sitä 

r i ippuva i sempi ympärö iväs tä luonnosta , mi tä a lhaisemmalla keh i 

tysas tee l la se on ja toisaalta taasen on yh t ä ilmeistä, e t tä n y k y i n e n 

k u l t t u u r i m m e on väl ias te iden k a u t t a keh i t t yny t varha isemmis ta 

ja luonnonvara i semmis ta ku l t tuur imuodois ta . 

Läh innä ihmistä ja sen to imintaa silmällä p i täen voidaan Sata

k u n t a j akaa ko lmeen osaan: E te lä -Sa takun ta , m e r e n r a n n i k k o j a 

Pohjo i s -Sa takunta . N ä m ä osat ovat ku i t enk in samoin k u i n luon

nossak in on asianlaita, elimellisessä vuorova iku tuksessa keske

n ä ä n muodos taen kokona i suuden , joka taasen puoles taan on osa 

vieläkin suu remmas ta , S u o m e n valtiosta. E te lä -Sa takunna l le lei

maa-an tavana luonnonpi i r t eenä on Kokemäen jok i si ihen laske-

vine suu r ine ja pienine vesistöineen. R a n n i k k o s e u t u a e i meren 

läheisyys luonnehd i a inoas taan paikallisesti , vaan sen va iku tus 

t u n t u u myös kasvil l isuudessa, e lä inkunnassa , i lmastossa, maan

k a m a r a s s a ja ennen k a i k k e a ihmisen toiminnassa. P ikkuves i s 

tö jen ha lkoma laaja Pohjo i s -Sa takunta tar joaa ihmisen toimin
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nal le er ikois laatuiset o losuhteet laajoine kanka ineen , isoine met 

s ineen ja suu r ine soineen. 

Geologisen keh i tyksen ku luessa on nä iden er i osien merk i ty s 

tun tuvas t i vaihdel lut . Edel lä olevasta on k ä y n y t selville, e t t ä 

esim. L i to r inakaude l la Kokemäen joen merk i t y s maant ie tee l l i senä 

teki jänä S a t a k u n n a n maisemassa oli huomat tavas t i p ienempi k u i n 

nykyis in j a vas taavas t i me r i j a sen osuus suurempi . Si tä m u k a a 

k u n m a a kohosi, tu l i myösk in Kokemäen joen maant ie tee l l inen 

osuus yhä suu remmaks i . Tällä seikalla l ienee osal taan myös kul t 

tuur imaant ie tee l l inen merk i tys , sillä va rha i s emman a su tuksen 

merenrannikkos i ja in t i t u sk in joh tunee yks inomaa mää rä ty s t ä 

ku l t tuur ias tees ta . 

Kokemäen joen m e r k i t y k s e n kasvu yleisenä maant ie tee l l i senä 

teki jänä tu lee samalla merk i t s emään sen o suuden l i sääntymis tä 

inhimill isen k u l t t u u r i e l ä m ä n osamuodostajana. T ä m ä t a p a h t u u 

ens innä ja se lvimmin l i ikennemaant ie teen piirissä. Kokemäen jok i 

muodos taa kokona i suudessaan m a h t a v a n l i ikenneväylän, jota pit

k in S a t a k u n n a n sekä varha i sempi e t tä myös n y k y i n e n a su tus on 

m a a h a n t u n k e u t u n u t j a jonka suunnassa vielä t änä pä ivänä mää

r äy tyy l i ikenteen t ä r k e i m m ä t va l taväylä t ( rau ta t i e t j a va l t amaan

t i e t ) . Li ikennemaant ie tee l l i senä teki jänä on vars ina isen joen 

lisäksi main i t tava sen suunta i se t har jujaksot , joiden osuus ku l t 

tuur ie lämässä m y ö h e m m i n k i n on ra jo i t tunu t melke in yks inomaan 

ni iden l i ikenteell iseen merk i tykseen , päinvas toin k u i n esim. Hä

m e e n harjujaksot , jo tka geologisen keh i tyksen er i la isuudes ta joh

t u e n vielä t änä pä ivänä näy t te levä t t ä r k e ä t ä osaa myös s u u r t e n 

maa ta lou teen pe rus tuv i en a su tuskeskus t en synnyt tä j inä . Sa ta

k u n n a n ha r ju t ovat olleet k a u e m m a n aikaa m e r e n tasoi t tavan vai

k u t u k s e n alaisena, mikä se ikka e i su inkaan ole suosinut m a a n 

vi l je lys-yhdyskuntia . N ä m ä Kokemäenjok i laakson harjujaksot: 

ovat si ten omiaan kau t taku lku l i iken tee l le , m u t t a v ä h e m m ä n 
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sopivia poikkipäin käyväl le l i ikenteel le . Ni inpä Eura joki laakso 

e i l i ikennemaant ie teel l isessä mielessä a inakaan varha i sempina 

a ikoina päässyt kovin läheiseen koske tukseen Kokemäenjok i 

l aakson kanssa, v a a n muodost i oman e n e m m ä n ta i v ä h e m m ä n itse

näisen l i ikenteell isen alueen, jol ta p u u t t u i v a t usea t K o k e m ä e n 

joki laakson edut . Li ikenteel l isen ves iyhteyden yl läpi täjänä E u r a 

joki- ja Kokemäenjoki laaksojen välillä l ienee varha i sempina ai

ko ina Hi i r i jä rven s a l m i 6 ) näyte l ly t jonkinlais ta osaa. Luonnol l i 

sen l i ikennemaant ie teel l i sen keskuspa ikan Eura joen ja K o k e m ä e n 

joen välillä muodos taa kohta , missä Köyliönjoki tu lee l äh immäks i 

Kokemäenjokea . Va rha i s empana geologisena a ikana, jolloin K o 

kemäen joen suu u lo t tu i l ähemmäs nä i tä t ienoita, oli täl lä ensiar

vo inen merk i ty s y h t e y d e n yl läpi tä jänä y l e m m ä n joki laakson asu

t u k s e n ja m e r e n r a n n i k o n välillä, m u t t a se saat toi säi lyt tää t ä m ä n 

merk i tyksensä vielä k a u a n senkin jä lkeen k u n Kokemäen joen 

s u u oli jo ve t äy tyny t a lemmas, r i ippuen hyväs tä l i ikennemaan

tieteell isestä asemas taan ja läheisestä suh tees taan Eura joki laak

son asu tuskeskuks i in . J a vielä n y k y ä ä n k i n muodos taa nyky i 

n e n K o k e m ä k i tässä mielessä t ä r k e ä n so lmukohdan K o k e m ä e n -

joensuun ja -y lä juoksun sekä Köyl iönjärven ja Pyhä j ä rven välillä, 

e ikä su inkaan ole sa t tuma, e t tä R a u m a n r au t a t i e j u u r i täs tä koh

das ta e roaa pääradas ta . 

Y lempänä jokivarre l la muodos taa Kokemäenjoen , Loimijoen ja 

Punka l a i t umen joen y h t y m ä k o h t a luonnoll isen l i ikenteell isen kes 

kuksen , mistä on helpot ves iyhteydet melke in jokaiseen i lman

suun taan . Vesi l i ikenteen merk i tykses tä nykyis in paikoilla, missä 

Kokemäen jok i rauha l l i sena k y m e n ä vir taa , maini t takoon, e t tä 

moottor ia jol i ikenne on vas ta a ivan vi ime vuosina lopullisesti syr

j äy t t äny t vesi l i ikenteen. Hui t t i s ten tasaisen jokivars imaaston 

6 ) J a a k k o l a : Lounais-Satakunnan entisistä kulkureiteistä. Sata
kunta II, ss. 3 8 - 4 1 . 

45 



46 Kalevi Virkkala 

l akeude t ovat maante i l le sopivina yhä l isänneet s e u d u n t ä r k e y t t ä 

luonnoll isena keskuspa ikkana . 

Sa m a maant ie tee l l inen laki, jota nouda t t a en jok iva r ren uu t i s 

a sukkaa t t u n k e u t u i v a t yhä syvemmäl le s isämaahan, pako t t i he i tä 

myös p i t ämään yh t ey t t ä si ihen mereen , joka he idä t t ä n n e ker 

r a n oli he i t tänyt . Tässä yhteydenpidossa tu l iva t jä l leen luonnol 

liset maant ie teel l ise t näkökohda t määrääviks i . Hui t t i s ten py r 

k imys mere l le e i s u u n t a u t u n u t suo raan län teen läh in tä m e r e n r a n 

n ikkoa koht i , luonnoll iset l i ikenne-esteet linjalla Hu i t t i nen—Köy

liö olivat l i ian s u u r e t (tällä välillä on vielä t änä pä ivänä lounais-

S u o m e n suu r in a suma ton e r ämaa -a lue ) , 7 ) sensi jaan linja Sääks 

jä rv i—Ahla inen tarjosi he lppokulkuis ine har jumaas to ineen , useal le 

tahol le h a a r a u t u v i n e jokibifurkat ioineen sekä kalais ine j ä rv ineen 

maantieteel l isest i v e r r a t e n edull isen, Kokemäen joen kanssa yhden 

suunta i sen l i ikenneväylän. 

Inhimil l isen k u l t t u u r i e l ä m ä n yhä monipuol is tuessa, l isääntyi 

myöskin Kokemäen joen ku l t tuur imaan t i e t ee l l inen merk i tys . Ta

loudell isen e l ämän pe rus taks i kehi t tyväl le maata loudel le tarjosi

va t j ok iva r ren laaja-alaiset ja hedelmäll iset savi tasangot r i i t t ävä t 

perusedel ly tykse t . K u v a a v a n a p i i r teenä on t ä m ä n u u d e n ta lous

muodon kesk i t tyminen j u u r i samoihin kohti in , jo tka jo a ikaisem

min l i ikennemaant ie tee l l i s ten lak ien mukaises t i olivat kohonnee t 

Kokemäen jok iva r r en suur immiks i asu tuskeskuks iks i . N ä m ä kaks i 

pa ikkakun taa , K o k e m ä k i ja Hui t t inen , osoi t tavat selvästi , m i t enkä 

a su tuksen keh i t tymiseen ja kesk i t tymiseen ensisijassa on va iku t 

t a n u t pa ikan l i ikennemaant ie tee l l inen asumisarvo j a k u t e n myö

h e m m i n selviää, on t ä m ä t a p a h t u n u t siitä huol imat ta , m i n k ä luon

toinen a su tuskeskus on ollut kysymyksessä . A ivan vi ime aikoina 

t a p a h t u n u t tekni l l isen k u l t t u u r i n va l tava ed is tyminen e i ole nä i tä 

7) G r a n ö : Asutus. Suomen maantieteen käsikirja. Helsinki 1936, 
s. 486. 
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lakeja pys tyny t m u u t t a m a a n . Tihein asu tus e i ole su inkaan 

siellä, missä maanvi l je lyksel le otolliset olosuhteet , hedelmäl l inen 

maaperä , edul l inen l i ikenne-asema ym. seikat vall i tsevat, vaan 

siellä, missä aineel l inen k u l t t u u r i teol l isuusai toksineen on kehi t 

tyne in tä (Siuro, Nokia) ja e n n e n k a i k k e a siellä, missä mo lemmat 

teki jät edul l is immin y h t y v ä t (Por i ympär i s tö ineen) . 

Aika isemmin on vi i ta t tu siihen edull iseen l i ikennemaant ie tee l 

liseen asemaan, mikä Kokemäen joen suul la on ollut m u u h u n y m 

päris töönsä v e r r a t t u n a . Se on aina ollut luonnoll isena por t t ina , 

jonka k a u t t a u u d e t asutuksel l iset , taloudell iset ja henkise t vir

t aukse t ovat päässeet he lpoimmin t u n k e u t u m a a n s i sämaahan ja 

jonka k a u t t a s i sämaan väestö p i tää koske tusyh tey tensä m e r e n 

kanssa. Geologisesta keh i tykses tä t i edämme toisaalta, e t tä t ä m ä 

suukoh ta on vuos i tuhans ien ku luessa huomat t avas t i s i i r tynyt me

rel le päin. V a r h e m m i n e i ihminen osannut m u k a a n t u a uus i in olo

suhteisi in, vaan tuo Kokemäen joen »suukeskus» seuras i pe rään 

tyvän m e r e n jäljessä. 20:nnen vuosisadan tekni l l inen k u l t t u u r i 

an taa ihmiselle ku i t enk in ke inon m u k a a n t u a uus i in oloihin ja 

käy t t ää ni i tä hyväkseen . Nyky i sen K o k e m ä e n j o e n s u u n tienoille 

on m u o d o s t u n u t Po r in t i heäänasu t tu teol l i suuskeskus samojen 

maant ie teel l i s ten lak ien mukaises t i , jo tka a ina ovat t ehnee t K o k e 

mäenjoen suuseudus t a S a t a k u n n a n t ä r k e i m m ä n j a s u u r i m m a n 

asu tuskeskuksen . Tä tä edull is ta l i ikennemaant ie teel l i s tä ase

maansa e i Po r in k a u p u n k i k u i t e n k a a n aina t akavuos ina ole osan

n u t käy t t ä ä mahdol l i s imman tehokkaas t i hyväkseen . Vi ime aikoina 

a lkanu t teol l i suuden j a l i ikenteen y h ä s u u r e m p i kesk i t tyminen 

Por i in on ollut ku i t enk in omiaan l i säämään P o r i n merk i tys t ä Sa ta

k u n n a n ja e n n e n k a i k k e a Kokemäenjok i laakson taloudel l isen ja 

henkisen e l ämän luonnoll isena keskuspa ikkana ja on osoituk

sena siitä, e t tä n ä m ä samat maant ie teel l ise t lai t y h ä ovat tääl lä 

voimassa ja va iku t tamassa . 
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Kokemäen joen r innal la ovat m u u t m e r e n r a n n i k o n keskukse t 

v ä h e m m ä n edul l is ten luonnonsuh te iden tak ia j äänee t jä lkeen. 

Mer ikarv ia l la K a r v i a n jokiverkos ton luonnoll isena länt isenä kes

k u k s e n a on va in pieni ja ha jana inen t akamaa-a lue . Sensi jaan 

R a u m a n sijaintia ovat suuressa määrässä nykyise t l i ikenneolot 

pa ran tanee t , l isäksi s a t aman y l läp i tokus tannukse t ovat p ienem

mät , koska tääl lä e i ole sellaista s u u r t a val ta jokea sa t aman täy t 

tämis tä a l inomaa uhkaamassa , mikä on a ina ollut ja tu lee vastai

suudessak in o lemaan Po r in s a t aman vi t sauksena . R a u m a n r a u t a 

t ie on huomat t avassa määrässä laa jen tanut k a u p u n g i n luonnos taan 

pientä, m u t t a keh i t tyny t t ä t akamaa ta . 

Aika i semmin on koros te t tu sitä merk i tys tä , m ikä K o k e m ä e n 

jokilaaksolla on ollut S a t a k u n n a n asu tuksessa ja sen m y ö h e m 

mässä kehi tyksessä . Sen nyky i sen m e r k i t y k s e n osoit tamiseksi 

valais takoon asiaa vielä par i l la t i lastotiedolla. Kokemäen jokeen 

väl i t tömäst i rajoi t tuvissa kunnissa a suu n. 40 % S a t a k u n n a n väes

töstä. Tääl lä on k a u p p a ja l i ikenne vi lkkainta , vara l l i suus ja vau 

r a u s yleisintä. R i n n a n aineell isen k u l t t u u r i n kuko i s tuksen kanssa 

on keh i t tyny t myös henk inen ku l t t uu r i . Tääl lä sijaitsee 6 Sata

k u n n a n 8:sta k o r k e a m m a s t a oppilai toksesta ja Kokemäenjok i laak

sosta sekä sen läh immäs tä ympär i s tös tä on sangen runsaas t i kotoi

s in huomat tu j a ku l t t uu r i suku ja . Vi imeks imain i t tu se ikka joh tunee 

myös osaksi siitä, e t tä S a t a k u n t a yleensä on k a h d e n yle iseuroop

palaisen r o d u n va ihe t tumisvyöhyke t tä , missä niinollen on ollut 

s u u r e h k o todennäköisyysmahdol l i suus sekä keski tason y läpuo

lella e t tä myös sen alapuolel la olevien yksi löiden esi intymiseen. 

E r ä ä t Poh jo i s -Sa takunnan pitäjät ovat murhat i las tossa Suomen 

pimeimpiä . Paikal l ise t u lkonaise t olosuhteet ovat siis r a tka i se 

vas t i va iku t t anee t k u m m a t k o er i teki jä t ovat päässeet voitolle. 

Samoin k u i n Kokemäen jok i on E te lä -Sa takunnassa m ä ä r ä n n y t 

l i ikenteen, asu tusv i r taus ten , aineell isen ja henk i sen k u l t t u u r i n 
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yleiset s u u n n a t ja lait, samaten myös Pohjo i s -Sa takunnan luonnon-

suh t ee t ovat ehkä vieläkin suu remmassa määrässä va iku t t anee t 

tääl lä ihmisen ku l t t uu r i t o iminnan er i muotoihin . Pohjois-Sata-

k u n n a s t a p u u t t u u sellainen Kokemäen jokeen ve r r a t t ava val ta

väylä, joka on E t e l ä -Sa t akunnan ku l t tuur i s sa ja sen kehi tyksessä 

val l i tseva ilmiö. Usea t vesistöt ha lkova t m a a k u n n a n pohjoisosan 

pienempiin kappaleisi in, joilla osaksi v ie läkin on a s u m a t t o m a n erä

m a a n luonne . Raja Kokemäen jokea vas taan on ollut a ina melko 

jy rkkä , v a i k k a k a a n ei tasa inen ja luonnoll iset l i ikeyhteydet sinne, 

l u k u u n o t t a m a t t a linjaa Kauva t sa—Sääks jä rv i , ovat olleet huonot . 

E rämaa luonne a iheut t i myös sen, e t tä tääl lä oli saa tavana 

hyödykke i tä , jo tka Kokemäenjoki laaksos ta olivat l i sääntyvän 

a su tuksen m u k a n a häviämässä . Ha lu tu impia näis tä olivat aikai

semmin tu rk i s t ava ra t . Nä iden väheneminen sekä ihmisen oppi

minen uus ien luonnonhyödykke iden hyväks ikäyt töön , alkoi Poh

jo i s -Sa takunnan merk i ty s kasvaa p u u t a v a r a n tuot ta jana . Molem

m a t e l inkeinoelämän h a a r a t ovat t a r k k a a n r i ippuvais ia k u l k u 

yhteyks is tä ja ni in tu leva t Pohjo is -Sa takunnassakin l i ikennemaan-

tieteelliset suh tee t ta lous- ja k u l t t u u r i e l ä m ä n keh i tyksen mää rää 

jiksi. 

Poh jo i s -Sa takunnan vesistöjen ja har jujen, k a h d e n t ä r k e i m m ä n 

l i ikennemaant ie teel l i sen teki jän s u u n n a t ovat m e r e n r a n n i k o n lä

hellä suunni l leen samat k u i n Kokemäen joen alueella, m u t t a suu

remmassa itäosassa pohjois-eteläsuuntaisia. Nä iden a lue iden 

välissä on laajojen e rämaa- ja suoseutu jen ha lk i ku lkeva n i in ikään 

pohjois-e te läsuuntainen Pohjankangas , joka luonnoll isena veden

jaka jana e ro t taa k u m m a t k i n p ä ä s u u n n a t toisistaan ja joka on suo

s inut sensuunta i s ta l i ikennet tä , m u t t a ympär i l lä leviävine laajoine 

suoaloineen ase t t anu t vaikei ta estei tä poikkipäin käyvil le l i iken

ne vir tauksi l le . 
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Tämä Pohjo i s -Sa takunnan pohjois-ete läsuuntais ten luonnoll is

ten l i ikennete i t ten va iku tus on i lmennyt ja i lmenee monel la taval la 

nykyisessä ja entisessä ku l t tuur i e l ämässä e n n e n k a i k k e a pohjalai

sen va iku tuksen leviämisessä nä i tä myö ten e te lämmäs Pohjois-

S a t a k u n t a a n ja päinvastoin. S a t a k u n n a n ja P o h j a n m a a n vä l inen 

sois tunut vedenjaka jaseu tu e i ole t ä t ä molemminpuol is ta vuorova i 

ku tu s t a he iken tänyt , sillä itse asiassa va ikeaku lku i sen veden jaka

jan poikki k ä y ikäänku in yhdis täv inä por t t e ina vesirei t te jä t uk i en 

helppokulkuis ia har jumaasto ja . Lisäksi Kokemäen joen vesistön ja 

Poh janmaan jokien la tva järvet ovat melke in po ikkeukse t t a a ivan 

lähellä toisiaan, joten vesi l i ikenteel lekin on tääl lä t a r j o u t u n u t 

lähes yh tenä inen väylä veden jakan poikki . Tääl lä l ieneekin ol lut 

va remmin käy tännössä m u u a l t a k i n Suomes ta t u n n e t t u yhd i s te t ty 

vesi- ja m a a k u l k u t a p a n.s. ta ival lus , 8 ) jota vielä usea t käy tännössä 

olevat pa ikann ime tk in todis tavat (Taivalmaa, Taipale, Taivalmäki , 

Porrassa lmi , Venes jä rv i ) . Näi tä tei tä p i tk in ovat usea t sekä a ineel

liset e t tä henkise t vuo rova iku tukse t pohjois-ete läsuunnassa levin

neet Poh janmaan ja S a t a k u n n a n rajoilla. Jo vanhojen e ränkäv i 

jöiden n.s. p o h j a n k ä y n t i 9 ) oli i lmauksena täs tä samasta m a a n 

tieteell isestä laista. Samaa linjaa ovat m y ö h e m m i n ku lkenee t 

useat henkise tk in vuorova iku tukse t j a si ten on S a t a k u n t a j o u t u n u t 

osalliseksi Poh janmaan er ikois laatuisesta historial l isesta keh i tyk

sestä, olkoonpa n ä m ä si t ten vapausha r ras tuks i in pe rus tuv ia sotai

sia va iku tuks ia (Nuijasota, Vapausso ta ) , hengell isen vil jelyksen 

muodossa t apah tuvaa kanssakäymis tä tai aineell isen k u l t t u u r i n 

piirissä hava i t t avaa pohjalaista va ikutus ta , mikä i lmenee esim. 

rakennustyyle issä , a sumuss i j a inhe i s sa 1 0 ) jne . Myös kansanomai 

sen k u l t t u u r i n tavoissa ja to t tumuksissa , mur teessa ja p u h e e n p a r 

8 ) V o i o n m a a : Suomen liikenne ja liikennetiestö. Suomen maan
tieteen käsikirja, s. 651. 

9 ) J a a k k o l a : Pohjois-Satakunnan vanha eräkulttuuri. Satakunta V. 
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sissa tu lee esille t ämä läheinen suhde ja yh teys e te lä-Pohjan

m a a n kanssa (vert . t ä m ä n ki r jan l u k u a sa takunta la is is ta sanan

parsis ta esim. »Hämehes tä hevosta, Poh janmaal ta a k k a a » ) . 

T ä m ä n v a n h a n pohjois-eteläsuuntaisen e räre i t in luonnol l inen 

vetovoima va iku t t aa vielä t änäpä ivänä nykya ika i senk in tekni l 

lisen k u l t t u u r i n l i ikenne-ehtoihin. Y h ä edel leen on linja P a r k a n o 

—Ikaa l inen—Hämeenkyrö E te lä -Pohjanmaan t ä rkeä l i ikenne

rei t t i e te lään ja hämmäs ty t t ävä l l ä t a rkkuude l l a seu raava t t ä n n e 

tu levan r au ta t i en ehdo te tu t s u u n n a t muina is ten eräväyl ien pa r 

hai ta luonnollisia rei t tejä. 

Pohjo is -Sa takunnassakin on a su tuksen sijainnin ensisijassa 

mää ränny t pa ikan l i ikennemaantieteel l is is tä yh teyks is tä j oh tuva 

asumisarvo. K a n k a a n p ä ä n r ipeäst i keh i t tyvä y h d y s k u n t a sijaitsee 

paikalla, missä H ä m e e n - P o h j a n k a n k a a n ta i tekohta tu lee l äh im

mäksi K a r v i a n monihaara is ta , m e r e e n vievää jokiverkostoa ja 

missä toisaalta P o h j a n k a n k a a n ja Karv ian joen s u u n n a t v i i t taavat 

pohjoiseen. Maini t tu jen kanka iden nyky inen merk i ty s e i enää 

n i inkään p e r u s t u ni iden l i ikenteell iseen kelpoisuuteen, vaan 

ni iden uus i a rvo (metsänkäyt tö , reserv ikasarmi , pur je len token t tä ) 

on ollut omiaan vahv i s t amaan vanhan , a lku jaan l i ikennemaant ie -

teellisten olojen s y n n y t t ä m ä n a su tuskeskuksen merk i tys tä . Ikaa

listen kauppala l la ei ole ollut täl laista l i ikenne- ja t a louse lämän 

muutos ta a lkujaan edull isen l i ikennemaant ie teel l isen asemansa 

nostajana ja l isäksi T a m p e r e e n yhä leviävän vetovoiman v a ik u tu s 

on ikaalilaisilta r i i s tänyt s u u r e m m a t kehi t tymismahdol l i suudet . 

Myös P i r k k a l a n muina inen e r äkeskus syntyi mahdol l i s imman 

edulliselle paikalle, kohdal le , missä Kokemäen joen ja sen la tva

järv ien vesirei t t i pää t tyy koski in ja missä Kyrös jä rven , Näs i jä rven 

ja Pyhä jä rven monihaara i se t ja pi tkäl le u lo t tuva t järvi re i t i t ikään

ku in kesk i t tyvä t painopisteeseensä. Se muodos taa l i ikenteell isessä 

mielessä Kokemäen joen itäisen pään keskipis teen pi tämäl lä 
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yh tey t t ä maini t tu ja re i t te jä p i tk in useammal le er i taholle, a ivan 

ku in Kokemäen joen suu muodos taa länt isen k e s k u k s e n ja yh tey

den pi täjän m e r e n kanssa . Aika i semmin main i t tu Kyrös j ä rven 

rei t in pohjois-e te läsuuntainen maant ie tee l l i s -dynaaminen laki tu lee 

e h k ä vieläkin se lvemmin esille k a u e m m a s pohjoiseen u lo t tuvassa 

Näs i jä rven reit issä. T i e d ä m m e h ä n p i rkkala is l i ikkeen s u u n t a u t u 

neen tä tä t ie tä k a u a s pohjoiseen, a ina Lappia ja kent ies J ä ä m e r e n 

ranto ja myöten . Tässä jäl leen vi i ta t takoon t ä m ä n ki r jan kirjoi

t ukseen S a t a k u n n a n laestadiolaisuudesta , jonka lev iäminen Sata

k u n t a a n on i lmauksena samasta maant ie teel l isestä laista ja joka 

on ihmeellisellä taval la k u l k e n u t vanhaa pirkkala isre i t t iä , m u t t a 

on va iku tukse l t aan ollut pä invas ta i ssuunta inen . H u o m a t t a v a on 

edelleen, e t tä va ikkak in t uon muina isen ta louse lämän perus tan , 

e r ä n k ä y n n i n merk i ty s m y ö h e m m i n käv i y h ä vähäpä tö i semmäks i 

ja lopul ta o lemat tomaksi , ovat tääl lä sijaitsevat yhdyskunna t , 

Tampere , Nokia, S iuro noussee t u u t e e n kuko i s tukseen e lpyvän 

ta louse lämän ja sen pe rus t ana olevien edull is ten luonta is ten lii

kenneolojen tu rv in . 

Edellä on koe te t tu osoittaa, mi t enkä a su tuksen ja y leensä inhi

mill isen k u l t t u u r i n luonteeseen ja sijaintiin ensi sijassa ovat vai

k u t t a n e e t ympär i s tön luonnonsuhtee t . K u n ot taa huomioon sen 

seikan, mi ten t ä r k e ä e i a inoas taan nyky isen k u l t t u u r i m m e er i 

kehi tysvaihei l le , vaan myös koko nykyisel le monipuolisel le ku l t 

tuur ie lämäl le on yh t eyden yl läpi täminen ympär i s tön kanssa ja 

u lkoapä in tu levien va iku t t e iden saaminen, on helpost i y m m ä r r e t t ä 

vissä, mi ten ra tka i sevaa osaa l i ikenteell iset suh tee t ovat nykyises

säkin Sa takunnassa näytel leet . Li ikenneolot t aasen ovat he rkässä 

r i ippuvaisuussuhteessa ympär i s tön tar joamiin luonnollisiin etuihin, 

vars inkin k u l t t u u r i m m e varha i sempien vaiheiden a ikana . Näin 

k i e tou tuu ihmisen toiminta ympäröivässä luonnossa mon imu tka i 
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seksi kompleksiksi , jonka nykyises tä vaihees ta ei a ina ole n i inkään 

helppo saada selville yleisiä lakeja, n i iden syitä ja seurauks ia , 

m u t t a joita t a rkas te lu menne iden vaiheiden kehi tys tu loksena suu

rest i selventää. Ihminen ei su inkaan ole »perinpohjin kesy t t äny t 

luontoa ja m u u t t a n u t sen tääl lä tar joamia elinkeinollisia edelly

tyksiä», k u t e n kuu lee vä i te t tävän, se on ko rke in t aan keh i tyksen 

tu loksena pys tyny t täydel l i semmin m u k a a n t u m a a n luontoon ja 

sen eri kehitysvaiheisi in. 

1 0 ) G r a n ö : Asutus. Suomen maantieteen käsikirja, s. 496 
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Laestadiolaisuus satakuntalaisella maa
perällä. 

Piirteitä Porin seudun laestadiolaisuuden historiasta. 

K I R K O L L I S H I S T O R I A L L I S T A T A U S T A A : R U K O I L E V A I 

S U U S j a G E S T R I N I L Ä I S Y Y S . 

Pohjo i s -Sa takunnan rannikkopi tä j ien kansa on luontee l taan 

i tsenäistä ja per inpohjais ta . Se a n t a u t u u k o k o n a a n asialle, jonka 

se omakseen ottaa. Ol laan joko kaunis te lemat tomia maa i lman-

miehiä tai s i t ten t a ivu taan se lvään r a a m a t u n m u k a i s e e n pa ran 

nukseen . A n t a u m u k s e n voimaa vahvis taa r ikas mie l ikuvi tuse lämä 

ja väkevän e läytymisen kyky . Vieraaseen tul i jaan säteilee kan

san sielusta sa laperä inen tunnevo imainen va iku tus , jota ympärö i 

vä luonto t u m m i n e romant t i s ine koskineen ja louhikkois ine met

sineen on omiaan vahvis tamaan . 

Harva l la muu l l a seudul la maassamme on uskonnollisi l la he rä 

tysli ikkeil lä ni in moniv ivahte inen historia t a k a n a a n ku in Poh

jo i s -Sa takunnan rannikkopitäj i l lä . Ni inkuin K a r v i a n jokiverkos-

tossa vedet ke r ään tyvä t järvialtaisi in, ha jaan tuva t , yh tyvä t ja taas 

ha jaan tuva t ko lmeen laskujokeen, ni in tar joaa hengel l is ten liik

ke i t ten historia tu tk i jan nähtäv iks i eroamisia ja yhtymis iä — ja 

pääasiassa kolme val taväylää . 

Viime vuosisadan keskivaihei l la oli noi ta väyl iä kaks i : r u-

k o i l e v a i s u u s j a e v a n k e l i s u u s . Luonnoll isest ikin 
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taistelt i in toisiaan vas taan sa takunta la ise l la si tkeydellä. Evanke 

liset syyt t ivät rukoi levais ia paavilaisesta au tuu t t av i en tekojen 

tavoit telusta, ja rukoi levaise t pi t ivät evankel is ten »koko maa i lman 

au tuu t t a» vaara l l i sena »kuolleen uskon opin kauh is tuksena» . 

Rukoi leva isuus on k ie l t ämät tä syvimmäl lä k a n s a n sielussa. 

O n h a n se aito sa takun ta la inen liike. Lisäksi se on iä l tään vanha , 

kun taas evanke l i suus oli seudul le äsken tuo tu . Rukoi leva isuus

h a n on suoranais ta ja tkoa varha isemmal le herännäisyydel le ja 

juontaa j u u r e n s a a inakin ison v ihan ajoista saakka , jolloin koet

te lemusten ahdis tama kansa alkoi kokoon tua yhteisi in ky l ä ru 

kouksi in t u o m a a n h ä t ä h u u t o n s a Kaikk iva l t i aan eteen. 

Rukoi levaisuudel la oli kyl lä ajoittain ja paikoitel len t a ipumus 

jä t tää ihminen lain alle, omien rukousponn i s tus ten va raan . M u t t a 

melko yleisesti ku i t enk in vaadi t t i in sekä lain e t tä evanke l iumin 

l ieventämätöntä ju l is tus ta sekä ylistet t i in J u m a l a n pohja tonta 

a rmoa ja J e e s u k s e n ve ren voimaa. Kas te t ta , Sanaa ja uskoa e i 

t ahdot tu hylä tä , va ikka s u r u t t o m u u d e n pääna lus ten r i is tämiseksi 

puhut t i in »kuolleesta puustavis ta» ja teroitet t i in, ettei kasteenl i i 

tosta l angennu t voi k a t u m a t t o m a n a luot taa kasteeseensa. K u n 

lisäksi main i t semme, e t tä rukoi levais ten seuroissa esiintyi paljon 

hurmosi lmiöi tä , o lemme tuonee t esille ne pääpi i r teet , jo tka ruko i 

levaisuudessa tarjosivat l i i t tymäkohdan kolmannel le valtal i ik

keelle, l a e s t a d i o l a i s u u d e l l e . 

Ahlaisissa rukoi leva i suus elää vieläkin, Mer ikarv ia l la se on jo 

kuol lut . M u t t a vanha t ihmiset vielä muis tava t ajan, jolloin E. G. 

I lvan ja e räs Varv i -n iminen mies Ahlaisis ta käv ivä t Mer ika rv i an 

Lammelassa rukouks i a pi tämässä. He idän t u l t uaan ku t su t t i in 

kansa pa imentorve l la kokoon. Paikal l isena a h k e r a n a rukoi l i jana 

main i taan eräs Ves te rbacka-n iminen henki lö . 

Ahla is ten pohjoisosat olivat hengell isest i melko koskemat to 

mia. E r ä ä n ä po ikkeuksena ku i t enk in oli G r å b a c k a n to rppa 
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Pohjajoella. J a a k k o Gråbacka (synt. 1820, kuol i 1911) oli 

isäl tään per iny t Wegel iuksen posti l lan ja k u u l u i i tsekin alussa 

rukoilevaisi in, m u t t a k u n n ä m ä v ieroksuiva t L u t h e r i n postil-

laa, e rkan i h ä n heis tä ja l i i t tyi evankelisi in. H ä n e n vai 

monsa A n n a oli ä id inper intönsä mukaises t i ruko i leva inen ja 

ku lk i pi tkiä matkoja kuu lemassa sellaisia pappeja, joilla huomas i 

olevan elävää kr is t i l l isyyden ha r ras tus ta , olivat he s i t ten rukoi le 

via tai uskovia. Usein A n n a Gråbacka meni me t sän hi l ja isuuteen 

ruko i l emaan he rä tys t ä pa ikkakunna l l een . H ä n oli ni i tä m a a n 

hiljaisia, joissa to t eu tuva t sanat : »Joka etsii h ä n löytää». 1 ) 

Ensimmäiseksi aseekseen G r å b a c k a n m u m m u n r u k o u s t e n täyt

tämis tä v a r t e n J u m a l a ku t su i pastor i Emil Theodor Gestr inin . 

H ä n oli syn tyny t 1831 Noormarkus sa ja toimi 1858—66 Noormar 

kun , Ahla is ten j a P o m a r k u n apukappala isena . Alussa h än k in 

oli lähellä rukoilevaisia, m u t t a li i t tyi s i t ten evankel is i in ja taisteli 

j y r k ä n luonteensa koko voimalla ruko i leva i suu t ta vas taan . 2 ) Hä

nen ympär i l leen alkoi muodos tua ystäväpiir i , joka vähi te l len sai 

evankel i suudes ta poikkeavia pi ir tei tä . He alkoivat ahkeras t i käy t 

tää synninpääs töä ja korost ivat , e t tä uskova on K r i s t u k s e n ansiosta 

pyhä ( tästä syystä alet t i in hei tä n imi t t ääk in »pyhiksi») . He p u h u t 

tel ivat innokkaas t i ihmisiä a lkaen keskus t e lun kysymykse l lä : 

»Oletkos pyhä?» Jos siihen vasta t t i in myöntäväs t i , oli s eu raava 

kysymys : »Missäs olet pyhäks i tu l lu t?» Vas t auksen pit i k u u l u a : 

»Kasteessa». Jos taasen kysymykseen vas ta t t i in kiel täväst i , käy t t i 

puhut te l i ja s ideavaimia eikä su inkaan va l innu t l ievimpiä sanoja. 

Myöskin saarnoissa käy te t t i in a n k a r a a ja kaun i s t e lematon ta kieltä. 

Tämä synnyt t i pahaa ve r ta niissä, jo tka ha lus iva t pysyä omassa 

rauhassaan. Liikkeen ollessa voimakkaimmillaan 1876 olivat 

1) F. V. Lehtimäen ja F. J. Mäkivaaran kertomaa. 
2) Kiistakysymystä G. käsitteli m.m. 1866 julkaisemassaan kirjassa »Usko 

ja rukous». 
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mielet vars in ki ih tyneet , k u t e n sanomalehdissä olevista pahek 

sumiskir jo i tuksis takin voi havai ta . P ikkupo ja tk in vas taan tu l 

lessaan kysel ivät toisi l taan: »Oletkos p y h ä ? » 3 ) 

Tällä väl in oli Ges t r in s i i r tynyt muua l l e ja toimi ny t Laviassa. 

Ahla is ten »pyhien» johtajaksi oli j ääny t Gråbacka (»pyhä»-liik-

k e e n ja »gestriniläisyyden» ohella puhu t t i i n myös »gråbackala i -

suudes ta») , jolle vas tus ta ja t antoivat n imi tyksen »uskonjunkkar i» . 

Tunt iessaan he r ä tyksen hengen olevan i lmassa Gråbacka läht i jou

lun a ikaan 1875 Lav iaan p y y t ä m ä ä n Gest r in iä Pohjajoelle. 

Ges t r in tu l i he lmikuussa m u k a n a a n 18 miestä ja pit i Gråbackassa 

seuroja m u u t a m a n päivän. Huonee t o l ivat , t ungokseen saakka 

täynnä , ja jylisevien saarnojen pää ty t tyä miehe t ha jaan tu iva t 

p u h u t t e l e m a a n kuuli joi ta . Use iden k y m m e n i e n main i t aan jou tu

neen h ä t ä ä n synneis tään ja saaneen Gestr ini l tä synninpääs tön. 

Läht iessään Ges t r in jä t t i synn inpääs töva l tuude t Gråbacka l le ja 

eräil le muil le miehil le. E ivä tkä va l tuude t k ä y t t ä m ä t t ä jääneet 

kään . Mone t tu l ivat G r å b a c k a a n tu ska tunnol laan ja palasivat 

r a u h a n saaneina . 4 ) 

L A E S T A D I O L A I S U U D E N T U L O . 

V ä h ä n ennen nä i tä t apah tumia oli kansall isista herä tys l i ikkeis

t ä m m e nuor in , laestadiolaisuus, a lkanu t nopeast i levi tä Lapis ta 

käs in etelää koht i . 1870-luvun a lkuvuos ina se saapui Suupohjaan , 

jossa Teuvas ta tu l i sen keskuspa ikka . V. 1876 loppupuolel la on 

Sa takunta - lehdessä ju rva la i sen opettaja An t t i T a r k k a s e n laaja ja 

3) V a l l i n (Vallinheimo), J. V., Piirteitä hengellisen elämän kehityksestä 
Pomarkussa; sama, Herännäisyyden vaiheista Porissa ja Porin tienoilla (S. 
Kirkkohist. Seuran pöytäk. I ss. 184—186, V ss. 225, 232). Tähti 1864 n:ot 
21, 22. Satakunta 1876 n:ot 22, 24, 26, 30^-32, 34, 37. Björneborgs Tidning 
1863 nro 3. Lehtimäen ja Mäkivaaran kertomukset. 

4) Satakunta 1876 n:ot 9, 10, 14. Lehtimäki ja Mäkivaara. 
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suhteel l isen myötämie l inen selostus laes tadiola isuudesta . 5 ) Tosin 

T a r k k a n e n k i n pi tää l i iket tä vaarana , josta on varo te t tava . Kirjoi

t ukseen t äy tyy nimim. »Olli Sedän» vastata , e t tä va ro tus tu l i liian 

myöhään . »Jä lkeen mi t tumaar in» jo i lmaantu i »h ihkur i saarnaa-

jia» Ahlais i in . 6 ) 

T e u v a n laestadiolaiset nim. saivat kuu l la Ahla is ten he rä tys 

l i ikkeestä ja lähet t ivät saarnaa j iaan t u tk imaan t i lannet ta ja ohjaa

m a a n Ahla is ten heränne i tä . Ens immäise t lähet i t olivat I isakki 

Suks i ja J o h a n Ordning . He idän saapuessaan Pohjajoelle oli par 

hai l laan seura t Paa t t in i emen torpassa. G r å b a c k a n poika F r a n s 

J o h a n n e s Mäk ivaa ra (synt. 1862), joka on ollut laestadiolaisuu

dessa m u k a n a a lus ta läht ien, ker too t apaukses ta seuraavas t i : 

5) Satakunta 1876 n:ot 47, 51, 52. — Kirjoittaja oli lähetysjohtaja Matti 
Tarkkasen isä. 

6) Satakunta 1877 n:o 10. Myöhemminkin »Olli Setä» kirjoitti laestadio
laisuudesta Satakuntaan (1879 n:ot 16, 33, 46, 1880 n:o 30). Kirjoitusten sävy 
on, niinkuin ulkopuolisten suhtautuminen tähän aikaan yleensäkin oli, moi
tiskelevaa, usein suorastaan ivallista. Epävarmaksi jää, kuka mainitun nimi
merkin käyttäjä oli. 

Kuva 1. Paattiniemen asuinrakennus, jossa Satakunnan tiettävästi ensim
mäiset laestadiolaisseurat pidettiin. 
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»Miehet as tu iva t sisälle ja sanoivat : R a u h a olkoon tälle h u o 

neelle! kysyen sit ten, anne t aanko heille puheenvuoroa . K u n tä

hän myönnyt t i in , ni in I i sakki Suks i luk i Uudes ta Tes tament is ta 

l u v u n Kr i s tuksen kärs imisestä , ker toi l len siitä sydäntäsärkevä l lä 

voimalla, ni in e t tä kuu l i j akun ta ilosta itki, ja he rännee t saivat 

u u t t a s iunaus ta .» 7 ) 

Suksen saa rna ja persoona va iku t t iva t sen, e t tä use immat 

gestriniläiset ot t ivat vas taan h ä n e n ju l i s tuksensa ja tuns iva t saa

neensa u u t t a valoa. V ä h ä n m y ö h e m m i n saapui Teuva l ta kaks i 

u u t t a pohjalaista, An t t i Isotalo (synt. 1824 Vimpelissä, kuol i 1906 

Porissa) ja J o h a n Toppi (synt. 1848 Kiimingissä, kuol i 1916 Mer i 

karv ia l l a ) , jo tka ase t tu iva t a s u m a a n pa ikkakunna l l e , edel l inen 

Pohjajoelle, j ä lk immäinen Lammelaan . Heis tä tu l ik in p i tkäks i 

ajaksi Por in s eudun laes tadiola isuuden johtajat . Isotalo oli j y r k k ä 

otteinen, ka r sk i la insaarnaaja , jo ulkonaisel ta o lemukse l taankin 

kunnio i tus ta he rä t t ävä . Usei ta ker to ja h ä n jou tu i tekemisi in v i rka

val lan kanssa, joka kohtel i h ä n t ä i r tolaisena ja y leensäkin näihin 

aikoihin osotti in toaan u u d e n l i ikkeen lannis tamiseksi . Toppi oli 

luontee l taan pehmeä , ja sama ominaisuus py rk i an t amaan leimaa 

h ä n e n saarnoi l leenkin . 8 ) 

Gråbacka , joka myöskin oli o t t anu t vas taan laestadiolaisuuden, 

ve täyty i vaa t ima t tomana saarna to iminnas ta syrjään, s aa tuaan ny t 

e n e m m ä n valoa. 9 ) Sensi jaan nousi n u o r e m m a s t a polvesta usei ta 

paikallisia saarnaajia , jo tka ku lk iva t ahkeras t i n a a p u r i s e u r a k u n 

nissakin p u h u m a s s a asiasta, joka heille i tselleen oli tu l lu t kalliiksi. 

Huomat t av immiks i heis tä tu l ivat Ahla is ten k i rkol ta kotoisin oleva 

Vik tor Lönnqvis t , joka ku i t enk in kuol i melko varha in , sekä va r 

7) Huutavan Ääni 1932 s. 53. 
8) Kristillinen Kuukauslehti 1882 ss. 65—68. H a v a s , Laestadiolaisuu

den historia s. 80. — Mäkivaaran ja Lehtimäen kertomaa. 
9) Mäkivaaran kertomaa. 
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sinkin hänen s e rkkunsa pohjajokelainen F r e d r i k Vik to r Leh t imäk i 

(synt. 1851, kuol i 1935), joka jou tu i S a t a k u n n a n laes tadiola isuudes

sa k y n t ä m ä ä n syvemmän vaon k u i n yks ikään toinen. Vielä viimei

sinä vuosinaan h ä n oli puhu jana m u k a n a mm. Porissa pidetyissä 

kesäseuroissa. H ä n e n esi intymisensä oli vaa t ima ton ta ja o l emuk

sensa melke in pe lo t tavan 

vakava, ja t a rpeen tu l len 

h ä n oli valmis a n k a r a a n 

n u h t e l u u n . M u t t a joka pää

s i l ähemmin h ä n t ä t un t e 

m a a n ja sai esim. vierail la 

h ä n e n kodissaan, löysi ka

r u n k u o r e n al ta vi lpi töntä 

sydämell isyyt tä , löysi elä

m ä n k o k e m u s t e n kou lu t t a 

m a n persoonal l i suuden, jon

ka seurassa tuns i olonsa 

turval l iseksi . E l ämän tava t 

h ä n e n syrjäisessä kodissaan 

olivat ää r immäisen yksin

ker ta iset , m u t t a t ä m ä vain 

Kuva 2. Frans Johannes Mäkivaara. 

vahvist i sitä eheän r a u h a n tun tua , joka antoi siellä le imansa ka i 

kelle. Leh t imäen koti oli pyhi invae l luspa ikka keskel lä 1930-luvun 

monimutka i s ta e lämää. 

M u t t a pa l aamme 1870-luvulle Leh t imäen k ä ä n t y m y s k e r t o m u k 

seen h ä n e n omien suusanal l i s ten muis te lu i t tensa m u k a a n : 

»Kun Ges t r in piti seuroja Gråbackassa , käv in siellä, m u t t a jäl

keenpäin ke r ro in ivaillen näkemiän i ja kuu lemian i . E rä s vaimo 

sanoi silloin minul le : »Et saa enää koskaan m e n n ä seuroihin, k u n 

olet noin pilkallinen.» N u h t e l u koski tuntooni . Vi ikon päivät 

olin ainaisen l evo t tomuuden vallassa. U n i k a a n ei t ah tonu t tul la 
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silmään, e ikä työstä tu l lu t j u u r i mi tään . Lopul ta lähdin Grå -

backaan . Tiellä pysähdy in ja epäröin kauan . M u t t a tein itsel

leni selväksi, e t tä t u skan i ei lopu, jos ny t kot i in palaan, ja niin 

sain voimaa j a t k a m a a n ma tkaan i . G r å b a c k a a n tu l tuan i luet t i in 

siellä para i l laan L u t h e r i n postillaa. K u n Gråbacka kuu l i tuska i 

sen tilani, julisti h än minul 

le synni t an teeks i Isän ja 

Pojan ja P y h ä n Hengen ni

meen. Silloin tu skan i läh

ti. Pa luuma tka l l a ilma tun 

tu i k i r k k a a m m a l t a ku in en

nen. Kot i in t u l tuan i pu

huin , mi tä minul le oli ta

pah tunu t . Isä pelkäsi mi

n u n tu levan hu l luks i j a käs

k i me idän ka ikk ien m e n n ä 

n u k k u m a a n . — J o n k i n ajan 

peräs tä rupes iva t e rää t syn

nin teot va ivaamaan tun toa  | 

ni. K e r r o i n täs tä erääl le U S - Kuva 3. Fredrik Viktor Lehtimäki 

kovalle, m u t t a h ä n sanoi: miehuutensa päivinä. 

»Vihollinen sellaista tuo mieleesi. Usko vain ne anteeksi!» Vas

ta laes tadiola isuuden tu l t ua opetet t i in kor j aamaan tehtyjä r ikok

sia. Haparo in t ia oli alussa vielä t ämänk in jä lkeen. Saatoin k ä y d ä 

mu iden m u k a n a maa i lman seuroissakin, esim. häissä. M u t t a kuo 

lemaani asti kunn io i t an tuo ta a lkua . En anna k e n e n k ä ä n sitä 

tyhjäksi tehdä.» 

L I I K K E E N J A T K U V A L E V I Ä M I N E N . 

Uusil le ur i l le j ou tuneena herä tys l i ike sai yhä s u u r e m p a a kan 

t avuu t t a . Seuro ja pidet t i in ahkeras t i sekä Pohjajoella e t tä lähi-

s eu rakun t i en kylissä. Moit t ien kir joi t taa »Olli Setä» S a t a k u n t a -
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lehdessä: »Viikot n y t on saa rna t tu ja kansa k ä y työtönnä kokouk

sesta kokoukseen . Monin paikoin e i h a n k i o lemaan kodin-oli jaksi 

j ääpää» . 1 0 ) 

Monet tu l ivat seuroihin u te l ia i suudes tak in ja vas tus tamisen 

halusta . Esi in tyihän niissä paljon sellaista, mikä sivullisista t un 

tu i oudolta: r a ju t l i ikutukset , synn in tunnus tukse t ja synninpääs tön 

käy t tö . Mitä tö rke impiä ju t tu ja levi tet t i in uus ien »villiuskoisten» 

menois ta ja tavoista. Kiusal l isen v a i k u t u k s e n tekee täl lais ten 

l ukeminen senaikuisis ta sanomalehdis tä . Usein harjoi te t t i in seu

roissa r a a k a a i lkivaltaa, va rs ink in Noormarkussa , jossa seura t toi

s inaan keskey ty ivä tk in t ä m ä n tähden . 

Ahlaisissa laestadiolaisuus levisi e tupäässä vain Pohjajoelle, 

keskipitäjäl le ja r ann ikkoseudu l le . Ens immäis ten 6 vuoden a ikana 

oli Pohjajoella kesäisin melke in joka ilta seuroja. Sivull iset en

nustel ivat , e t tä u u t e e n uskoon tul leet p ian syövät toisensa tyhjiksi . 

Niin e i k u i t e n k a a n käyny t , sillä synt ie lämän ja t u r h u u d e n sijaan 

oli tu l lu t a h k e r u u s , yks inke r t a i suus ja ajall inen s iunaus . 1 1 ) 

1880:n tienoilla alkoi he rä tys ase t tua vakinaisi in uomiin. S u u r 

ten joukkojen huomio ta se e i enää k i inn i t t äny t niin k u i n alussa, 

e ikä h e r ä t y k s e n t u n t u ol lut enää samalla taval la i lmassa . 1 2 ) 

Su ru t t omien nur jamiel isyys puhkes i Ahlaisissa ha rvo in väki 

valtaisiin muotoihin . Pap is tonk in tahol ta saat i in nau t t i a r a u h a a . 

Ahla is ten kappa la inen Arv . V i rbe rg (kuoli 1890) oli jo Gest r in in 

a ikana tu l lu t h ä n e n henk iys täväkseen ja oli suopea laestadio

la i suu t tak in kohtaan , joskin h ä n m y ö h e m m i n jonkin v e r r a n 

kylmeni . K e r r o t a a n h ä n e n gestr ini läisen he r ä tyksen a ikana 

saarnatuol is ta julkisest i t u n n u s t a n e e n l i i t tyneensä siihen p ieneen 

joukkoon, jota maa i lma vihaa, ja t ah tovansa täs t 'edes hy lä tä maai l 

1 0 ) Satakunta 1877 n:o 10. 
1 1 ) Lehtimäen kertomaa. 
1 2 ) Satakunta 1880 n:ot 21, 30. 
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Kuva 4. Pohjajoen laestadiolainen rukoushuone. 

man; kansa k i rkonmäel le pääs tyään k i ih tyneenä uhkai l i p a n n a 

viral ta sellaisen pap in . 1 3 ) 

Mer ika rv ian Riispyystä tul i Pohjajoen jä lkeen toinen he rä tyk 

sen keskuspa ikka . P i i span ta rkas tukseen 1891 laa t imassaan seura-

kun take r tomukses sa v.t. k i r k k o h e r r a Kaa r lo K a r i maini tsee koko 

ky län erä i tä po ikkeuks ia l u k u u n o t t a m a t t a olevan »h ihhule i ta» ; 1 4 ) 

myös muih ink in kyli in on liike levinnyt . 

A laky län ran taseuduissa , minne a ikaisemmin oli levinnyt evan

kel isuus ja harhate i l le lo i tonnut s t römborgi la inen »l ihanpy-

hyys», p u h u i Pohjajoelta m u u t t a n u t J a a k k o Ki l lesker i a h k e r a a n 

krist i l l isyydestä, ja usei ta perhe i tä käänty i . Ki l lesker in kuo l tua 

painui li ike hi l ja isuuteen, k u n n e s Suks i ja ku r ikka l a inen Samel i 

Laht ihar ju saapuivat maal i skuussa 1882. Silloin m.m. suu r in osa 

strömborgilaisia tuli he rä tykseen , nä i t t en joukossa Porissa ka la 

kaupp iaana 1938 kuol leen ja paikal l isena puhu jana va iku t t aneen 

1 3 ) Lehtimäen ja Mäkivaaran kertomaa. 
1 4 ) Vanhusten muistelujen mukaan maininta on liioiteltu. 
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K. F . Vi r tasen isä. K u n ka r sk ipuhe inen Lah t iha r ju n ä k i miehen 

jou tuneen kovaan tuskaan , tokasi h ä n : » K a u h e a u sko tuo s t röm-

borgi la isuus — tappaa ihmisen e n n e n k u i n ir t i päästää!» Kot i in 

t u l t uaan isä kont tas i pe rheensä edessä lat t ial la va ikeroiden: »Voi

daanko minul le an taa anteeksi!» I sän to t inen k a t u m u s koski 

omaisiin, ja he l lun ta ipyhinä 12-vuotias po ikakin tek i p a r a n n u k s e n 

teuvala isen Ka t i l an pi täessä seuroja. K u n si t ten syksyllä läänin

rovast i K. E. S tenbäck rovas t in ta rkas tuksessa moit t i laestadiolai-

sia, koski t ämä kipeäst i poikaan, h ä n e n ve r ra te s saan e lämää ko

dissaan ennen ja j ä lkeen isän k ä ä n t y m y k s e n . 1 5 ) 

J o n k i n v e r r a n levisi liike myös Siikaisiin. K u v a a v a n a seikka

na ajan oloille main i taan tääl tä , e t tä eräässä talossa k ä ä n t y m y k 

seen tul leet perheenjäsene t saivat muodos taa oman ta louden ja 

syödä er i pöydässä, et tei »villioppi» ta r t tu i s i m u i h i n . 1 6 ) 

Pomarkussa , missä »pyhyyden opin into oli m u r t u n u t » Lav ian 

kokouksen jä lkeen ( tästä l ähemmin seuraavassa ) , alkoi laestadio

la isuus vo imakkaas t i »versota p y h y y d e n opin vielä tuoreel le kan 

nolle». 1 7 ) 

Tapaus , joka a iheut t i laes tadiola isuuden tu lon P o m a r k k u u n , 

oli h i u k a n er ikoinen. K a u p p i a s F r . Grönroos in Oskar i -poika 1 8 ) 

läht i — pel jäs tyneenä isäänsä kohdannees ta t a p a t u r m a s t a — omin 

lupinsa mets ien ha lk i l i ikkeelle, pää ty i Ahlaisi in ja löysi sieltä 

setänsä, joka käydessään h ä n e n ko tonaan oli puhe l lu t hänel le J u 

malasta . Täl le h ä n ker to i hä tänsä isän puolesta, jonka pelkäsi 

1 5 ) K. F. Virtasen ja Johan Rantamaan (J. Killeskerin pojanpoika, Meri
karvian Alakylä) kertomaa. Rovastin- ja piispantarkastusten pöytäkirjat. 

1 6 ) Virtasen kertomaa. 
1 7 ) Past. H. O. Elersin kertomus 1887 rovastintarkastukseen. 
1 8 ) Myöhemmin Pohjanmaan herännäisyyden johtomiehenä tunnettu 

Oskari Vihantola (kuoli 1936). — Perustuu Vihan tolan ja pohja Jokelaisen 
Herman Lindqvistin kertomuksiin. 
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ny t kuolevan. Se tä i lmoitt i karku la i ses ta kot i in ja ker to i t apauk

sesta myös Pohjajoella. Seuraavassa kuus sa Leh t imäk i ott i m u 

kaansa H. Lindqvis t in »puhuttel i jaksi», ajoi P o m a r k k u u n ja piti 

seura t Grönroosil la . — Samoih in aikoihin kankaanpää l ä inen jaht i -

vout i Renfors kul je t taessaan Por i s ta postia puhe l i kr is t i l l isyydestä 

taloissa, joihin poikkesi hevos ta syö t tämään . 

Pal jon olikin P o m a r k u s s a pa rannuksen tek i jö i t ä sekä »pyhiä» 

e t tä »surut tomia». Erä i t t en hil jaisten väl ivuosien jä lkeen li ike 

alkoi 1886 uude l l een vo imakkaas t i levitä. Muua l l a sai l i ike m u 

kaansa e tupäässä pieneläjiä, m u t t a P o m a r k u s s a l i i t tyi s i ihen k a u p 

piai ta ja talollisia. 

Pori la isen esikoislaestadiolaisen saarnaa jan vaimo Iida Ryytsä , 

joka 17-vuotiaana tul i nä ih in aikoihin k ä ä n t y m y k s e e n P o m a r 

kussa, ker too p a r a n n u k s e s t a a n seuraavas t i : 

»Äitini varoi t t i m inua ennen seuroja, e t ten va in menisi »hih-

huleihin». M u t t a L e h t i m ä e n puhuessa minus ta alkoi t u n t u a : 

K u n p a minäk in olisin sellainen k u i n nuo! Seisoin sängyn pää

hän noja ten ja i tkin. K u n m i n u a puhute l t i in , en vo inut vasta ta . 

M u t t a k u n evanke l iumi minul le julistett i in, käsi t in e lävän us

kon. Setäni , joka seisoi ovensuussa, käv i a ivan hervo t tomaks i 

nähdessään, e t tä joudu in »hihhuleihin». M u t t a äit ini ja e rää t 

m u u t sukula ise t m u r t u i v a t p a r a n n u k s e e n vielä samana iltana.» 

Hyväluonte i sen ja a inak in alussa laestadiolaisia k o h t a a n mel

ko suopean J . W. Bä r lund in tilalle tul i 1884 P o m a r k u n kappala i 

seksi a n k a r a H. O. Elers , joka t a rmokkaas t i taistel i laestadiolai

suu t t a vastaan. K i r k k o r a a d i n edessä hei tä kiel let t i in seuroja pi tä

mästä , ja k u n ei siitä ollut apua, esitet t i in asia tuomiokapi tul i l le , 

joka määräs i K. E. S tenbäck in p i t ämään rovas t in ta rkas tuksen . 

Tarkas ta ja kehot t i r akkaude l l a ja vakavuude l l a o jen tamaan e reh

tynei tä sekä p i t ämään he idän to imiaan silmällä. Ko lmena vuonna 

5 
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t a rkas tuksen jä lkeen Elers lähet t i tuomiokapi tu l i in selostuksen 

t i lanteen kehi tykses tä ke r toen m.m. levi t täneensä Tanskasen ki r 

jaa 1 9 ) ja ehdot taen , e t tä v ie raspa ikkakunta la i s ia saarnaaj ia »kiel

lettäisiin s e u ra kun t a nsa k i rkkoneuvos to l ta oppiansa saa rnaamas ta 

omassa ja muissa seurakunnissa» . Ehdo tus e i n ä y t ä a iheu t t aneen 

mi tään toimenpitei tä tuomiokapi tu l in puolel ta . Vähi te l len alkoi

k in k i rkon viral l inen kan t a laes tadiola isuuteen n ä h d e n m u u t t u a 

myön te i semmäks i . 2 0 ) 

K u n Noormarkussa 1879 pidet t i in p i i spantarkas tus , todett i in, 

e t tä kappeleissa (Ahlaisissa ja Pomarkussa ) v ie te tään kristi l l istä 

elämää, m u t t a e t tä emäseu rakunnas sa t i lanne on synkempi . »Val

lassäätyläiset ja taloin halti jat» eivät k ä y kirkossa, j uopumus , yö

juoksu t ja kevytmie l inen lepopäivän viet to ovat tavallisia. 2 1 ) 

Noormarkussa laes tadiola isuuskin kohtas i lu j imman vas tar in

nan eikä pys tyny t sitä huomat tavassa määrässä vo i t t amaankaan . 

Ensi yr i tys teht i in het i kesäl lä 1876. »Sa takunnan» ki r jeenvaihta ja 

näkee asian omalla taval laan: »Ei se vielä silloin onnis tunut , 

m u t t a k u k a t ie tää koska tu lee t änne mei l lekin ranga is tus J u m a 

lan sanan y lenka tsees ta .» 2 2 ) Seuro jen jär jestäjänä toimi Gest r i 

n in sisar, n imismiehenleski Rosa Danielsson. H ä n oli hyv in toi

min ta ta rmoinen , m u t t a samalla hel läsydäminen, ta i tava ja syväst i 

raamatu l l inen . H ä n e n v ie raanvara inen kot insa tul i kr is t i t ty jen 

mieluisaksi po ikkeamispa ikaks i . 2 3 ) — »Satakunnassa» on usei ta 

suoras taan jänni t täviä k u v a u k s i a Noormarkussa pidetyis tä m y r s 

1 9 ) Ilkeämielisessä sävyssä laadittu kirjanen laestadiolaisuuden mustaa
miseksi. 

2 0 ) V a l l i n , Piirteitä hengellisen elämän kehityksestä Pomarkussa ss. 190 
—193. Turun Tuomiokapitulin arkisto. Satakunta 1884 n:o 36, 1885 n:o 91, 
1886 n:ot 29, 43. Lounas 1887 n:o 19. Lindqvistin ja Lehtimäen kertomaa. 

2 1J Piispantarkastuksen pöytäk. 
2 2 ) Satakunta 1877 n:o 14. 
2 3 ) Mäkivaaran kertomaa. 
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kyisistä seuro i s ta . 2 4 ) — Huomat t avassa määrässä liike sai ja lan

sijaa vain H a r j a k a n k a a n kylässä. 

Reposaare l le laestadiolaisuus tul i Ahlaisista käsin. Lönnqvis t 

ja Leh t imäk i olivat ensimmäiset saarnaajat . K a n s a oudoksui jul is

tusta , ja vas tus tus oli luja. A n n a m m e paikal l isen ke r to j amme 

K u s t a a Rosenbergin (synt. 1861, kuol i 1938) muistel la omaa kään

tymys tään : 

»Äitini oli rukoi levainen . Olin lapsesta saakka herännee l lä 

tunnolla , m u t t a synt i voitti . K ä v i n k e r r a n seuroissa Pohjajoella. 

P u h e vastasi tunnol leni , ja kadeh t i en katsel in kris t i t tyjä . En 

l o u k k a a n t u n u t he idän l i ikutuks i insakaan, sillä muis t in R a a m a t u s 

ta, e t tä »ilon ja r i e m u n ääni on ka ikuva vanhu r skas t en majoissa». 

K u n työmaal lani moit i t t i in »hihhulei ta», aloin puolus taa hei tä sa

noen: »Ne tu levat autuaiks i ; m u t t a me m e n e m m e helvett i in». Elä

mäni ja tku i ku i t enk in entisellään, ja olin vähäl lä mene t t ää toi

voni. Pa r ina vuotena jo joinkin. Si t ten tu l ivat Saa renpää ja 

Lah t iha r ju Reposaarel le seuroja p i tämään . Seuro jen lopu t tua jä in 

huoneeseen. Minua tul t i in puhu t t e l emaan , j a sain an teeks iannon 

jul is tuksen. S e u r a a v a n a pä ivänä oli s eu ra t Ahlaisissa. Menin 

sinne vaimoni kanssa, ja h ä n teki siellä p a r a n n u k s e n . K u n si t ten 

menin työhöni, oli sahan ovella työtover ien joukko minua vas

tassa. Kyyne l in todist in uskostani , e ikä se raskaa l t a t u n t u n u t 

kaan . Olin silloin 23-vuotias.» 

Porissa saarnasi ens immäisenä Isotalo Pohjajoelta tekemi l lään 

matkoil la. 1885:n tienoilla h ä n m u u t t i a s u m a a n Suursanna l l e ja 

siirtyi sieltä myöhemmin k u u d e n t e e n kaupunginosaan . Ensim

mäisiä paikallisia laestadiolaiskrist i t tyjä oli Renforsin pe rhe S u u r -

sannal ta . Vas ta n. 1882 alkoi li ike täällä huomat tavas t i levitä. Saa r 

2 4 ) Satakunta 1885 n:o 88, 1886 n:ot 6, 7, 1887 n:o 31, 1888 nro 29. Täl
laisissa seuroissa on Lehtimäki kertonut olleensa mukana. 
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naajat jou tu iva t vas t aamaan opis taan sekä maall isen e t tä hengell i

sen esivallan edessä, ja seuroissa täy ty i toisinaan pi lkkaaj ien ku

rissa pi tämiseksi olla poliisin saapuvi l la . 2 5 ) — Maaseu rakunnas sa 

sai liike jonkin v e r r a n jalansijaa Ruosniemessä, P ih lavassa ja P re i -

viikissä. 

L A E S T A D I O L A I S U U D E N S U H D E G E S T R I N I I N . 

Edellä maini tussa ki r jo i tuksessaan op. T a r k k a n e n arvelee , e t tä 

laestadiolaiset ja gestriniläiset voisivat e h k ä hyv ink in pääs tä yh

t e i symmär rykseen keskenään . Ahla is ten s e u d u n gestriniläisiin 

n ä h d e n a rve lu piti pa ikkansa . Oli y m m ä r r e t t ä v ä ä , e t tä he ny t 

ha lus iva t saada t ietää, mi tä he idän en t inen opet ta jansa sanoisi 

täs tä uudes t a valosta. Pää te t t i in t ehdä m a t k a Lav iaan 1879. Van

hoina Gest r in in ys tävinä läht ivät matka l le G r å b a c k a j a J u h a Hen

r i k Oksjärvi . Isotalon ja Topin t eh t ävänä oli esitellä u u t t a oppia. 

N u o r i F r e d r i k Vik to r Leh t imäk i sai s eu ra t a isiä kyyt ipoikana . 

Samanaikaises t i tu l i Lav iaan joukko P o m a r k u n »pyhiä» pastor i 

B ä r l u n d i n johdolla, joka ka l l i s tu t tuaan a ika isemmin gestr ini läi

syy t een oli a lkanu t n y t hor jua . 

Per i l lä pidet t i in ju lk inen neuvo t te lukokous . Isotalo pit i r a a 

matunse l i tyksen , ja papi t seuras ivat R a a m a t u t avoimina edessään. 

Keskuste lussa , jota j a tku i vielä toisena päivänä, joudut t i in er i 

miel isyyksi in. Isotalo uhkas i »huu taa k u i n me t säka rhu» . Lo

pul ta laestadiolaiset käsket t i in pois Ges t r in in seli t täessä: »Emme 

me r u p e a ka ikk ia ruojusaapasäi j iä k u u l e m a a n » . 2 6 ) 

2 5 ) Satakunta 1879 n:o 20. Kristillinen Kuukauslehti 1886 ss. 40—41. 
Armonsanoma 1906 ss. 70—72, 1907 s. 170. — Emma Aspblomin kertomaa. 

2 6 ) V a l l i n, Piirteitä hengell. elämän kehityksestä Pomarkussa ss. 186— 

189. — Lehtimäen ja Mäkivaaran kertomaa. 
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Ilmeisesti osoit t ivat Poh janmaan saarnaa ja t kokouksessa tai ta

maton ta j y rkkyy t t ä . M u t t a tusk in olisivat neuvo t t e lu t missään 

tapauksessa vieneet myönte iseen tu lokseen. Ol ihan Ges t r in näi

h ink in aikoihin siksi paljon r i ippuva inen evankel ises ta l i ikkeestä, 

ja t ä m ä n suhde t t a laes tadiola isuuteen e i voi tu Lavias ta käs in mää

rä tä . T ä m ä n jä lkeen näy t t ää Ges t r in pa l au tuneen evanke l i suu

den uomiin j ä t t äen m.m. synninpääs tön viljelemisen. H ä n e n n i 

mel lään ku lkeva liike vähi te l len kuoli . Vain kirjeellisesti oltiin 

joskus yhteydessä gråbackala is ten kanssa v a k u u t t a e n ent isen ys

t ävyyden s i t tenkin vielä e l ävän . 2 7 ) 

M u t t a mi ten on ens inkään seli tet tävissä evanke l i suu teen k u u 

luvien gestr ini läis ten »sujuminen» laes tadiola isuuteen? 

F . V . Leh t imäen muis te lun m u k a a n olivat G r å b a c k a n pe rheen 

lisäksi e rää t m u u t k i n Gest r in in ys tävä t a luksi »enempi rukoi le 

vaisten puol ta». Näy t t ää siltä, e t tä Ahla is ten rukoilevaisissa oli 

kahdenla is ta ainesta: toiset olivat tyytyväis iä jo saamaansa valoon 

ja olivat pysäh tynee t paikoil leen; toisten sielussa oli u u d e n elä

m ä n odotusta, ja siksi he tuns iva t hengenhe imola i suu t ta n u o r e n 

s eu rakun taansa he rä t t e l evän papin kanssa. K u n pappi osui k u u 

lumaan evankelisi in, jou tu iva t n ä m ä melke in k u i n h u o m a a m a t t a a n 

samaan joukkoon. Yhdyss i teenä olleen Ges t r in in m u u t e t t u a pois 

ka tkes i yhteys , jolla e i ollut m u u t e n k a a n suur ia kes tämisen edel

lytyksiä. Samanaika ises t i t a r jou tu i yh teys laestadiolaisuuteen; 

sillä oli p a r e m m a t edel lytykset , ja se kesti . — Gestr ini in puoles taan 

on ilmeisesti h ä n e n »gråbackalainen» ystäväpi i r insä ja oleskelu 

rukoi leva isuuden maaperä l lä j a tkuvas t i »salakul je t tanut» rukoi le 

vaisuudes ta per iy tyviä aineksia. 

2 7 ) Vallin, e.m.t. s. 187. — Turun pappeinkokouksen pöytäk. 1892 ss. 160 
—167. — Mäkivaaran kertomaa. 
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U U S I H E R Ä Y S . 2 8 ) 

Toiseksi on muis te t tava , e t tä laestadiolaisuudessa jo silloin, 

k u n se saapui Sa t akun taan , oli pääsemässä val l i tsevaksi kristi l l i

syydentyyppi , joka monessa suhteessa lähente lee evanke l i suuden 

kan taa . Kris t i l l i syyden objekti ivista puolta , t.s. sitä mi tä J u m a l a 

jo on me idän puo les tamme tehnyt , esitett i in sellaisin koros tuks in , 

e t tä subjekt i ivinen puoli p y r k i j äämään varjoon, t.s. se mi tä meissä 

t apah tua silloin, k u n J u m a l a n pelas tusteot t o t eu tuva t me idän koh

dal lamme. Erikoisest i koros te tu t objekti iviset seikat olivat vain 

laestadiolaisuudessa toiset k u i n evankel isuudessa . J ä lk immäisen 

korostaessa kas te t t a ja Sanaa korost i edel l inen s e u r a k u n n a n ja 

synninpääs tön merk i tys tä . Kris t i l l isyyt tä uhkas i kaavo i t tuminen 

ja k a v e n t u m i n e n nä i t t en mielioppien ympäri l le . Rukous , r aama

tun luku , va lvominen ja pyhi tyse lämä pyrk ivä t j äämään syrjään. 

Saat i in olla varmoja au tuudes ta , k u n k e r r a n oli tu l tu o ikeaan 

s eu rakun taan . Usko rupes i k ä y m ä ä n jär jen asiaksi, jota tosin 

höystet t i in pinnallisella tun te i t t en l i ikuttamisel la; sensijaan sy

vempi, omaan tun toon ja e lämykseen vetoava ja sisäistä uskonelä

mää synny t tävä sovintosaarnan jul is tus jäi harv ina isemmaks i . 

Monet valvovat sielut er i puolilla maa ta huomas iva t t uon ke

h i tyksen suunnan , sur iva t sitä hil jaisuudessa, rohken iva tpa joskus 

toisi l leenkin siitä puhua . Ahlaisissakin, jossa herä tys l i ikkeel lä 

vanhas t aan oli vakava pohja, alkoivat monien silmät vähi tel len 

a v a u t u a huomaamaan , et tei ka ikki , mikä laes tadiola isuuden nimellä 

ku lkee , silti ole hyväksy t t ävää . Ni inpä G r å b a c k a n m u m m u , jota 

J u m a l a oli ku l j e t t anu t r u k o u k s e n ja a h k e r a n r a a m a t u n k ä y t ö n 

teitä, ihmetel len kyseli , mistä joh tuu , e t tä ny t noin helposti tai

2 8 ) Kts. esim. H a v a s , Laestadiolaisuuden historia ss. 136—166, Sanomia 
Siionista 1898 s. 185, 1900 ss. 46—47, Huutavan Ääni 1932 s. 54, S. Lähetys
seuran Laestadiol. Haaraosaston y.m. hallussa olevat kirjekokoelmat. 
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vaaseen mennään . J ä n n i t y s j a n e u v o t t o m u u s käv i yhä s u u r e m 

maksi , k u n n e s vuosisadan loppuvuosina t apah tu i val tava m u r r o s 

laestadiolaisessa l i ikkeessä k a u t t a maan . 

Syyskesäl lä 1895 olivat Leh t imäki ja ja las järvelä inen Mikko 

Saa renpää Pa rkanossa seuroja pi tämässä. Tällöin heissä kypsyi 

päätös lähteä ju l i s tus tapaansa t a rk i s t amaan Kit t i lään, jossa oli 

syn tyny t uudis tus l i ike t tä veljesten Piet i H a n h i v a a r a n ja F e e t u 

P a k s u n i e m e n ympär i l lä . K u n kotiasiat tu l ivat Leht imäel le 

esteeksi, joutu i Saa renpää l äh t emään yksin. Kit t i lä läis ten saar

n a n y t imenä oli K r i s t u k s e n kä r s iminen meidän syys tämme ja mei

dän puoles tamme. Se saarna kävi koht i omaa tun toa : »Minä olen 

synneil läni J u m a l a n Pojalle haavoja tuo t tanu t , ja ny t minul la 

ku i t enk in on e lämä niissä haavoissa!» Se lvyyden löytäneenä Saa

renpää palasi t uoden m u k a n a a n Lap in saarnaajia, joita senjälkeen 

alkoi a h k e r a a n ku lkea etelässä. Er ikoisen merk i t t ävä oli sodan

kyläläisen He ikk i Syvä jä rven käyn t i talvella 1897. H e r ä n n e e t 

ku lk iva t saarnaaj ien m u k a n a pi tkiä matkoja toisille p a i k k a k u n 

nille. Monet ot t ivat avosylin vas taan u u d e n ju l i s tus tavan ta juten, 

e t tä t ä m ä oli o ikeas taan v a n h a a ja a lkuperä is tä , sitä, jota he olivat 

ka ivanneet . Monet havah tu iva t h u o m a a m a a n jou tuneensa sisäi

sesti kuolleiksi , ni in e t tä täy ty i jäl leen k ivu in uudes t i syntyä . 

A n n a m m e L e h t i m ä e n ke r toa omista kokemuks i s t aan : 

»Painuin niin, e t ten t ah tonu t voida nousta . Pa la tessani luo

doissa pidetyis tä seurois ta joudu in siinä merenjääl lä reessäni 

is tuessani ja sydämeni s ä rkymä t tömyy t t ä ajatellessani ni in suu

r e n m a h d o t t o m u u d e n eteen, e t tä ka ikk i neuvo loppui . Jo s olisin 

ihmisen t a p p a n u t — niin ajat tel in — pitäisi sen toki yöt pä ivät 

olla mielessäni, m u t t a syyllisyys J e e s u k s e n kuo lemaan ei vain 

m i n u u n va ikuta! Po ikkes in G r å b a c k a a n ja vali t in siellä t i laani. 

Siinä luet taessa ja puhu t t aes sa rupes i sydämeni l i ikkumaan . Ajet
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tel in: Jeesukse l la ei ollut y h t ä ä n aut ta jaa — m u t t a minul la tok i 

on! Mieleeni muis tu iva t v i r r en sanat : 

»Kuin l in tunen, kosk ' p i tkä inen 

Jyl isee ja myös pauhaa , 

J u u r ' pikaisel t ' r ako in sisäll ' 

I t sens ' kä tkeep i r auhaan , 

Niin on m i n u n t u r v a n s inun 

H e r r a J e su ! haavaas viisi, 

Kosk ' hä tä tääl ' j u u r ' pakko pääll ' 

Koh t ' t u r v a n löydän niissä.» 

Sana t käv ivä t ku in k u u m a vi r ta sydämeeni . H u u s i n ni in paljon 

ku in jaksoin. — Kot i in t u l tuan i vaimoni he t i näki , e t tä minussa 

oli jo takin t apah tunu t . Rauhassa n u k u i n yöni. — Kyl lä se puh 

dis tus oli. Ja v a k u u d e n se jä t t i : Täs tä menee tie ta ivaaseen. Syr 

jä t ie t t ukkeu tu iva t . En ole senjälkeen m u u t a t ie tä kuvi te l lu t , 

va ikka välillä on ky lmiäk in aikoja ollut.» 

Reposaare la inen K. Rosenberg taas ker too : 

»Seuroissa Pa rkanossa huomas in jou tuneen i penseyteen. P u 

h u i n t i lastani toisille, m u t t a en synninpääs tös täkään saanu t pysy

vää vapau tus ta . Monta vi ikkoa olin raska in mielin. T u n t u i e t tä 

lunas tus e i ollut a u e n n u t minul le n i inku in muil le . Pohjajoella 

Saa r enpään puhuessa Tuomaas ta pääs in vihdoin i r t a u t u m a a n 

oman sydämeni katselemisesta j a t y y t y m ä ä n J u m a l a n sanaan. 

Unohd in ympär is töni , putos in penki l tä ja huus in : »Onko tosi, 

e t tä olen mahdol l inen a rmoon! Onko tosi, e t te i se J u m a l a n sydäntä 

loukkaa!» »On se tosi!» vakuu te t t i i n minul le . Ni in sain ki i t tää 

H e r r a a siitä, e t tä epäuskon vank i oli päässyt vapaaksi . Pois tues

sani seurois ta täy ty i tover in i t u k e a m i n u a pysyäkseni pystyssä. 

Oli k u i n koko luonto olisi i loinnut kanssani .» 
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Näihin aikoihin saat toi seuroihin kokoonnut taessa käydä niin, 

et tei k u k a a n r o h j e n n u t k a a n as tua p u h u j a n paikal le , k u k i n tu tk i 

vain omaa t i laansa. Tässä t i lanteessa tuns i Mäkivaara , Grå -

backan poika, se lvän sisäisen keho i tuksen r u v e t a ahkeras t i p u h u 

m a a n kris t i l l isyydestä sekä seuroissa e t tä jokapäiväisessä e lämäs

sä. Jä lk immäiseen oli t i la isuut ta vars ink in as iakkai t ten tul lessa 

h ä n e n pajaansa. H ä n teki J u m a l a n r a k k a u d e n koske t t amana 

liiton J u m a l a n kanssa, e t te i t ahdo k e t ä ä n pääs tää luo taan p u h u t t e 

lemat ta hän tä . S e u r a p u h u j a n a h ä n alkoi ku lkea ko t imaakun tansa 

ulkopuolel lakin, e ivä tkä m a t k a t ole v ie läkään pää t tynee t . — Vä

hän myöhemmin alkoi myös Si ikais ten Leväsjoel ta kotoisin oleva 

Iisak Yl ikahr i esi intyä puhu jana . 

Uus i he räys — sitä n imeä alett i in käy t t ää Ki t t i läs tä läh tenees tä 

l i ikkeestä — ei k u i t e n k a a n voinut va iku t t aa hä i r i in tymät tä . 

Aika i semman ju l i s tus tavan kanna l le jäänee t saarnaaja t katsoivat 

uudis tus l i ikkeen eksyneen oikeasta opista ja a lkoivat vas tus taa 

sitä. T i lannet ta pahens i e rä iden u u t e e n h e r ä y k s e e n l i i t tyneiden 

ta i tamaton j y rkkyys . 

Alussa melke in ka ikk i S a t a k u n n a n laestadiolaiset ot t ivat vas

taan u u d e n h e r ä y k s e n ju l is tuksen. M u t t a vanhoil l is ten — tä tä 

nimitystä alet t i in käy t t ää entiselle kanna l le jääneis tä — saarnaa

jat pa lau t t iva t heis tä osan, eräil lä seuduil la (a inakin Por in kau 

pungissa) s u u r i m m a n osan . 2 9 ) V a n h a t keskukse t Pohjajoki ja Riis

Pyy jäivät jokseenkin ehjästi uude l le heräykse l le . 

Ha jaannuksen jälkeisinä aikoina on vanhoi l l isuus osoi t tanut 

leviämistä vars ink in ran taseudui l la . S u u r i n pi i r te in vo idaankin 

sanoa, e t tä Ahlaisissa ja Mer ikarv ia l la vanhoi l l i suus on vallalla 

kalas ta javäestön keskuudessa ja uus i he räys maatavi l je levän 

kansan keskuudessa . Tämä seikka näy t t ää olevan yh tey

2 9 ) Porin vanhoillisista liittyivät monet vähän myöhemmin n.s. esikois-
laestadiolaisuuteen, joka Ruotsin Lapista levitti vaikutustaan Etelä-Suomeen. 
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dessä k u m m a n k i n väes tö ryhmän eri laisen luonteen kanssa. 

Kalas ta jae lämä kasva t t aa karskeja , »yks'oikoisia» ja äkk i jy rkk iä 

luonte i ta — ja samat omina isuude t ovat si lmiinpistäviä vanhoil l i

suudessa. Maanvil jel i jän työn tu lokset ovat tasaisen ja s i tkeän 

va ivannäön takana , ja t ämä kasva t t aa hänessä kärs iväl l i syyt tä ja 

syvää perus tee l l i suut ta — siksi onkin hänel lä p a r e m m a t edelly

tykse t omaksua u u d e n h e r ä y k s e n jul is tus, joka koros taa sydämen 

kris t i l l isyyden viljelyä: pysäh tymis tä kä r s ivän Vapah ta jan vaivoja 

ka tse lemaan, sydämen m u r t u m i s t a j a uud i s tumis ta sekä r u k o u k 

sen ja sananhar jo i tuksen le imaamaa pyhi tyse lämää. 

Vanhoissa herä tyskeskuks i ssa Pohjajoella ja Riispyyssä ovat 

nykyis in kr is t i l l isyyden tunnus ta j i en r ivi t ha rvenemassa . N u o r e n 

polven edustaj ia e i he idän joukossaan paljon tapaa. M u t t a maa

kunnas sa l i ikkunee t ma tkasaa rnaa ja t ovat t ehnee t sen merk i t t ä 

vän havainnon, e t tä k u n läh ipa ikkakunni l la seuroja pidet täessä 

i lmaan tuu parannuksentek i jö i tä , ovat n ä m ä useissa tapauks issa 

kotoisin Pohjajoelta. Kot iky län i lma on useille heis tä n u o r u u s 

ikään tu l tua a lkanu t t u n t u a ahdis taval ta , m u t t a k u n he s i t ten ovat 

jou tunee t Jumala l l e v ieraaseen ympäris töön, ovat he idän si lmänsä 

vasta a v a u t u n e e t n ä k e m ä ä n kotoisen kr is t i l l i syyden arvon, ja 

lapsuudessa saadu t va iku t t ee t ovat oso t tau tunee t ni in väkeviksi , 

e t tä he idän on t äy tyny t »vieraalla maalla» a n t a u t u a evankel iu

min verkkoon, k u n se sielläkin on tu l lu t he i tä vas taan . 

Samoinku in a ikanaan »Jumala kuu l i G r å b a c k a n m u m m u n ru 

koukset , k u n h ä n men i me t sään ruko i l emaan ,» 3 0 ) samoin on syy

tä uskoa, e t tä t o t e u t u u myöskin se, mi tä t uon lahjoilleen uskoll i

sen kansanna i sen poika, Mäkivaara , kirjoit t i vanhempiensa kuol 

tua : »Voi k u i n k a usein n ä m ä v a n h u k s e t huokai l ivat , e t te i sam

muisi se tuli , m inkä J u m a l a on saanu t sy ty t tää m u u t a m i e n h a r 

3 0 ) Lehtimäen vaimovainajan sanat. 
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vain sydämessä!» 3 1 ) Harvoja on hei tä ollut siinä mielessä, et tei

vät he mil lo inkaan ole olleet enemmis tönä edes Pohjajoella, m u t t a 

ku i t enk in »tältä pa ika l ta on m e n n y t paljon ihmisiä ta ivaaseen», 

k u t e n Leh t imäen vaimovainaja koru t tomas t i j a va ikut tavas t i lau

sui t ä m ä n kirjoittajalle. 

Pohjajoella l i ikkuva vieras — saa tuaan t u t u s t u a s eudun histo

r i aan — tun tee as tuvansa pyhiä polkuja. Ja va ikka s eudun nuo

riso ei o lekaan ra tka isevas t i l äh teny t isien uskoa seu raamaan , 

elää se ku i t enk in isien pe r innön varassa e n e m m ä n k u i n se itse 

aavis taakaan. Yleisesti anne t aan vanhus t en krist i l l isyydelle t un 

nus tu s ja myönne t ä ä n he idän olevan oikeassa. Synt iä t ehdään 

pahal la omal la tunnol la t ie täen, e t tä p a r a n n u s olisi t eh tävä ja mi

ten se olisi t eh tävä . Ta rv i t aan vain voimakas ta tempaisua , joka 

ravistaisi nuor i son ir t i maa i lman hengen syleilystä ja ajaisi heidät 

e t s imään e lämäl leen sen koete l lun pohjan, jolla vanha t ovat seiso

nee t ja kes täneet . 

3 1 ) Kolkuttaja 1911 s. 220. 



A i n a L ä h t e e n o j a 

J. P. Winterin matka Satakuntaan v. 1826. 

K a a r i n a n pitäjässä si jai tsevan Ispoisten k a r t a n o n omistaja, se

naa t to r i ja keräil i jä Juhana Pietari Winter pit i k u u d e n k y m 

menen vuoden ajan, n imi t tä in vv. 1812—1872, niin t a r k k a a päivä

kirjaa to imis taan ja kokemuks is taan , e t tä myöhemmil lä tutkijoilla 

on ollut monin tavoin hyö tyä h ä n e n muis t i inpanois taan. M u u a n 

m a t k a k e r t o m u s vuodel ta 1826 on tässä suhteessa er i t tä in kuvaava . 

Matkan a iheut t i R a u m a n te rveys läh teen ja kylpyla i toksen silloi

nen maine . Lääkin tä la i toksen pääl l ikkö a rkk iaa t t e r i Gabr ie l von 

Bonsdorff oli näe t v. 1821 r a k e n t a n u t R a u m a n te rveys läh teen yh

t ey teen kylpylai toksen, j a vars ink in ennen T u r u n paloa S u o m e n 

ko rke immat v i rkamiehe t pe rhe ineen käy t t ivä t tä tä kylpylai tosta . 

J . P . Winter , joka silloin oli hov io ikeudenneuvos Turussa , käv i 

kesäl lä 1826 kahdes t i Raumal la . Ens immäinen m a t k a t apah tu i 

h e i n ä k u u n alussa ja siitä an taa Pä iväki r ja s eu raava t t iedot: 1 ) 

»Heinäk. 1 p. (1826) N. 25: 90, selkeää, tyyntä , l ämmintä . 2 ) 

Lähd in Ispoisista klo puoli 6 T u r u n kau t t a Humikka laan , 3 ) puoli 

8 pa lau t in Renholmin ja omat hevoseni takais in ja kyytihevosi l la 

1 ) Lausun vilpittömän kiitoksen tri H a n s H i r n i l l e , joka kiinnitti 
huomiotani tähän kiintoisaan Päiväkirjan osaan: SVA J. P. Winter, Dagbok 
VI, f. 27—29. 

2) Ilmatieteelliset merkinnät ovat erittäin tarkat. 
3) Vanha yläneläinen lastenhoku kuuluu: »Huis humma Humikkalaan 

tädin tykö vieraisille j.n.e.» Humikkala = Maskun Kirkonkylä. Winter 
käytti koko matkan omia vaunujaan. 
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matkus t in Mynämäel le , 6 / 4 pen iku lmaa 1:30, söin siellä m u k a a n 

o t t amaani kananpais t ia ja tapas in k i h l a k u n n a n t u o m a r i Sa l lmé

nin, 4 ) joka oli s a a p u n u t s inne edellisenä i l tana omalla hevosel laan 

j a odottaa m a t k a s e u r a k s e e n m u u a t t a Ignat iusta . 5 ) J ä t i n häne t 

s inne ja ma tkus t i n r u m a a metsä t ie tä Kolisevaan, j onne ku i t enk in 

va in kyydits i jäni poikkesi ja minä ajoin ohitse Näs t in krouvi in , 6 ) 

joka sijaitsee kauni i l la paikal la . Odot taessani 1 ½ tun t i a hel

teessä join vet tä , vi imein Sa l lmén saapui kyy t ihevonen valjastet

t u n a kääs ien e teen ja oma hevonen taakse ja vihdoin saapuivat 

m i n u n k i n hevoseni sekä 7 Kl inckwst römi l le 7 ) t i la t tua hevosta, 

kyydis tä suor i t in (kier to m u k a a n lue t t una 7 / 8 pen iku lmaa) 2 : 2 5 j a 

ja tkoin m a t k a a Lai t i laan, jonne on Näsistä 5 / 4 pen iku lmaa , suo

r i t in 1:50, va ikka pyydet t i in 6 / 4 eli majatalosta asti laskien. En

sin tul i kallioisella anteel la k iv ien välissä vas taani Kl inckowst röm 

ajaen korskeas t i vi isivaljakon vetämissä suur issa vaunuissaan ja 

levähdyspaikal la Lait i lassa kohtas in R a u m a n kau t t a kot i insa pa

laavaan G. Armfel t in rouv ineen . 8 ) Tääl lä Sal lmén, joka saapui 

peri l le myöhemmin , aikoi taasen vi ipyä 1 t u n n i n an taakseen oman 

hevosensa levätä, m u t t a minä ja tkoin ma tkaa Ihoden ky lään klo 3 

hel teessä 6 ½ nel jännestä ja maksoin 2 rup laa ja s i t ten Una jaan 

klo ½ 4 1 / 1 6 pen iku lmaa (1 :22) 1:35 ja vihdoin Raumal l e 5 / 8 

2 ½ nel jännestä — 75 kop., s aapuen peri l le klo 4. M u t t a 

4) Enoch Wilhelm Sallmén, s. 1796, k. Turussa 20. 8. 1868 laamannina, 
haudattu Muurlaan, tiedot rouva Anni Tegengreniltä Köyliössä. 

5) Konsuli Johan Sigfrid Ignatius tuli Viipurin pormestariksi 1809, k. 
1831, haudattu Tampereelle: Slägten Ignatius i Finland, ss. 15—16. 

6) Kolisevan kylä kuuluu Laitilan pitäjään. Nästin krouvi rakennettiin 
maaherra Harald Oxen luvalla 1679 keskelle 3-penikulman metsätaivalta. 
Vrt. Lähteenoja, Rauman kaupunginhist. II, s. 7. 

7) Senaattori, vapaaherra Otto Wilhelm Klinckowström Vuojoelta. 
8) Eversti, kreivi Gustaf Magnus Armfelt Halikon Joensuusta, puoliso 

Loviisa Cuthbert-Brooke. 
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kello käy täällä 40 minuu t t i a jäljessä T u r u n ajasta, jo ten saavu in 

t änne het i klo 3:n jä lkeen R a u m a n aikaa. 

Majatalossa nä in Aminoffin (Metsäkylä) 9 ) ja A u g u s t L u n d -

s t römin tu levan kokoukses ta ; käv in tapaamassa lääninviskaal i 

Reinholmin luona asuvaa H v a s s e r i a 1 0 ) j a s i t ten men in pormes

tar i Grönholmin luo, joka lähti e ts imään minul le huone t t a e rään 

kauppias Packa lén in talosta, kaupp ias oli itse vas t ikään läh tenyt 

Saksaan, niin et tä hänen rouvansa saattoi h ä n e n poissa ollessaan 

vuok ra t a huonei ta vieraille. Grönholmin tar jo t tua kahvia itsel

leen, minul le ja rovast i Eneberg i l l e , 1 1 ) joka oli aamupäivä l lä saa

p u n u t Vehmaa l t a t e rveysve t tä juomaan , l ä h d i m m e yhdessä ka tso

m a a n m i n u n huonet tan i , se oli j u u r i k u u r a t t u , m u t t a siisti, ni in 

e t tä käsk in het i ajaa v a u n u n i taloon; lähdin koh ta taasen Hvasse

ria t apaamaan — koti in pa lanneena — ja h ä n e n käydessään presi-

den t in rouva Rotk i rch in luona 1 2 ) lähdin t a p a a m a a n Wil lebrandia , 

joka asui tul l inhoitaja Söders t römin ( = S ö d e r m a n ) ta lossa , 1 3 ) siellä 

tarjott i in ve t tä ja madei raa , vi ivyin siellä klo 6:een asti, jolloin Wil

l eb rand läht i r a t sa s t amaan sa tamaan; men in si t ten jä l leen Hvas -

9) Lääninviskaali Henrik Gudmund Reinholm omisti Bergi-nimisen ta
lon n:o 18 Kuninkaankadun varrella, kauppias Adam Paqvalinin talo oli 
Marela, n:o 11; prof. Israel Hvasser oli kylpylänlääkärinä Raumalla; esikunta-
kapt. August Lundström Uskelasta omisti vv. 1840—70 Kepolan ja Puoli
matkan tilat Köyliössä, k. 28. 5. 1874; puoliso papintytär Emma Gustava 
Saxen Uskelasta. Tiedot rouva Anni Tegengreniltä. 

1 0 ) Metsäkylän Raisiossa omisti everstiluutnantti Johan Fredrik Aminoff. 
1 1) Vehmaan kirkkoherra Isak Eneberg. 
1 2 ) Vaasan hovioik. presidentti Carl Fredrik Rotkirch, s. 1775, k. 1832, 

hän oli nainut Raumalla asuneen, mutta jo 1819 kuolleen majuri Berndt Hen
rik Aminoffin tyttären Augustan ja anoppi rouva Aminoff, o s . Kristiina 
Sofia Maria von Engelbrechten, asui Rennerin talossa, jossa kuoli 30. 1. 1828, 
mutta haudattiin Taivassaloon. 

1 3 ) Turun hovioikeuden presidentti Adolf Fredrik von Willebrand. Tul
linhoitaja Samuel Söderman, k. 1847. 



J. P. Winterin matka Satakuntaan v. 1826 79 

serin luo ja tapas in siellä voimistelemassa S t ichaeuksen 1 4 ) ja Mat -

hiezenin Helsingistä sekä 70-vuotiaan konsul i Ignat iuksen, iloisen 

u k o n Viipuris ta , n imineuvos — — — ja majur i Enehjelmin, kihla

k u n n a n t u o m a r i K r o g e r u k s e n ja Sa l lmén in . 1 5 ) Noin klo 8 m e n i m m e 

a te r io imaan rouva Mandel in in ruoka l an y läker taan , jossa oli pöy

tä ka t e t t una 30 hengelle , n i iden joukossa Pres ident t i , joka esitteli 

m inu t s eu ran ainoalle naiselle evers t in rouva Furuhje lmi l le (o.s. 

A v e l l a n ) , 1 6 ) ka r l sbad inve t tä juovat a ter ioivat näe t a laker roksessa ja 

m u u t a m a t kotonaan. Ruokal is tassa oli h u o n o n r y y p y n j ä lkeen m u -

h e n n e t t u a l ihaa ja p u u r o a vi inin ke ra sekä luumuja . A te r i an jäl

k e e n saatoin Hvasser in kot i in ja tu l in itse asuntooni klo ½ 10 R a u 

m a n aikaa. Anno in maja ta lon pojalle 20 kop. siitä, e t tä h ä n joh

dat t i m i n u t po rmes ta r in taloon, samoin Marjaliinille h ä n e n tarpei 

siinsa 3 riksiä. 

Heinäk . 2 p. Sunnun ta i , puoliselkeätä, tuu l ta , päivällä läm

mintä . Nous tuan i pehmeäs tä ja l ämpimäs tä vuotees tani sain emän

täni 2 hevosta vaunu jen i e teen ja lähdin terveyslähteel le , jossa 

oli 40 henkeä l ähdeveden ja 12 ka r l sbad inveden juojaa sekä t änään 

paljon mui t a vierai ta , k u t e n nei t i Rosenlew y.m., jo tka joivat 

kar l sbadinvet tä , l isäksi k re iv i t ä r P ipe r j a h ä n e n ty t t ä rensä A u 

gusta 1 7 ) F u r u h j e l m ja h ä n e n ty t tä rensä , Walheim, t r i Brus in , 

1 4 ) Johan Fredrik Stichaeus, oli v. 1809 valtiop. porvarissäädyn sih
teeri, v:sta 1812 prokuraattorin apulainen, myöhemmin Hämeen läänin maa
herra. 

1 5 ) Majuri Anders Otto Enehjelm kuoli jouluk. 5 p. 1826 naimattomana 
Hämeenlinnassa. 

1 6 ) Eversti Elis Furuhjelmin puoliso, Honkolan rouva Urjalasta, o.s. 
Loviisa Avellan, tytär Ulriika Constance s. 1806, k. 1833 naimattomana. 

1 7 ) Neiti Katariina Sofia Rosenlewin isä kapteeni Aleksander Wilh. 
Rosenlew oli kuollut v. 1808, mutta hänen leskensä Elisabeth Ulriikka Blåfield 
asui Raumalla. Katariina Sofia Rosenlew meni 3. 5. 1827 naimisiin rauma
laisen kauppiaan Josef Hanssonin kanssa, joka kuoli 1838 ja leski piti suku
taloa Pinnalaa kuolemaansa asti v. 1861. — Kreivitär Piper oli kreivi Kustaa 
Mauritz Armfeltin tytär Magdaleena Maria Katariina Augusta Armfelt, hänen 
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Nils Bonsdorff, Car l s ted t y.m. Ka ikk i val i t t ivat y l ipäänsä veden 

va iku t t avan päinvastoin k u i n oli odotet tu , n im. va tsaa kovet 

tavas t i . Ei len illalla tu l i vihdoin kylpyla i toksen in tendent t i 

( a rkk iaa t te r i Bonsdorff 2 ty t tä r ineen , Lot ta ja rouva Inge-

lius) 1 8 ) K a u t t u a l t a vi ime hetkessä , sillä Bil jardisali oli vie

lä l uk i t t u ja paljon oli vielä keskene rä i s t ä . 1 9 ) Klo 8 aamul la pi

det t i in r u k o u s ja use immat läht ivät s i t ten ajelemaan, osa palasi 

u i m a a n ja j u o m a a n kahvia , senjälkeen Hvasse r pyysi m i n u t ky l 

py lään klo 10, jolloin nielaisin miel ihyvin 1 k u p i n kahv ia ja söin 

2 paksua p ipa rkakkua , s i t ten ajoin koti in klo 11, lepäsin ja p u k e u 

duin uudes taan . Minu t ja usei ta mui ta oli k u t s u t t u Pres iden t in 

luokse ryypyl le ja minä ehdin töin tusk in s inne ajoissa klo 12 ja 

s i t ten rouva Mandel ini l le syömään vasikanlapaa, kei te t tyjä ah

venia, vi inikei t toa väskynöineen, ja vasikanpais t ia sekä portvi iniä 

Hvasser in seurassa ja i l tapäiväkahvia yhteisesti . Si t ten pelat t i in 

pohansia eli H a m i n a n t u r a k k i a S t icheuksen luona, m u k a n a Igna

t ius (hän oli kotoisin Haminas ta ) ja klo ½ 5 ajoimme Pres iden t t i 

ja minä raa t imies Hanssonin n i i ty l le , 2 0 ) joka sijaitsi k a u p u n g i n 

lähellä, jonne Piper i t , G. Bonsdorffin pe rhe ja Fu ruh je lmi t ynnä 

tyttärensä Augusta Ulriikka Johanna Piper syntyi 1811 Luopioisten Kanto
lassa, puoliso 1828: A. G. A. Palmfelt. — Johan Walheim oli senaatin kir-
kollisasiaintoimituskunnan päällikkö v:sta 1822. 

1 8 ) Collegium Medicumin v. 1819 aateloitu puheenjohtaja Gabriel von 
Bonsdorff omisti Kepolan kylän taloja Köyliössä, josta hän tuli Kauttuan 
kautta Raumalle, sillä hänellä oli sukulaisia Kauttualla Eurassa. Hänen tyt
tärensä Anna Katariina meni v. 1818 naimisiin Säkylän kappalaisen, maisteri 
Nils. Mich. Ingeliuksen kanssa. Toinen tytär Elisabeth Charlotta vihittiin 
avioliittoon 1833 hovineuvos Lars Fredrik Kuhlströmin kanssa Viipurista. 

1 9 ) Terveyslähteen ympärille istuttivat arkkiaatteri v. Bonsdorff ja hen
kilääkäri Fåhree syksyllä 1821 Kaivopuiston keinulautoineen ja keilaratoineen, 
mutta Turusta käsin oli Bonsdorffin kuitenkin vaikea saada valmisteluja 
tämän kylpykauden alkaessa ajoissa suoritetuksi syystä, että karlsbadinveden 
juonti oli uutuus. 

2 0 ) Raatimies Josef Hansson oli kylpylaitoksen innokkaimpia kannatta
jia Raumalla. 
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m u u t a m a t m u u t k i n tul ivat . Tytö t soutel ivat veneessä järvellä , 

joka oli t ä m ä n s ievän r a i v a u k s e n alapuolel la ja lopuks i kävel t i in 

ja lan k a u p u n k i i n takais in. Po ikkes in Pres iden t in seurassa F u -

ruhje lmien luokse vi ipyen siellä klo 8:aan, jolloin l ähd imme syö

m ä ä n pa is te t tua ka laa j a v ihanneks ia , k y l m ä ä viiniä j a mansikoi ta . 

I s tu in vielä Hvasse r in luona klo ½ 11. Jä lk ik i r jo i tus : Bonsdorff 

l ienee t änä i l tana tu l lu t Tu rus t a . 

Heinäk . 3 p. Maanan ta i , sade t ta yöllä, pilvistä, i l tapäivällä k a u 

nis ta , illalla k i rkas sää. Ajoin klo 6 Lähteel le , jossa t ä n ä ä n oli 

surkeanla i s ta sateisen i lman takia , joka salli va in v ä h ä n oleskella 

u lkona . Ta rkas t in Bil jardia ja kahv ihammas t a pakot t i kovast i . 

Klo 10 join 1 kupi l l isen ja söin 2 p i p a r k a k k u a = 2 k. makso in 12 

ki l l inkiä ja ajoin kot i in klo ½ 11. Päiväl l iseksi oli vas ikanfr ikas-

seeta, haukea , l ihalientä, vas ikanpais t ia ja kahvia , jotapaits i minä 

tilasin pul lon made i r aa ja tyhjensin sen suus ta Hvasser in , Mat -

hiezenin ja Eneberg in kanssa . I l tapäiväl lä olin po rmes ta r in luona 

ja s i t ten Mathiezenil la , jossa voimistel t i in ja ½ 5 ajett i in Una jan 

ky lään , jossa Agricola 2 1 ) tarjosi l imonaadia ja makeisia , me idän 

ainoat na i semme olivat va in r o u v a T i m m ja h ä n e n s isarensa sekä 

Bonsdorffin tä t i (faster) — me ihai l imme joen yli meren lahde l le 

leviävää kaun is ta näköa laa ja pa las imme k a u p u n k i i n klo ½ 8. — 

Il tapäiväl lä oli O. Ho lmberg 2 2 ) ki i reest i po ikennu t Raumal l e ma t 

k a t e n T u r u s t a Por i in j a j ä t t äny t m i n u n asuntooni kirjeell isen 

i lmoi tuksen ma tkas t aan . Minä koet in saada y h d e n ja sa in 12 

pi ts i — (nenäl i inaa) 1:24 ja makso in 18 r iksiä. — Söin kotlet teja , 

p u u r o a ja viiniä ja kiisseliä, t i lasin (annoksen) ½ l imppua, 1 ka -

2 1 ) Apukamreeri Agricola ja tuomari Agricola mainitaan kylpyvieraiden 
joukossa 1826. 

2 2 ) Johan Parmen Timmin, Vaaniista, puoliso ja käly. Olof Holmberg 
oli syntynyt talonpoika Erik Bengtssonin poikana Jämtlannissa Sundsjön 
pitäjässä 17. 1. 1780, pääsi asessoriksi Turun hovioik. 1819 ja k. 1832 naimatto
mana, A. W. W e s t e r h o l m , Turun hovioik. jäsenet II, s. 430. 

6 
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nanpojan ja 6 p i p a r k a k k u a ja maksoin r o u v a M a n d e l i n i l l e 2 3 ) 

ka ikkiaan , 2 päivällisestä, 3 illallisesta ja 1 pul losta madei raa , 6 

r iksiä, saatoin P iper i t kot i in ja olin si t ten Hvasser in luona klo 

½ 11. 

Heinäk. 4 p. Tiistai, selkeätä, tuu l ta , l ämmintä . K u n n o n emän

täni pyysi vuok raa vain 1 r iks in ja hevos ten käy t tämises tä 18 kill. 

hevosel ta ker ra l l a — 1:24; m u t t a minä makso in häne l le ka ikk i aan 3 

r iksiä ja s i t ten odote t tuani kyyt iä lähdin klo ½ 6. Taipaleen ky lään 

½ 7 (1 pen iku lma 2: 50) ja Eura joen u u d e n p u u k i r k o n ohi, josta tie 

vasemmalle vie Vuojoelle ja s i t ten suur ien peltojen ohi, jo tka k u u 

luva t Vuojokeen yhd is te t tyyn säteri in, p i tk in jok ivar t t a Ir jan

teelle 1 1/ 8 pen iku lmaa 1: 45, siellä r i idelt i in siitä, e t tä yks i hevo

sista oli m u k a aje t tu näännyks i in , m u t t a se nous i p ian jaloilleen 

taasen; sain odottaa a ika k a u a n hevosia ja ajoin Hann inky l ään 

1 7/ 8 pen iku lmaa 2: 25, söin siellä ½ kananpo ikaa ja ja tkoin mat

kaa, odote t tuani t unn in klo 9—10 varahevosia , p i tk in ikävää kan

gasta ja ohi P ie tn iemen 2 4 ) Por i in ennen kello 12, 2 pen iku lmaa 

2 :40 . Tapasin tääl lä Seurahuonee l l a Olof Holmbergin , joka oli 

s aapunu t s inne eilen i l tapäivällä. Käve l imme yhdessä p i tk in k a u 

punkia , ostin Beckmani l t a ½ nau laa luumuja 9 kill. (hienoim-

mas ta sokur is ta pyydet t i in 30 kill., Tu russa 40) , s i t ten pa las imme 

hotelli in ja söimme tuo re t t a lohta, häränpa is t ia ja mesimarjoja ja 

jo imme portvi iniä ja kahvia . — Il tapäivällä onnis tui me idän saada 

m u u a n puhel ias en t inen merimies , nykyis in porvar i , ku l j e t t amaan 

mei tä köli t tömällä veneel lään p i tk in jokea ½ nel jännes tä sou

taen K r u u n u l u o t o j e n väli tse Lukka r in san t aan , jonka majur i 

P r in t z (hänen poikansa vän r ikk i veteleht i i tääl lä) j a m u u t a m a t 

2 3 ) Rouva Mandelinin ruokala oli hänen omistamassaan Käkelän talossa, 
n:o 237. 

2 4 ) Hännin kylä Luvialla, Pietniemi = ruots. Pänäs, Pännäs, Pärnäs, 
tila Porin lähellä. Vrt. Satakunta III, s. 154. 
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talonpojat ovat vuokrannee t . Si joi tuimme ranna l le ruoh ikkoon 

ja ka tse l imme k u i n k a 5 nuo tanve toa suori te t t i in 2:11a nuota l la 

vuorotel len, sillä ei ole sal l i t tu ker ra l la ve tää k u i n yhdel lä ja vain 

au r ingon laskuun asti (yökalas tus ta har jo i te taan ku i t enk in luvat 

tomas t i ) . Kaks i ens immäis tä nuo t t aa olivat tyhjä t — 3:nnesta 

saati in — Rosinan onnella, sillä oli H e r m e k s e n syn tymäpä ivä — 

1 lohi, joka painoi 1 leiviskän, ja 4:nnestä 1 siika, m u t t a 5:nnessä 

ei ollut y h t ä ä n mi tään . Lohi maksaa tääl lä r annassa 4 r iks iä lei

viskältä. 

Sous imme si t ten taasen takais in p i tk in r a n t a a ja kotona joim

me lopen väsyneinä k i tke rää s imaa ja ve t tä ja l ähd imme taasen 

k a u p u n k i a ka tse lemaan, t apas imme A. Krookin , h ä n vei meidä t 

e rääseen p u u t a r h a a n , jonka h ä n oli os tanut 25 r iksin h innas ta ja 

h ä n tahtoi k u t s u a meidä t koti insa v ie t t ämään iltaa, m u t t a me kiel

t äydy imme läh temäs tä — ja r auke ina ja väsyneinä pa las imme 

asuntoomme, sain 1 ryypyn , tuo re t t a lohta, p ihvin ja k a n a n m u n i a . 

Si t ten men in levolle. — Vi ime vuonna saat i in Lukka r insannassa 

usein yli 100 lohta vuorokaudessa — tänä vuonna ko rke in t aan 40. 

Heinäk . 5 p. Keskiv i ikko, s a d e k u u r o yöllä, klo 6 puoleksi pil

vistä, si t ten k i rkas tu i ilma ja tuli t u k a h d u t t a v a n lämmintä . Jo in 

kup in kahvia ja maksoin siitä, yösijasta ja r u u a s t a 5: 16 sekä juo

maraho ja 32 kill. = 6 r iksiä — ja odo te t tuamme hevosia j ä t imme 

t ä m ä n säännöll isen kaupung in , jossa on la ivaveis tämö keskel lä 

kaupunk ia , sillä ikkunois tan i nä in telakal la s u u r e n 3-kansilaivan 

ja kal jaasin ja yksi laiva oli l auanta ina laske t tu vesille. Wal len-

s t rå le , 2 5 ) joka hil jat tain möi ta lonsa (ent inen St iernwal l in talo, ra 

k e n t a n u t Got t ska lk) —:lle 5.500 r iks in hinnasta , on vas t ikään vai-

2 5 ) Kapteeni F. F. Wallensträle oli Porissa kauppiaana ja laivanvarus
tajana vv. 1806—1856, vrt. L. I. K a u k a m a a n kuvaus Wallensträlesta, 
Hist. Arkisto XLIV ss. 289—335. R u u t h , B:borgs hist. s. 380. Inspehtori 
J. M. Gottschalk, vrt. emt, s. 315. 
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moineen ja lapsineen m a t k u s t a n u t Englant i in a ikoen sieltä m e n n ä 

R a n s k a a n ja I ta l iaan ho i t amaan he idän t e rvey t t ään . 

Olof Ho lmberg läht i s aa t t amaan minua jonkin ma tkaa , va ikka 

h ä n o ikeas taan lienee a ikonu t k ä y d ä tapaamassa Sahlmania , joka 

o n k r u u n u n puoles ta Le ineberg in r u u k i n hoitajana. K u n sa t tu i 

v ie läkin sadekuuro , ajoimme, Ho lmberg ja minä, k u o m u v a u n u s s a 

ja kyyt imies Holmberg in kääseissä. S i v u u t i m m e Koivis ton ka r 

tanon ja sen omistajan — — — Gripenbergin , joka ku lk i jalan 

läheiseen ent iseen taloonsa, ku l j imme läpi lake iden t i lus ten noin 

6/4 penikulmaa , silloin n ä i m m e tiellä ä sken va r soneen t a m m a n 

ja varsan , joka töin tusk in osasi väis tää v a u n u j a m m e ja me kehoi 

t i m m e läheisen t o rpan isäntää huo leh t imaan siitä; m u t t a n ä k y oli 

ol lut ni in l i ikut tava meille molemmille , e t tä pyys in Olof Holm

berg in o t t amaan v a u n u j e n tavarasäi lös tä v i inapul lon ja siitä n a u k 

k a s i m m e pikari l l isen — ja Olof Ho lmberg joi pohjaan — sillä, 

selitti hän, on mahdo ton ta ajaessa p idä t tää m i t ä ä n pul lossa sitä 

kal l is taessaan j a le ivän asemesta p u r e k s i m m e m u u t a m a n l u u m u n 

ja kumppan in i myönsi , e t tä t ä m ä r is t iäiskousa mais tu i va r s in hy

vältä. 

Nä in v i lkas tuneina s aavu imme pian M a s s i a a n 2 6 ) 17 /8 peni 

k u l m a a 4: 50 ja v a i h d e t t u a m m e nopeast i hevosia vier ivät v a u n u m 

me e teenpäin koht i vaki tuis ia kalatokei ta , ensin Lammai s t en ky

lään , jossa po ikkes imme L a u r i l a n ra tsut i la l le , a s t u i m m e alas vau 

nuis ta j a l ähd imme alas r a n t a a n p i tk in äkk i jy rkkää r a n t a t ö r m ä ä k a t 

se l l aksemme l ähempää toke iden pajumertoja , joihin lohet j ou tu 

vat , ja niistä u lkonevia hamppuverkko lano ja , joihin ne lohet pyy

de tään , jo tka ka ih tava t mertoja . Tokei ta on tääl lä 4 ( suur in — k r u u 

n u n , — lähtee vas takkaise l ta r anna l t a ) ja n i iden yläpuolel la on 

vielä 5:s, se on p ienempi ja k u u l u u Tor t t i lan kyläl le . I lma oli 

2 6 ) Masian kylä. 
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sillä välin k i r k a s t u n u t ja l ämmin ja aur ingonpaahtaessa ki ipesim

me taasen ylös ta loomme, v ä h ä n m a t k a n päässä siitä (Laur i las ta ) 

on — — kylä, jossa lohikuningas , ylioppilas B r a n d e r 2 7 ) asui K lom-

sin ratsut i lal la , hän , joka on k a s v a t t a n u t lapsensa talonpojiksi . 

Mut t a ny t e i n ä k y n y t k e t ä ä n li ikkeellä, sillä he olivat k a i k k i jo 

käynee t aamusaali i l la ja saanee t — k u t e n mei l le näy te t t i in — suu 

r e n anker iaan , s u u r e n lohen ja toisen vähä i s emmän lohen. Ost in 

ka ikke in s u u r i m m a n lohen, mi tä aamul la oli saatu, se painoi 

puhd i s t e t tuna yli 1 1/2 leiviskää, se täyte t t i in nokkosil la ja k u u 

senhavui l la , joita k ie r re t t i in sen ympäri l lekin , samoin h i u k a n suo

laa, ennenku in se kiedot t i in ve rkon rää syyn ja pan t i in vaunu laa -

t ikkoon. Sitäpaitsi olin t i l annut v ä h ä n t uo re t t a lohta, jonka 

emäntä oli a se t t anu t pöytään, samoin viinaa, voita, mai toa ja vas

ta le ivot tua leipää, jota olin myösk in pyy täny t , ja Olof Ho lmberg 

e tenk in söi hyväl lä ruokaha lu l l a lohta ja joi mai toa ja vi inaa (minä 

nau t in vain h i u k a n lohta ja le ipää) ; Marja l in sai s i t ten taasen 

loput — ja minä makso in 1 1/2 leiviskästä lohta à 5 r iksiä (Porissa 

h inta oli 4 riksiä; m u t t a tääl lä oli ka las tus vasta a lkanu t ja saalis 

n i u k k a a ja vasta m y ö h e m m i n saadaan siikaa, jota pyyde tään 

lipoilla) 7 r iks iä 23 ki l l inkiä ja aamiaisesta 18 kill. 

Senjä lkeen m a t k a a ja tke t t i in 1/4 pen iku lmaa Mers tolaan, 1 3 / 8 

pen iku lmaa 1: 70, klo oli n y t 1/2 11, i lma oli l ämmin ja t u k a h d u t 

tava. K u u m u u d e s s a täytyi odot taa hevosia ja jo imme huonoa 

vet tä , m u t t a Olof Ho lmberg tuns i läheisesti — — — v a n h a n maja-

t a lonemännän entisil tä kärä jämatkoi l taan , sillä tääl lä p ide tään 

keräjiä, johon t a rko i tukseen huonee t ova tk in jokseenkin siistit. 

Ol imme v ä h ä n a ika i semmin s ivuut tanee t e r ään har jo i tus- j a ko -

2 7 ) Lohikuningas, ylioppilas Otto Reinhold Brander, joka omisti Lauri
lan ratsutilan naapuritalon Uuloon = ½ Klomsia, oli kuollut 1820 ja hänen 
puolisonsa Maria Helena Jordan 1823; Uuloon isäntänä oli v. 1826 maanvilje
lijä Jooseppi Gabriel Brander. Vrt. Satakunta III, s. 171. 
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koontumispa ikan , ja n ä m ä molemmat ovat vaa raks i tytöille. Ma

ja ta lon tuvassa oli 2 Gyldén in mamsell ia . Tässä oli Olof Holm

bergin m ä ä r ä erota minus ta ja pa la ta yks in Pori in, sillä h ä n e n 

sydämensä näyt t i ky lmenneen m u u t a m a n vuoden eron pe räs t ä 

h ä n e n Eurassa oleville entisille ystävilleen, niitä olivat Holm

berg — — — 11a ja T i m m Vaaniissa, ehdotin, e t tä ajais imme 

yhdessä Köyl iönkar tanoon — va ikka oikeas taan se olisi ol lut suo

r empi tie ( 1 0 / 4 pen iku lmaa) e ikä olisi t a rv innu t ajaa E u r a k o s k e n 

ja Sorkkis ten k a u t t a — ja Köyliöstä suo raan Säkylään , m u t t a 

tääl lä ker ro t t i in ja n ä i m m e päiväkir jas takin, e t tä Cederc reu tz poi

k ineen 2 8 ) oli eilen m a t k u s t a n u t Por i in päin. Minun täy ty i siis 

ajaa yleistä maan t i e t ä ja tyh jenne t tyän i matkapul los ta Olof Holm

bergin kanssa jäähyväismal jan ja tkoin yks in m a t k a a 1 ½ nel jän

nes tä h iekkakangas ta j a s i t ten hyvää maan t i e t ä E u r a n 2 9 ) k i rkon j a 

Car l T immin ma ju r i Sahlbergi l ta os taman Vi in ikkalan ra t su t i l an 

ohi E u r a k o s k e n ky län majataloon, joka on ky län toisessa päässä 

joen toisella puolella, s i l lankorvassa , 3 0 ) 1 3 / 8 pen iku lmaa 1 rup la 

70 kop. (Merstolasta Tu lkk i l aan on 1 ¼ p e n i k u l m a a ) . Jo in 

täällä jokivet tä , sillä kaivojen ker ro t t i in olevan kuivi l la ja hevos

ten saavu t tua ajetti in ¼ pen iku lmaa ja kul je t t i in ohi J . P . T immin 

omis taman Vaan in ra tsut i lan, joka jäi oikealle ja jonka ohi t ie vie 

Raumal le — ja si t ten ni i t tyjen ja peltojen ha lk i jokea seu ra t en 

Sorkkis i in 7/ 8 pen iku lmaa 1 rup la 6 kop., join j u u r i kal jaa hel

teessä ja ajoin Kiuka i s t en 3 1 ) — E u r a n ? k i r k o n ja V ä h ä V a h e e n 

sievästi r a k e n n e t u n ta lon ohi, s i t ten e rkanee tie oikealle H inne r -

2 8 ) Tarkoittaa sotakamreeri Nils Gustaf Holmbergia ja Johan Parmen 
Timmiä. Köyliön kartanon omisti silloin hovijääkärimestari, vapaaherra 
Axel Reinhold Cedercreutz, jolla oli pojat Johan Axel ja Carl Emil. 

2 9 ) Oikaistava: Kiukaisten kirkon. 
3 0 ) Peron talo Eurakoskella oli vielä 100 vuotta myöhemmin majatalo. 

Viinikkalan omisti Carl Fredrik Timm, Johan Parmen Timmin veli. 
3 1 ) Tässä: Euran kirkon. 
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joelle (2¼ p e n i k u l m a a ) , m u t t a vasemmal le se tie, jota minä 

ajoin joen yli Säky lään päin, v ä h ä n m a t k a n pääs tä e rkan i t ie va

semmalle joh taen Kokemäe l l e ja s i t ten tu l i koh ta K a u t t u a ja sit

t en metsä ta iva l p i tk in P y h ä j ä r v e n ran taa , ikävää h iekkakangas ta 

aina Säky lään asti 1 3/ 4 pen iku lmaa — 2: 10 ja s i t ten koko ajan t ie 

ku lk i e rämaata , syvässä h iekassa Vir t taa l le asti 2 1 / 8 pen iku lmaa 

— 2: 55 ( tääl tä Sall i laan 1 ¼ p e n i k u l m a a ) . S i t ten kovaa h iekka

har jua, va ikka m u u t e n sileää, kevy t t ä ja kodikas ta ajaa a ina Or i -

päähän asti 1 pen iku lma 1: 20 ja viljeltyjen seutu jen ha lk i iloi

sesti Mus tano jaan 3 2 ) 1 3 / 8 pen iku lmaa 1: 70. Tääl lä oli kur jaa . 

Odotin k a u a n toista hevosta, sillä vanha t olivat m e n n e e t jo pois 

e ivätkä u u d e t olleet vielä saapuneet , sillä väl in ajoi siitä ohi p ikku 

T jäde r naisia kääseissään ja leski i tse l i ikkeellä, vas taani tu l i Elf-

gren, joka ma tkus t i Tamperee l le päin, ni in saavu in pel tojen kes 

kitse Pöy tyän Lah toon 1 ¼ pen iku lmaa 1: 50. 

Väsyneenä ja ma tkas t a ras i t tuneena m i n u n t äy ty i klo 10 jäädä 

yöksi t ä h ä n l ikaiseen ja k ö y h ä ä n pesään, ajoin pihal le t a r h a n 

kau t t a ja val tas in het i ta lon a inoan v ie rashuoneen ja lähet in pois 

huonees ta Pä iväk i r jan ja mustepul lon . Se t apah tu i v i ime tingassa, 

sillä v ä h ä n sen jä lkeen saapui Tjäder seura la is ineen omin hevosin 

a ikoen myöskin levätä täällä, m u t t a h e t k e n hengähde t tyään he 

ott ivat kyyd in ja läht ivät e teenpäin. Minä tilasin kei te t ty jä k a 

nanmunia , söin ni i tä pa r i sen sekä m u k a n a n i olevaa tuore t t a lohta 

ja l ihaa ja annoin pojalle loput . Ase tu in r i i suun tuma t t a levolle 

kookkaaseen suu r sänkyyn , peseydyt tyän i ku i t enk in ensiksi, ja poi

ka lepäsi toisessa m u t t a minä n u k u i n jokseenkin hyvin . 

Heinäk. 6 p. Torstai , puoliselkeätä, aamupäivä l lä v ä h ä n sadet ta , 

NO 25:70. Se lkeä tä 25: 70 + 28, lämmintä , t u k a h d u t t a v a a . Nou-

3 2 ) Mustanoja on kylä Pöytyällä. Sallila tarkoittaa Vampulan kirkon
kylää, mutta se jäi syrjään Winterin matkareitiltä. 
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s in ylös k lo 5. K a n a n m u n i s t a pyydet t i in 4 kill., yösijasta ei mi 

tään, anno in 20 kopekkaa , josta kömpelö u k k o k u i t e n k i n tahtoi 

an taa takais in ja ajoin P r u n k k a l a n k i rkon , R a u k l a n y.m. ohi Mäky-

l ä ä n 3 3 ) 5 1 / 3 2 1: 56 kop . (1 9 / 3 2 pen iku lmaa) ja s i t ten T u r k u u n 6 / 4 

pen iku lmaa 1: 80, klo 3 / 4 kahdeksa t t a , m i n u n kel loni käv i k a u p u n 

gin kel lon kanssa tasoissa, m u t t a 3/4 tun t ia P o r i n ajasta edellä. 

— Lähe t in h a k e m a a n hevosia Ispoisista ja j ä t in hopeisen m a t k a -

har jan i v ie läkin Carlborgi l le , jo t ta h ä n ki inni t tä is i ha r j an pa r em

min ja lähdin kaupung i s t a klo 10.» 

3 3 ) Prunkkala = Aura. Raukkala, kylä Liedossa, samoin Mäkkylä. Pikku 
Tjäder tarkoittanee tunnetun kauppaneuvos J. G. Tjäderin poikaa Turusta. 



L. I. K a u k a m a a 

Vahokosken sahariita. 

I. 

Vuosien 1809 ja 1855 väl inen aikajakso on Por in k a u p a n ja 

mer i l i ikenteen sekä l a ivanvarus tuksen s u u r u u d e n aikaa. K a u 

pung in kauppala ivas to , joka v. 1809 käsi t t i 14 alusta (yhteensä 

740 läs t iä ) , 1 ) kasvoi 1820-luvun loppupuole l ta läht ien a ivan ihme

te l t ävän nopeast i . V. 1843 s i ihen luet t i in 36 alusta (6160 lästiä) 

ja 1847 47 laivaa (7431 läs t iä ) . 2 ) 1840-luvulla Pori l la olikin kan

t avuude l t aan S u o m e n suu r in laivasto. L u k u m ä ä r ä n k a s v u n ohella 

p a n e m m e merki l le , e t t ä kal jaasi t ja k u u n a r i t , jo tka vuos isadan 

alussa olivat pääasia l l is immat laivatyypit , olivat häv innee t pie

neks i vähemmis töks i yli 200- ja 300-lästisten pa rkk ien ja fregat

t ien tieltä. 

Ets iessämme syitä t ä h ä n r ipeään ja va iku tuks i l t aan t ä r k e ä ä n 

keh i tykseen h u o m i o m m e k i in tyy va rs ink in e rääseen teki jään. 

J ä r e ä s t ä puu tava ra s t a oli t u l lu t P o r i n t ä rke in v ient iar t ikkel i sen

jä lkeen k u i n Vä l imeren-pur j ehdus oli v a p a u t u n u t sitä kahl inneis ta 

esteistä ja S u o m e n metsäntuot te i l le a v a u t u n u t edullisia m e n e k k i -

mahdol l isuuksia . V. 1830 Po r i oli l ankku jen ja lautojen la ivauk

seen n ä h d e n nel jäs m a a m m e kaupunge i s t a (9043 to l t t ia ) , 1835 kol-

1) Talousos. KD 23/60 1810 (Valtionarkistossa). 
2) Lääninkanslian KD 32/216 1845 (Turun Maakunta-arkistossa). Ta

lousos. KD 142/98 1848 (kuvernöörin kertomus vuosilta 1845—47). Vrt. 
W o 1 f f i n laivakalentereja 1840-luvulta. 
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m a s ja 1839 toinen. 1840-luvun alkupuolel la se pysy i edel leen 

toisella tilalla — vain Vi ipur i voitt i sen — m u t t a vv. 1845—53 

U u s i k a u p u n k i anas t i t ä m ä n sijan, paitsi 1852, jolloin Por i oli jäl

leen toinen. Main i t tuna v u o n n a k a u p u n g i n vient i oli suu remp i 

k u i n koskaan a ikaisemmin, 53,564 tol t t ia . 3 ) P u u t a v a r a k a u p p a oli 

synny t t äny t v i r eän la ivanvarus tus to imen, jonka ansiosta Po r i saat

toi ylpeillä upeal la , kotoisissa varveissa r akenne tu l l a laivastol

laan. Elett i in aikaa, johon voidaan sovit taa sananpars i : 

Rik i Raahes ta , 

P a r k k i Oulusta , 

M u t t a r eka t t i Poris ta . 

Por is ta v ie ty p u u t a v a r a oli 1840-luvulle saakka mil tei yksin

omaan käs insahauksen avul la va lmis te t tua . Vesisahojen p u u t 

teen vuoks i kaupp iaa t sahaut t iva t sovi tusta palkas ta metsäpi tä 

jissä l ankkuja ja lautoja. T ä m ä n h a n k i n t a m u o d o n r innal la tavat 

t i in jo va rha in toinen. Talonpoikaisväestö oli näe t itse r u v e n n u t 

käsisahojen avul la k a u p u n k i i n myy täväks i va lmis tamaan p u u t a 

varaa . 1830-luvun puolimaissa t ä m ä rahansaan t ike ino oli val lan

n u t koko me t sä r ikkaan Pohjo i s -Sa takunnan silloisen Ylä -Sa takun-

n a n Ylisen k i h l a k u n n a n etäisimpiä kolkkia myöten, mikä a lue 

ennen oli ollut pääasiall isesti t e rvan tekoa lue t ta . Suotuis ien kon-

j u n k t u u r i e n ansiosta nopeast i l i sääntynyt me t sän tuo t t e iden u lko 

mail le la ivaus oli si ten ki in teäs t i Po r in va ikutuspi i r i in su lkenu t 

seudun, joka a ika isemmin oli e länyt vars in e r i s te t tyä e lämää ja 

josta k a u p p a ennen oli s u u n t a u t u n u t toisaalle (Kr is t i inaan ja 

T u r k u u n ) . M y y t y ä ä n p u u t a v a r a n s a talonpojat n ä e t ost ivat P o -

3) J. T. H a n h o : Tutkimuksia Suomen metsätalouden historiasta 19. 
vuosisadalla I. Sahateollisuudesta ja sahantuotteiden viennistä 1840- ja 1850-
luvuilla. (Väitöskirja. Helsinki 1915). Ss. 31, 87 ja 96—97. 
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rista vä l t t ämä t tömä t ta rv ikkeensa , k u t e n suolan, viljan, r a u d a n 

ja s i i r tomaatuot te i ta , joita kaupp i aa t olivat laivojensa pa luulas

teiksi u lkomai l ta hankk inee t . L a n k k u k a u p p a laajensi j uu r i nä inä 

vuosina suures t i Po r in kauppap i i r in rajoja, 4 ) 1600- ja 1700-lu-

vuil la va l l inneen »hiljaiselon» jä lkeen oli k a u p u n g i n taloudell i

sessa kehi tyksessä a l k a n u t t yön ja touhun aika. Y h ä kasvava 

u l k o m a a n k a u p p a ku lk i r i n n a n kotoisen t akamaa-a lueen va l t auk

sen kanssa. 

Sahoja ei Po r in kauppiai l la vuosisadan ensi kymmeni l l ä ollut. 

1700-luvulla k a u p u n g i n talouspi ir i in r a k e n n e t u t sahamyl ly t k u u 

lu ivat r u u k i n - j a kar tanonomistaj i l le . T ä m ä n teo l l i suudenhaaran 

vähäis tä merk i tys t ä 1800-luvun alussa k u v a a se, e t tä verosahoja 

oli vain m u u t a m a ja e t tä ni i t ten va lmis tusoikeudet olivat p ienet . 5 ) 

Vv. 1809—36 välisenä a ikana perus te t t i in vain yksi ainoa uus i 

myynt i saha . Se oli ma ju r i C. G. Pr in tz in ja h ä n e n poikansa 

vän r ikk i F r e d r i k Pr in tz in Siikaisiin r a k e n n u t t a m a Saar ikosken 

saha, joka sai privi legion 1827 ja ve ronvahv i s tuksen 1831. 6) — 

M u t t a eipä maassa va l l innut ta louspol i t i ikka keho i t t anu tkaan ke 

t ään er i ty isemmin a n t a u t u m a a n sahateol l i suuden har jo i tukseen. 

Voimassa oli yhä v :n 1805 metsälaki , joka teki t ä m ä n teol l isuuden

h a a r a n monien kiel tojen ja ra jo i tus ten kahleh t imaks i . Si ihen oli 

koot tu ka ikk i ne merkant i l i s t i sen hengen sane lemat säännökset , 

joilla edellisellä vuosisadal la sahojen r aken tamis t a oli mets ien 

loppumisen pelosta ja vuor i to imen edis tymistä tavoitel taessa vai

keu te t tu . H ö y r y n k ä y t t ö oli kokonaan kiel let ty, m inkä vuoksi 

sahat piti sijoittaa ves iputous ten par taa l le . E n n e n k u i n täl la inen 

4) L. I. K a u k a m a a: Fredrik Frans Wallenstråle porilaisena kaup
piaana ja laivanvarustajana (Historiallinen Arkisto XLIV, Helsinki 1938, ss. 
308—09). 

5) Talousos. KD 4/63 1819. 
6) Talousos. KD 123/77 1827 ja 235/88 1828. Talousosaston pöytäkirjat 

5. IX. 1827 ja 11. III. 1831. 
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laitos voitiin perus taa , oli er i ty isen k i h l a k u n n a n ka t se lmusoikeu

den t a rkas t e t t ava koski , koko vesijakso, kysymykseen tu leva t t u k 

k imetsä t j a mone t m u u t se ikat sekä t u t k i m u k s e n perus tee l la esi

te t tävä, k u i n k a p i tkän ajan saha voisi vuosi t ta in olla käynnissä 

ja k u i n k a suu r i sen valmis tusoikeus saattaisi olla. Nä in syn ty

nee t asiakir jat jou tu iva t s i t ten läänin m a a h e r r a n (kuvernöör in ) 

käsi te l täväksi , joka o t e t tuaan huomioon mahdoll iset va l i tukse t 

antoi oman pää töksensä ja lähet t i asiakir jat edel leen senaat t i in . 

K u n talousosasto oli vi imein myön täny t perus tamis luvan , saat i in 

laitos raken taa , m u t t a sitä e i ollut lupa käyt tää , e n n e n k u i n verol 

lepano koesahauks ineen oli suor i te t tu . Si tä toimitet taessa ke r ty 

nee t asiakir jat oli jäl leen l ähe te t t ävä maahe r ra l l e ja edel leen se 

naat t i in , jonka tul i lopullisesti vahvis taa vero . Ellei perus ta ja l la 

ollut omia mets iä käyte t tävissä , oli h ä n e n t eh tävä kirjall iset sopi

m u k s e t tuk insaannis ta verota lonpoikien kanssa . K u k i n saha sai 

näe t toimia vain t iet tyjen, t a rko in lue te l tu jen ja tu tk i t tu j en me t 

sien varassa. Vapaa ta p u u n h a n k i n t a a ase tukse t eivät tun tenee t . 

Kaikil la, joita asia vähänk in näy t t i koskevan, oli t i la isuus vasta

lauseiden esi t tämiseen ka tse lmusto imi tuksessa sekä o ikeus vali

t u s t en jä t tämiseen sekä maaher ra l l e e t tä talousosastoon. K u l u i 

tavall isesti mon ta vuot ta , e n n e n k u i n saha saatet t i in p a n n a käynt i in . 

Tällaisen privi legiojär jestelmän valli tessa — josta edellä on va in 

k a r k e a t äär ivi ivat hahmote l tu — ei k u k a a n i lman pako t t avaa syytä 

r y h t y n y t nä in karsaas t i ka t so tun teol l i suuden h a r j o i t u k s e e n . 7 ) 

1830-luvun puolimaissa Po r in kauppia i t t en oli k a u p a n alalla 

t a p a h t u n e e n keh i tyksen johdosta r u v e t t a v a suunn i t t e l emaan saha

lai tosten perus tamis ta . Käs in t eh ty t ava ra — oli se k u i n k a h u o 

lellisesti t ahansa va lmis te t tua — antoi a ina a ihe t ta moitteisi in. 

7) Ks. H a n h o n väitöskirjan johdantoa ja seuraavassa mainittavia 
sahanpenistamisasiakirjoja. 
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Lisäksi joht i kaupp ia i t t en kesken n o u s u k a u d e n vuosina y h ä 

k i r e ä m m ä k s i k ä y n y t ki lpai lu siihen, e t tä l ankku ja e i l äheskään 

a ina kunnol la t a rka s t e t t u e ikä val ikoitu. Siksi pori laisesta p u u 

t ava ra s t a saat i inkin huono h i n t a . 8 ) Las t i t joudut t i in ostajien 

puu t t ees sa usein kuukaus ik s i va ras to imaan u l k o m a a n satamiin, 

mis tä a iheu tu i suu r i a kuluja . V. 1836 oli jo t u l tu siihen, e t tä 

käs insaha tu t l a n k u t näy t t ivä t kokonaan j äävän m y y m ä t t ä Englan

nissa. K u n Riiasta, P ie ta r i s ta ja Memelis tä tuoduis ta sahoissa 

tehdyis tä lankuis ta makse t t i in 5 ½ à 6 penceä jalalta, ei porilaisista 

saa tu 4 ½ penceäkään . 9 ) Lamakaus i , joka 1830-luvun puoliväl in 

t ienoissa p u u t a v a r a k a u p a n alalla vallitsi, osoitti s i ten l i ikemiehil le 

kou raan tun tuvas t i , e t tä jos he idän mieli pys tyä k i lpa i lemaan u lko

maiden ja e rä i t t en S u o m e n k a u p u n k i e n kanssa , he idän oli s i i r ryt

t ävä sahassa va lmis te tun p u u t a v a r a n kannal le . Nä i t t en huonojen 

vuosien k o k e m u k s e t t ek ivä t Po r in kauppias- la ivanvarus ta j i s ta 

myös sahateol l i suuden harjoit tajia. V a i k k a »talonpoikais lankut» 

muodos t iva tk in a ina vuos isadan loppuun saakka h u o m a t t a v a n 

osan k a u p u n g i n viennistä, on 1840-luvulta läht ien saha tavara l la 

ol lut yhä kasvava sija siinä. 

Ens immäise t kauppiaa t , jo tka täs tä keh i tykses tä vet ivät selvät 

johtopäätökset ja ni i tä ryh ty ivä t käy tännössä to teu t t amaan , olivat 

Ca r l F r e d r i k B jö rnbe rg ja k a u p p a h u o n e B j ö r k m a n & Rosenlew 

(yh t iökumppane ina Car l F r e d r i k Rosenlew ja A u g u s t Wilhelm 

B j ö r k m a n ) . Samoinku in la ivanvarus ta j ina j a p u u t a v a r a k a u p 

pia ina he ovat tä l läkin alalla olleet yhteistyössä. H u h t i k u u s s a 

1836 he jä t t ivä t a n o m u k s e n sahan raken tamises ta P a r k a n o n Ka i ro -

eli P i tkäkoskeen , jonka käy t töo ikeuden he olivat hankk inee t 

nimiinsä jo t ammikuussa 1834. H a n k e edistyi niin nopeast i , e t tä 

8) K a u k a m a a: mt. ss. 309—10. 
9) Talousos. KD 174/122 1836: Asiakirjojen liitteenä olevat kauppa

kirjeet. 
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he lmikuussa 1837 he saivat senaat i l ta privilegion. K u u k a u s i t ä m ä n 

jä lkeen he i lmoit t ivat la i toksen olevan valmiin, jo ten verol lepano 

voitaisiin toimit taa. Si tä suor i te t taessa todett i in, e t tä saha oli ollut 

käynnissä jo maa l i skuun alus ta läht ien, mi tä ase tus ten m u k a a n e i 

olisi saanu t t apah tua ennen veronvahvis tus ta . 1 0 ) Kaks i se ikkaa 

on varmas t i ollut täl laisen mene t t e lyn a iheut ta jana . Ensiks ikin 

Björnberg ja B j ö r k m a n & Rosenlew toivoivat mahdol l i s imman 

pian voivansa ulkomail le l ähe t tää huonoinak in aikoina ki lpai lukel

poista tavaraa , ja toiseksi he tahto iva t es tää asiaan k u u l u m a t t o m i a 

sekaan tumas ta hankkeeseen . P a n e m m e näe t merki l le , e t tä Ka i ro 

kosken sahasuunn i t e lman to t eu t t aminen oli ku in yhdel lä iskulla 

h a v a h d u t t a n u t Po r in m u u t puu tava ranv ie j ä t huomaamaan , mitä 

etuja moisista lai toksista olisi. K u n Bjö rnbe rg ja h ä n e n l i iketove

r insa v. 1837 ryh ty ivä t t o t eu t t amaan toista suunni te lmaansa , sahan 

pys ty t tämis tä Lav ian Susikoskeen, käv i ilmi, e t tä e rää t m u u t 

Por in kaupp iaa t olivat myös pannee t alulle sahahankke i ta . Mai

n i tun vuoden alusta onkin käynnissä kova ki lpai lu Pohjois-Sata

k u n n a n koskis ta ja metsistä. Talonpojille es i te tään puolel ta ja 

toiselta houkut te lev ia sopimusehtoja. N ä m ä kosken- ja metsän

omistajat j ou tuva t nä in a lkaneen keh i tyksen kuluessa use inkin 

näy t t e l emään t ahdo t toman väl ikappaleen osaa. He eivät voi vas

tus taa r a h a n k iehtovaa voimaa, k u n sitä ny t näy t t ää ennen t un t e 

ma t toman runsaas t i t u l evan he idänkin , köyhän m a a n ä ä r e n mies

ten, ulot tuvi l le . He p i i r tävät p u u m e r k k i n s ä kahden , vieläpä 

u s e a m m a n k i n keskenään ki lpai levan sahanperus ta jan t y r k y t t ä 

miin s i toumuksi in . K u n hankke i t a si t ten r y h d y t ä ä n to teu t t amaan , 

on monas t i ra tka is tava , kenel le e tuo ikeus koskien ja mets ien käy t 

töön todella k u u l u u . Tällaiset selvit telyt t ietyst i p i tk i t t ävä t suun

ni te lmien to teut tamis ta . 

1 0 ) Talousos. KD 174/122 1836 ja 15/102 1839. 



Vahokosken sahariita 95 

Pi tkäl l i s immäksi kaikis ta Po r in kaupp ia i t t en keskinäis is tä saha

ri idoista tu l i Ikaal is ten Vahokoskes ta käy ty . V a i k k a t ä m ä n kosken 

par taa l le e i s i t temmin n o u s s u t k a a n sahalaitosta, on kiista ku i t enk in 

huomion arvoinen. Sen vaiheisi in tu tus tuma l l a näkee , minkälais i in 

keinoihin kaupp iaa t näissä yr i tyks issään t u r v a u t u i v a t ja mi ten 

t ä r k e ä n merk i t yksen sahateol l isuus he idän l i iketoiminnassaan oli 

saamassa. T ie tomme 1800-luvun a lkupuol iskon porilaisista yr i t 

täjistä ovat monessa kohd in vaillinaiset, sillä k a u p u n g i n palo v. 

1852 hävi t t i paljon kal l isarvoista tu tk imusmater iaa l ia . Vahokos

k e n sahar i i taa käs i t te levät asiakir jat s isäl tävät joukon mielen

kiintoisia yksi tyiskohtais ia t ietoja eräis tä Po r in silloisista e tur iv in 

l i ikemiehistä, jo ten ki is tan selostaminen l ienee t ä m ä n vuoks ik in 

paikal laan. Myöskin toisen osapuolen, talonpoikien, s u h t a u t u 

minen a lkavaan teo l l i suudenhaaraan , joka vaikutuspi i r i insä tem

pasi het i a lus ta p i täen koko Pohjo is -Sa takunnan, tu lee Vahokos

kes ta k ä y d y n ta is te lun yh teydessä vars in selvänä näh t äväksemme . 

S e u r a a v a n es i tyksen t a rko i tuksena on si ten yks i ty i s tapauksen 

avul la tuoda l isävalais tusta si ihen v ä h ä n t u t k i t t u u n m u r r o s k a u 

teen, jonka t ämä uus i p u u t a v a r a n hank in ta - j a me t sänkäy t tömuoto 

on a ikaansaanu t . 1 1 ) 

I I , 

30 p. maa l i skuu ta 1837 por i la inen kaupp ias J o h a n Grönfeldt 

t ek i verotalol l isen K u s t a a J u h a n p o i k a R o n k a n kanssa Ikaal is ten 

Luha lahdes t a kirjal l isen sopimuksen, jonka m u k a a n Grönfeldt sai 

o ikeuden sahan pe rus tamiseen R o n k a n t i laan k u u l u v a a n Vaho-

1 1 ) Porin kauppiaitten vesisahoista ja niiden perustamisvaiheista on 
tähän saakka esitetty hyvin vähän tietoja. Ks. J. W. R u u t h : Porin kau
pungin historia (suomennos, Helsinki 1899), ss. 355—56 ja 369—70; H u g o 
L a g u s : W. Rosenlew & Co. Aktiebolag 1853—1928 (Pori 1928), ss. 12 ja 52; 
H u g o L a g u s : Fredrik Wilhelm Rosenlew 1831—1892 (Satakunnan Kir
jallisen Kerhon julkaisuja V, Porvoo 1931), ss. 70—72; H a n n o : mt. ss. 180 
—81 (sahaluettelo). 
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koskeen. Grönfeldt s i toutui koskenomistajal le m a k s a m a a n laitosta 

r a k e n t a m a a n ryhdy t t äessä 200 r iksiä val t ionvelkasetelei tä sekä 

senjälkeen vuotu i sena v u o k r a n a 30 r iksiä. M u t t a ennen p i tkää 

käv i selville, e t te i R o n k k a omis t anu tkaan koko koskea, m inkä 

vuoks i Grönfeldt sopi 24 p . t o u k o k u u t a samana v u o n n a J u h a 

Henr ik inpo ika Toijasen kanssa , jolle k u u l u i puolet koskesta , sahan 

raken tamiso ikeudes ta . Toi janen luovut t i ka iken sananva l tansa 

koskeen sekä tynnyr ina l an suuru i sen maakappa leen sen vieres tä 

Grönfeldti l le sillä ehdolla, e t tä v i imemaini t tu suori t ta is i häne l le 

lai tosta r a k e n t a m a a n alet taessa 200 r iksiä ve lkase te l i rahaa sekä 

siitä p i täen vuotu isena v u o k r a n a 40 r iksiä. Maal i skuussa Grön

feldt t ek i myös sopimukset metsänomista ja in kanssa tuk insaann in 

tu rvaamiseks i . K a i k k i a a n sei tsemäntois ta vero ta lonpoikaa L u h a -

lahden, Sipsiön, Ison- ja Vähän-Röyhiön , Hel teen, J u h t i m ä e n , K i r 

konky län ja Ikaal is ten kyl is tä antoi hänel le tässä suhteessa l upauk 

sen. Grönfeldt pan i s i t ten h a n k k e e n nopeast i vireille. Jo 24 p. 

t o u k o k u u t a kokoontu i k i h l a k u n n a n ka tse lmusoikeus t a r k a s t a m a a n 

koskea ja metsiä. Po r in pormes ta r i Gust . Ignat ius edus t i haki jaa 

tässä t i laisuudessa, johon ta lonpoikien lisäksi myös kaupp iaa t 

B jö rnbe rg j a B j ö r k m a n olivat saapuneet . K u n Grönfeldt in t eke 

m ä t sopimukset oli l ue t t u ja k u n asianosaiset olivat ne hyväksy 

neet , esitti Ignat ius , e t tä h ä n e n päämiehensä voisi myös saada 

t u k k e j a H ä m e e n k y r ö s t ä Vi l jakkalan j a I n k u l a n kyl ien j akama t to 

mista metsistä, jollei ens inmaini t tu jen tilojen mets is tä r i i t täisi noin 

1000 lauta to l t in eli 500 l ankku to l t in va lmis tukseen t a rv i t t avaa 

määrää . Ellei sahaa voitaisi r a k e n t a a Vahokoskeen , oli a ikomus 

sijoittaa se Vesakoskeen. Edellisessä se saattaisi olla käynnissä 

yhdeksän , jä lkimmäisessä k a h d e k s a n k u u k a u t t a . Lai tokses ta olisi 

er ikoisest i hyö tyä tälle metsä r ikkaa l le seudul le . 

T ä m ä n jä lkeen as tu ivat esiin kaupp iaa t B jö rnbe rg ja B jö rkman . 

He esi t t ivät vas ta lauseen h a n k k e e n johdosta vetoamal la ens innä-
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kin siihen, e t tä heillä jo oli Vahokoskes ta jonkin m a t k a n päässä 

saha, jonka tuk insaan t i vähenis i melkoisesti , jos seudul le r a k e n n e t 

ta is i in uus i saha. E tupäässä he ku i t enk in perus t iva t vas ta lau

seensa väi t teeseen, e t tä heillä oli a ika i semman sopimuksen nojalla 

pa r emp i oikeus k u i n Grönfeldti l lä koskeen. B jö rnbe rg esitt i sekä 

a lkuperä i sen kappa leen e t tä jä l jennöksen sopimuksesta , jonka 

m u k a a n J u h a Henr ik inpo ika Toijanen, K u s t a a J u h a n p o i k a R o n k k a 

ja R o n k a n to rppar i H e n r i k Si imoninpoika F i lpusniemi olivat 31 p . 

t a m m i k u u t a 1837 luovu t t anee t Vahokosken ja t ynnyr ina l an m a a t a 

sen k u m m a l t a k i n puolel ta B jö rnberg in j a k a u p p a h u o n e B j ö r k m a n 

& Rosenlewin käy te t t äväks i sahan r aken tamis t a va r ten . Vuo tu i 

seksi vuokraks i oli sovi t tu 160 r iksiä velkasete l i rahaa . K ä s i r a h a n a 

olivat R o n k k a ja F i lpusniemi yhteisest i saaneet kaks i pankkor iks iä 

ja Toijanen kaks i setel i ruplaa. K u n asiakir ja oli lue t tu , sai Björn

b e r g a lkuperä i sen kappa leen pyynnös tä takaisin. M u t t a silloin 

Ignat ius esitti, e t tä ka t se lmusoikeus ottaisi sen ha l tuunsa , koska 

hänel lä oli a ihe t ta olet taa sen olevan vää rän . 

Nä in sai Vahokosken sahar i i ta a lkunsa . B jö rnbe rg vaa t i n y t 

Igna t iuksen saa t tamis ta vas tuuseen siitä, e t tä t ä m ä oli syy t t äny t 

h ä n t ä v ä ä r e n n e t y n asiakir jan esi t tämisestä j a käyt tämises tä . P u 

heenjohta jan pyynnös tä B jö rnbe rg suostui uude l leen es i t t ämään 

a lkuperä i sen sopimuksen, joka tu lki t t i in ja näyte t t i in saapuvil la 

olleille Toijaselle, Ronkal le ja Fi lpusniemel le . N ä m ä kielsivät 

a l lekir joi t taneensa sitä, m u t t a t unnus t iva t sensi jaan ve täneensä 

p u u m e r k k i n s ä e r ä ä n P a r k a n o n sahan ki r janpi tä jän Gustaf S u n d e -

gren in lyi jykynäl lä k i r jo i t taman sopimuksen alle, jonka pit i sisäl

t ää seuraavaa : e t tä B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & Rosenlew saisivat 

käy t töo ikeuden Vahokoskeen 160 r iks in vuos ivuokras ta sillä eh

dolla, e t tä he puo len vuoden kuluessa hakis ivat l u v a n sahan r aken 

tamiseen koskeen ja to imitut ta is ivat tarpeel l isen ka t se lmuksen ; 

e t tä muussa tapauksessa sopimus rauke is i sekä e t tä oikea, laill inen 

7 
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välikirja, josta he k u k i n saisivat kappaleen, olisi l aadi t tava ni in 

p ian k u i n he siinä t a rko i tuksessa saapuis ivat Por i in . K o h t a sen

jä lkeen Toi janen ja F i lpusniemi ol ivatkin käynee t main i t tu jen 

kaupp ia i t t en luona, m u t t a n ä m ä eivät he idän vaa t imukses t aan 

huo l imat ta olleet t ehnee t laillista välikirjaa. R o n k k a ja Toi janen 

olivat silloin h u o m a n n e e t tu l leensa pete tyiks i sekä ka tsonee t ole

vansa o ikeute t tu ja t e k e m ä ä n Grönfeldt in kanssa edellä se loste tut 

sopimukset , joista he ha lus iva t p i tää ki inni . Lau t amies J u h a Vii

n ikka , joka oli ollut todis tamassa ta lonpoikien ja S u n d e g r e n i n 

kesken t eh tyä sopimusta , vahvis t i edell isten p u h u n e e n oikein. Igna

t iuksen mielestä e i B jö rnberg in es i t t ämään v ä ä r e n n e t t y y n väl i 

k i r jaan k a n n a t t a n u t k i inni t tää mi tään huomiota , k u n taas B jö rn 

b e r g väi t t i Sundeg ren in t ehneen he idän v a l t u u t t a m a n a a n j u u r i 

sen sopimuksen, jonka h ä n ny t oli näy t t äny t ja jonka S u n d e g r e n 

oli hänel le l ähe t t äny t samalla i lmoit taen sen olevan a lkuperä isen . 

H ä n pyysi ka t se lmuksen s i i r tämistä toiseen ke r t aan , jot ta S u n d e 

grenia voitaisiin kuulus te l la . Lisäksi B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n 

ker toivat , e t te ivät Toi janen ja F i lpusniemi käydessään k a u a n si t ten 

Porissa olleet vaa t inee t hei l tä kon t rah t i a yh t ä v ä h ä n k u i n h e k ä ä n 

olivat sellaisesta osanneet he rä t t ää kysymystä , k u n heillä jo oli 

Sundeg ren in l ähe t t ämä sopimus. Si täpai ts i B jö rnbe rg ilmoitti , 

e t tä h ä n jo v. 1833 oli silloisen R o n k a n t i lan omistajan J u h a J u h a n 

poika R o n k a n kanssa t ehny t väl ikir jan Vahokosken käy t töo ikeu

desta. Tätä , kir janpi tä jä J o h a n Glasin laa t imaa sopimusta e i hä

nellä n y t ollut m u k a n a , m u t t a lupasi h ä n sen m y ö h e m m i n esit tää. 

Ignat ius taas pit i Sundegren in kuu lemis ta t a rpee t tomana , koska 

esi tet ty vää rä asiakirja oli k i r joi te t tu h ä n e n tunne tu l l a käsialal

laan, m u t t a sensijaan olisi as iakir jan todistajia valallisesti k u u l u s 

tel tava, jot ta todel l inen asianti la selviäisi. B jörnberg in mielestä 

e i kuu lus t e lua pitäisi to imi t taa Sundegren in poissaollessa, koska 

siinä h ä n e n kunn iansa oli kysymyksessä . 
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Väit telyssä esi tet tyjen seikkojen ja pyyn tö jen johdosta katse l 

muso ikeuden oli anne t t ava päätös . Si inä sanotaan, e t tä koska 

k ih l akunnano ikeuden on ra tka i s t ava ka ikk i maanomis tus ta kos

keva t r i idat ja koska Grönfeldt in Björnberg iä ja Sundegren ia 

vas taan es i t tämä syyte vää rennysr ikokses ta myös k u u l u u kihla

k u n n a n o i k e u d e n käsi te l täväksi , ka t se lmusoikeus ei voi valall isesti 

kuu l la asianosaisten n imeämiä todistajia, m i n k ä vuoks i sitä t a r 

koi t tava pyyn tö samoinkuin B jö rnberg in anomus to imi tuksen 

lykkäämises tä hyl jä tään . Vastapuol i l la on oikeus ajaa as iansa 

laillisessa tuomiois tuimessa. T ä m ä n pää töksen johdosta sekä 

B jö rnberg e t tä Igna t ius i lmoit t ivat t yy tymät tömyyt t ä . Ka t se lmus -

o ikeuden osoi tuksen m u k a a n he idän oli hae t t ava muu tos t a ja 

oikaisua T u r u n hovioikeudel ta , jos he katsoivat t a p a h t u n e e n 

o ikeudenkäynt iv i rheen . 

Ka t se lmus ta ja tke t taessa tu tk i t t i in Vahokosk i ja Vesakoski , 

koko vesijakso ja kysymykseen tu leva t tukk imetsä t . Maanmi t t a r i n 

suor i t t aman t u t k i m u k s e n m u k a a n Vahokoskeen si joitet tava saha 

voisi olla käynnissä y h d e k s ä n k u u k a u t t a . Me t sämaa ta t a r k a s 

tet t i in yht . 8,950 tynnyr ina l an laajuudel ta , n imi t tä in Luha lahdes t a 

kahden , Hel teenkyläs tä yhden , J u h t i m ä e s t ä viiden, Sipsiön kyläs tä 

kolmen, Isosta-Röyhiöstä viiden, Vähäs tä-Röyhiös tä neljän, H ä 

m e e n k y r ö n Vi l jakkalan kyläs tä k u u d e n j a saman pi täjän I n k u l a n 

kyläs tä vi iden t i lan metsä t . P u u t olivat 35—45 ja lan pituisia, 

tuves tä 16—23 des imaa l i tuuman ja la tvas ta 10—14 t u u m a n vahvu i 

sia. Sahaa va r t en lasket t i in tu tk i tu l t a a lueel ta vuosi t ta in voi ta

van kaa t aa yh teensä 1,328 h o n k a a ja män tyä . Vi l jakkalan ja I n k u 

lan metsä t maini t t i in er ikoisen komeiksi . Niissä kasvoi » tava ton 

m ä ä r ä er inomaisen kaun i i t a honk ia ja mäntyjä» . Ke l l ään omista

jalla e i ollut mi tään sahan perus tamis ta vas taan . 

Tässä vaiheessa i lmestyi paikal le mies, jolla Vahokosken saha

ri idassa on ollut h u o m a t t a v a osa. H ä n oli en t inen sahanki r jan
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pitäjä J o h a n G l a s , 1 2 ) Vi i tan iemen to rpan asuja. H ä n esitt i ka tse l 

musoikeudel le j ä t t ämässään kir jelmässä ja asiakir jajäl jennöksiin 

vedoten omaavansa o t to-oikeuden Vi i tan iemen l i ikamaahan ja 

1 2 ) Johan Glas elää Klaase-herran nimisenä vielä tänä päivänä kan
san muistissa Kyrösjärven itäpuolisissa kylissä Ikaalisissa. Jo tämän perus
teella voi päätellä, että hän on ollut tavallista merkillisempi mies. Ollessani 
kesällä 1931 Juhtimäellä Satakuntalaisen osakunnan toimeenpanemalla tut
kimusretkellä kuulin hänestä paljon puhuttavan. 75-vuotias T a a v e t t i 
S a v i a h o kertoi mm. seuraavaan tapaan: Klaase-herra oli ollut Ruotsin 
rahapajassa ja päässyt sieltä karkuun samalla vieden myntit mukanaan. 
Merirosvot kuljettivat hänet Turkkiin, missä hän joutui vangiksi, mutta 
pääsi jälleen karkuun. Sitten hän tuli Tampereen paperipruukiin ja oli siellä 
hetken. Tampereella hän oppi paperinteon. Sieltä hän tuli Ikaalisiin Viita
niemen autiotaloa asumaan ja laittoi pruukin Vesakoskeen. Paperia vietiin 
talvella Turkuun. Sanottiin, että hän teki rahaa. Tampereella hän näytti 
Turun maaherralle isoa 100 riksin seteliä ja ilmoitti epäilevänsä sitä vää
räksi. Kupernööri sanoi, että käypää rahaa se on, mutta lisäsi samalla, että 
Tampere on niin köyhä, ettei 100 riksin seteliä siellä saada pieneksi. Näin 
Klaase sai vahvistusta ja luottoa kupernööriltä. Paperipruuki kannatti hy
vin. — Klaase oli kova juoppo. Hän osasi puhua eri kieliä. Juhtimäen Erä 
ja Toivonen olivat osakkaina pruukissa. Kerran Klaase ja nämä isännät vei
vät paperikuormaa Turkuun. Klaase tilasi perillä »kuninkaallisen aterian», 
jota valmistettiin kolme vuorokautta. Ateriasta meni Erältä ja Toivoselta 
hevoset, mutta Klaase maksoi osansa rahalla ja toi toiset hevosellaan kotiin. 
Siellä hän löi rahaa ja antoi tovereilleen hevosten hinnan. Kerran samaiset 
herrat tapiseerasivat Toivosen kamarin lattian seteleillä, ja kerran Klaase 
sekotti Liitiän vellikuppiin 20 riksin rahan. Klaasen mynttiä ei mistään löy
detty, vaikka kruununmiehet kävivät useamman kerran Viitaniemestä hake
massa. Mutta kerran herra putosi Kattilakoskeen. Hän käveli kosken poh
jaa rannalle, mutta myntit hukkuivat sillä reisulla, niin ettei enää käynyt 
tekeminen rahaa. Hänestä tulikin vallan köyhä, mutta hukkui pian sen
jälkeen uimassa ollessaan. Ei hän ehtinyt papille mitään tunnustaa, kun 
niin äkkiä meni. Yhtenä pyhänä oli hänet kaksi kertaa kuulutettu, mutta ei 
ehditty vielä vihkiä, kun jo kuoli. — Priski mies oli Klaase ollut koostaan. 
Ei hän maita viljellyt, rahalla vain eli. Lainasta hän ei maksua ottanut, 
vaati vain, että kun hän ohitse kulkee, on hänen saatava päänsä täyteen vii
naa. — J u h o H e i n o s e n (60 v.) kertoman mukaan Juha Klaase eli »Viisas 
Klaase» oli Porista kotoisin. Hänellä oli kruutitehdas Vuorikoskessa, mutta 
se ei ollut päässyt oikein alkuun, kun se jo pamahti. Herra itse poltti siinä 
pahasti naamansa. Siihen meni koko hanke. Juhtimäen »Viisas Toivonen», 
joka osasi myös puhua ruotsia, oli Klaasen kanssa osakkaana paperitehtaassa. 
Klaase toimitti kaikki kirjoitustyöt ja piti huutokaupat paikkakunnalla. Hän 
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asui Viitaniemessä, vaikka se olikin kruununtorppa. »Klaasen Tiina» oli hä
nen jalkavaimonsa. Viimein Klaase ja Tiina vihittiin, ja Tiina sai periä 
herran. Klaase teki puolen viidettä riksin seteleitä. (Ks. kokoelmaani »His
toriallista perimätietoa Ikaalisten pitäjän Juhtimäen — — — kylien alueelta» 
Satakuntalaisen osakunnan arkistossa Helsingissä). 

Asiakirjoista olen tämän merkillisen miehen elämänvaiheista löytänyt 
seuraavat tiedot: Johan Gustaf Glas syntyi Porissa 9. VIII. 1780. Hänen 
isänsä oli porvari Joh. Glas ja äitinsä Lisa Tocklin (Porin kaupunki- ja maa
seurakunnan kastekirja 1778—1796, s. 61). 20. X. 1790 poika kirjoitettiin 
Porin triviaalikoulun matrikkeliin alemman kollegan luokalle (Classis Ety
mologica), mutta erosi koulusta jo 4. X. 1793 ( K a a r l o J ä n t e r e : Floriin 
triviaalikoulun oppilasluettelot 1722, 1733, 1737 ja oppilasmatrikkeli 1738— 
1842. Suomen Sukututkimusseuran julkaisuja II. Turku 1926. Sivu 77). 
Tämän jälkeen tapaamme hänet oppipoikana ja kisällinä eräitten kaupungin 
puuseppämestarien luona, kunnes hän 9. V. 1806 muuttaa Tampereelle (Porin 
kaupungin kirkonkirja vv. 1803—08, s. 249). Täällä hän toimi Hatanpään 
herran sahan, myllyjen ja paperitehtaan kirjanpitäjänä ja hoitajana (Glasin 
kirje C. F. Björnbergille Ikaalisista 24. III. 1834. Satakunnan Museon arkis
tossa Porissa). Hatanpäässä 20. X. 1812 tehdyllä kauppakirjalla Glas osti 
ruukinisännältä, fil. maisteri L. G. Lefréniltä Erän tilan ja siihen kuuluvat 
torpat Ikaalisten Juhtimäeltä (Talousos. AD 181/8 1841). Siitä pitäen hänestä 
tuli ikaalislainen. Muutaman vuoden kuluttua hän myi Erän paperitehtaan 
työmiehelle Henrik Hellénille ja ryhtyi itse asumaan Viitaniemen torppaa, 
joka oli perustettu mainittuun kruunun yksinäistilaan kuuluvalle liikamaalle. 
Kruununmaitten järjestelyn yhteydessä Viitaniemestä tehtiin uudistila. V. 
1847 toimitettiin Viitaniemen liikamaan erotus Erän tilasta ja uudistilan 
verollepano. Tällöin pidetyissä tarkastuksissa todettiin, että tilan rakennuk
set olivat puutteelliset ja viljelykset heikot. Maaperä oli laihaa ja paikka 
hallanarka. Peltoa ja niittyä ei ollut tarpeeksi, ei myös tukkimetsää riittä
västi. 18. III. 1850 antamallaan päätöksellä kuvernööri määräsi tilan (1/6 osa 
manttaalia) veron 5 ruplaksi 90 kopeekaksi ja metsäveron 34 kopeekaksi. 
Samalla hän myönsi Glasille 12 vuoden verovapauden, joka oli alkava niin 
pian kuin isojako olisi saavuttanut lain voiman, kuitenkin niin, että neljänä 
viimeisenä vapausvuotena oli suoritettava puolet verosta. Katselmusmiehet 
olivat ehdottaneet viittätoista vapaavuotta, Glas taas anonut neljääkymmentä. 
Talousosasto vahvisti kuvernöörin päätöksen 13. XII. 1850 (Talousos. AD 
181/8 1841 ja KD 92/94 1850. Talousos. pöytäkirja 13. XII. 1850). Glas ei 
kuitenkaan ennättänyt ryhtyä tilaansa verovapauden edellyttämällä tavalla 
kunnostamaan, sillä hän kuoli jo 14. VII. 1851 naimattomana. Kahta päivää 
ennen kuolemaansa hän oli tosin saanut aviokuulutuksen Maria Christina 
Siimonintyttären (synt. 24. XI. 1797) kanssa, mutta ei heitä oltu vihitty. Seu
raavana vuonna tämä »Tiina» solmi avioliiton renki Matti Eerikinpojan 
kanssa, joka oli syntynyt Viljakkalassa 22. VIII. 1834 (Ikaalisten kirkonkirjat, 
ss. 858/1845—51 ja 1093/1852—58. Rovasti H. A. K a l a j a n tiedonannot). 
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Vesakosken e te lärannal la oleviin pel toihin ja ni i t tyihin, jonka 

perus tee l la h ä n väi t t i myös omis tavansa puole t koskesta . Vii ta

n iemen torpal la oli siinä ens immäisenä ollut mylly, ja h ä n e n myl 

lynsä raun io t olivat vie läkin nähtävissä . J o s Vesakoskeen pe rus 

tet tais i in saha, katsoi h ä n siitä jou tuvansa kä r s imään vahinkoa . 

Igna t iuksen mielestä Vi i tan iemen torppa k u u l u i E r ä n t i laan, johon 

main i t tu l i ikamaakin, jos sellaista y l ipäänsä oli, epä i lemät tä liitet

täisiin. E r ä n omisti ny t h ä n e n päämiehensä Grönfeldt , k u n taas 

Glas oli vain t i lan ent is ten omista jäin Vi i tan iemeen o t t ama to rp

par i . 1 3 ) Lisäksi e i Glasin es i t tämien asiakirjojen todenperä i syy t tä 

ol tu mil lään tavoin todis te t tu . 

E n n e n mie t innön an tamis ta kuul t i in vielä erä i tä henkilöi tä . 

Toi janen ja F i lpusniemi täydens ivä t a ika isempaa k e r t o m u s t a a n 

maini tsemalla , e t tä B jö rnbe rg oli he idän Por issa käydessään kiel

t äy tyny t t ekemäs tä väl ikir jaa mm. siitä syystä, e t te i h ä n voinut 

kuvernöör i l t ä h a n k k i a lupaa sahan r aken tamiseen Vahokoskeen . 

H ä n oli v a p a u t t a n u t Toi jäsen, R o n k a n ja F i lpusn iemen s i toumuk

sestaan ja l ausunu t : »Nyt on sop imuksemme loppu.» R o n k a n t i lan 

en t inen omistaja J u h a J u h a n p o i k a ker to i J o h a n Glasin alussa 

vuot ta 1833 omissa nimissään t ehneen h ä n e n kanssaan välikir jan, 

jonka m u k a a n h ä n luovut t i Glasille tai sille, jolle t ä m ä o ikeutensa 

siirtäisi, osuutensa Vahokoskeen sahan perus tamis ta var ten . Eh

doista h ä n muist i , e t tä h ä n oli v a r a n n u t i tselleen vuotu i sena vuok

r a n a t ie tyn m ä ä r ä n l ankku ja ja e t tä saha oli nel jän vuoden ku

luessa pan tava käynt i in , sillä m u u t e n välikir ja raukeis i . Glas 

todisti R o n k a n i lmoi tuksen oikeaksi l isäten t ehneensä sopimuksen 

Björnberg in as iamiehen ominaisuudessa ja s i i r täneensä sen sit-

1 3 ) Ignatiuksen väite, että Grönfeldt olisi ostanut Erän tilan, ei pitänyt 
paikkaansa. Ehkä G. oli suunnitellut ostoa, mutta se oli syyjstä tai toisesta 
rauennut. Kuten edempänä mainitaan, myivät Henrik Helien ja hänen vai
monsa tilan 29 p. syyskuuta 1838 Mikko Juhanpojalle Aivuksesta. Talousos. 
KD 92/94 1850. 
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t emmin vi imemaini tul le , joka e i k u i t e n k a a n ollut käy t t äny t sitä 

hyväkseen . 

K r u u n u n as iamiehen mielestä sahas ta olisi hyö tyä s eudun 

asujaimille, jo tka e tupäässä elivät me t sän tuo t t e i t t en ja lostamisen 

varassa . T ä m ä el inkeino oli ku i t enk in ollut huonos t i kanna t t avaa , 

koska l äh impään myyn t ipa ikkaan Por i in tu l i 11 p e n i n k u l m a n 

m a t k a ja koska käs insaha tu is ta l ankuis ta ja laudois ta makse t t i in 

vähä inen hinta . S e u r a u k s e n a oli vain ollut mets ien hävi tys . 

Ka t se lmuso ikeudenk in mielestä saha olisi sekä hyödyl l inen e t tä 

tarpeel l inen. Siksi se puoles taan kanna t t i k in sellaisen pe rus ta 

mista. Vahokoskessa laitos, johon tulisi kaks i h ienoterä is tä r aa 

mia, voisi olla käynnissä y h d e k s ä n k u u k a u t t a , ja k u n siinä saa te t 

taisiin saha ta kaksi tois ta t u k k i a vuorokaudessa , olisi koko vuo tu i 

n e n käy t töo ikeus 2,600 saha tukk ia . Jo s se taas rakennet ta i s i in 

Vesakoskeen, olisi mahdol l inen käy t töa ika vain k u u s i k u u k a u t t a 

ja sahausoikeus (sama t u k k i m ä ä r ä vuorokaudessa ) 2,160 saha-

pölkkyä. J o k a p u u s t a tulisi kaks i 7-kyynäräis tä tukk ia . P u h e e n 

johtajan huoleks i jäi B jörnberg in ka tse lmusoikeudel le j ä t t ämän 

a lkuperä i sen väl ikir jan to imi t taminen kuvernöör i l le , jo t ta se olisi 

saatavissa h ä n e n ot taessaan asian käs i te l täväkseen. Senjä lkeen 

se olisi pa lau te t t ava Björnbergi l le tai, jos Björnberg iä ja S u n d e 

grenia vas taan t eh ty i lmianto havai t ta is i in senlaatuiseksi , e t tä 

hei tä vas taan olisi nos te t tava syyte , l ähe te t t ävä p a i k k a k u n n a n 

t u o m a r i l l e . 1 4 ) 

E n n e n k u i n ka t se lmuso ikeuden toimituskir ja vielä oli eh t iny t 

saapua kuvernöör inv i ras toon , jä te t t i in s inne kesäkuussa 1837 laaja 

val i tuskir jelmä, jonka J o h a n Glas oli omasta ja 28 ta lonpojan puo

lesta laat inut . Vi imemain i tu t olivat Ikaal i s ten itäosista, L u h a l a h 

den, J u h t i m ä e n , Hel teen, Sipsiön ja Ison-Röyhiön kyl is tä ja yks i 

1 4 ) Talousos. AD 181/8 1841. 
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Viljakkalasta . Enemmis tö oli k ruunun ta lonpo ik i a ja - torpparei ta . 

Kir je lmässä Glas ensin laajasti todistelee Vi i tan iemen to rpan asu

jana omis tavansa myös käy t töo ikeuden Vesakoskeen . Koskessa 

on ma in i tun to rpan omistajilla ikimuistoisista ajoista ollut mylly, 

ja ny tk in siinä sijaitsee Glasin yhdessä E r ä n t i lan omistajan H e n 

r ik Hel lénin kanssa suu r in k u s t a n n u k s i n r a k e n t a m a , m u t t a i lman 

privilegiota k ä y t t ä m ä paper imyl ly . K o s k e n yläpuolel la on tor

pan alavia niit tyjä, jo tka sahan perus tamisen jä lkeen tul is ivat 

kokonaan käyt tökelvot tomiks i . Näih in syihin vedoten Glas 

omasta puoles taan vas tus taa hanke t t a . Ki r je lmän jälkiosa on ki r 

jo i te t tu Glasin ja ta lonpoikien nimissä. He sel i t tävät haki jo iden 

saaneen juoni l laan ka t se lmuso ikeuden siihen uskoon, e t tä t u k i n 

saant i olisi a inakin sata ke r t aa s u u r e m p i ku in se itse asiassa on. 

Todel l isuudessa ostaa suu r i osa s eudun asukka is ta r a k e n n u s 

p u u n s a toisilta. Jo s ny t joka koskeen perus te t ta is i in sahoja, k o 

rot ta is ivat ne p u u n h innan u lkomaisen tasalle j a hävi t tä i s ivä t 

m u u t a m a s s a vuodessa kokonaan metsät . Mistä silloin saataisiin 

t a rv i t t ava t h i r re t , k u n köyhil lä e i edes ole r a h a a le ivän ostoon. 

Vi in ikankoskeen on jo pe rus t e t t u saha, joka m u u t a m a n v u o d e n 

kuluessa v a r m a a n ehti i k u l u t t a a ka iken j ä r eän p u u n pi täjän ylä

osas ta . 1 5 ) P i tä jän aliset ky lä t ovat taas käs insahaukse l la viidessä, 

kuudessa vuodessa ni in häv i t t änee t metsänsä , e t tä köyhä t k y l m ä n 

kangis tamine lapsineen jo asuva t tuk inke l te i s tä kokoonkyhäty i ssä 

kojuissa. T ä m ä häv i t t ävä teol l isuus on myös ennen p i tkää t ekevä 

lopun vetojuhdista , sillä yks is tään Ikaal is ten pitäjästä k a a t u i ku lu 

neena ta lvena yli v i i s ikymmentä hevosta r a ska i t t en l a n k k u k u o r 

mien eteen. Luku i s a t to rpa t ta rv i t seva t h i rveän m ä ä r ä n hirsiä, j a 

jos metsä loppuu, j ou tuva t ne ka ikk i autioiksi . Torppar i t saat ta

va t myös m y y d ä sahoihin k e n e n metsää tahansa , k u n sahanomis 

1 5 ) Tarkoittaa Kairokosken sahaa Parkanossa, joka vielä tällöin kuului 
Ikaalisiin. 
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tajat lupaava t maksaa sakot, jos ensinmaini tui l le n i i tä tuomi taan . 

Sama kohta lo u h k a a myös k r u u n u n yhte ismai ta . Metsiä voidaan 

silloin suojella y h t ä v ä h ä n k u i n lampai ta siellä, missä susia on 

tuhans i t ta in . Ka t se lmuso ikeus houkute l t i in jo ta i tavast i a n t a m a a n 

suos tumuksensa sahan pe rus tamiseen ot tamal la lupauks ia me t sän 

suh teen k a u k a n a asuvi l ta tai sellaisilta, joilla ei o l lenkaan ole t u k 

kimetsää, vieläpä sellaisiltakin, jo tka eivät edes omista taloa. Hei 

dät lahjott i in va leh te lemaan o ikeuden edessä, ja he seuras iva t t a r 

kastusmiehiä , jo tka eivät s eu tua tun tenee t , tois ten omistamissa 

jakamat tomissa metsissä es i t täen ne omikseen. P y r k i m y k s e n ä oli 

vain sahan saa tua pe rus tamis luvan pääs tä käsiksi toisten metsi in. 

S a h a n raken tamises ta seudul le olisi seurauksena , e t tä ne al lekir

joit tajani lapsista, jo tka sitä l äh innä asuvat , joutuis ivat e lämään 

maakuopissa , k u t e n köyhä t muissa, mets is tä pu t i puh ta iks i tu l 

leissa maissa. E ro tuksena olisi vain, e t tä tääl lä he idän kohta lonsa 

olisi pakkasen vuoksi anka rampi . Ki r je lmän lähet tä jä t pyy tävä t 

kuvernöör i l t ä suojaa ka ikk ia sahanperus ta j ien i t sekkäi tä h a n k 

kei ta vas taan ja he idän maal le mi tä vahingoll is impien anomus 

tensa hy lkäämis t ä . 1 6 ) 

Kir je lmä on vars in ta i tavast i kokoonpan tu ja sisältää voimak

k a a n vas ta lauseen alkaval le sahateol l isuudel le . Si inä on vedot tu 

etäisen m a a n ä ä r e n köyhyy teen ja sen viljelykselle ominaiseen 

torppar i la i tokseen. Tot ta oli, e t tä kyseessä oleva seu tu oli 1800-

l u v u n alussa taloudell isest i takapajul le jäänyt . Val t ioval ta oli 

senvuoksi jo pa r in vuos ikymmenen ajan k i inn i t tänyt a ivan eri

koista huomiota Ikaal is ten ja Ruoveden pitäjien t i lan kohot tami

seen. L i ikeyh teyden paran tamiseks i oli r y h d y t t y t e k e m ä ä n maan

teitä, ha l lan ja tu lv ien tuhojen vähentämiseks i oli p e r a t t u koskia, 

l aske t tu jä rv iä ja ku iva t t u soita, mant taa l in - ja verotasoi tuksi l la 

1 6 ) Talousos. AD 35/170 1841. Glasin laatima konsepti Satakunnan Mu
seon arkistossa. Sen on puumerkillään varustanut 27 talonpoikaa. 
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oli pyr i t ty po is tamaan vero tuksessa i lmennyt tä k o h t u u t t o m u u t t a 

jne. Ka tovuos ina jär jes te tyt hä t äapu työ t samoinkuin vas ta al

k u u n päässyt p u u t a v a r a n kotona valmis tus j a Por i in myyn t i oli

vat tuonee t pe r in vä l t t ämätön tä l ievennystä s e u d u n asujaimis

ton kovi in el inehtoihin. Kir je lmässä t ava t t ava t v i i t taukse t pi tä

jän köyhyy teen löytäisivät v a r m a a n k i n vas t aka ikua asioista hyv in 

peri l lä olevissa viranomaisissa. — K e r t o m u s hevos ten kaa tumises ta 

l a n k k u k u o r m i e n e teen t u n t u u ensi näkemä l t ä r o h k e a n miel ikuvi

t uksen tuot teel ta , m u t t a sel lainen e i t ämä kir je lmässä a je tun asian 

tueks i esi te t ty motiivi k u i t e n k a a n l iene. T iedämme nimit tä in , e t tä 

Ikaal is ten ja Mouhi jä rven pitäjissä vallitsi talvella 1836—37 niin 

a n k a r a r e h u n p u u t e , e t tä väes tön oli ruok i t t ava e lä imiään viljalla 

ja sen lopu t tua oljilla, jo tka n e k ä ä n eivät r i i t tänee t kevääseen 

saakka . Veto juh t ien h e i k k o u d e n vuoks i oli m o n e n jä te t t ävä vält

t ämä t tömä t k a u p u n g i n m a t k a t t ekemät tä , mistä oli s eu rauksena , 

e t tä tuo t tee t jä ivät m y y m ä t t ä ja vil janostoon t a rv i t t ava t r aha t 

h a n k k i m a t t a . 1 7 ) — Mitä t aas to rppar ien oikeuksi in ja e l ä m ä n m a h 

doll isuuksiin tulee , ni in siinä suhteessa Y lä -Sa t akun ta muodost i 

a ivan omalaa tu isen a lueen, jolla myöhemmin tul i o lemaan t ä r k e ä 

merk i ty s m a a n torpparioloja jär jestet täessä. T u n n e t t u a on, e t tä 

tääl lä t ä m ä n väestönosan asema oli sekä taloudell isest i e t tä oikeu

dellisesti pa rempi ku in missään muua l l a Suomessa . Se r a k e n t u i 

pat r iarkaal ise l le pohjalle, t o rppa r i luokka k u n oli a lkujansa syn

tyny t vähävara i s t en t i lall isten pojista, veljistä ja vävyis tä . Isän

t ien ja to rppar ien väliset kirjalliset sopimukset olivat tavallisia, 

t o rpan hal l in taoikeus j a t k u v a a eikä määräa ika i s t a t a i i sännän 

mielivallasta r i ippuvaa ja v u o k r a m a k s u t kohtuul l i se t . Torppa

reil la oli myös yleensä paitsi metsänkäyt tö- , myös me t sänmyyn t i 

1 7 ) Talousos. KD 86/107 1837 (maaherra v. Haartmanin 14. IV. —37 
senaattiin lähettämä kirjelmä). Seuravaanakin keväänä oli rehusta puutetta. 
Talousos. KD 94/108 1838. 
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oikeus, olipa heil lä usein oma metsä lohkok in . 1 8 ) S u u r e n osan 

asukka is ta e i siis t a rv innu t ostaa t a rvepu i t aan toisilta, k u t e n k i r 

je lmässä väi te tään. M u t t a n y t oli nopeast i kasvamassa oleva met

s änkäy t tö j a sitä s eu raava p u u n a rvon nousu a ikaansaava syvälle 

käyp iä muu toks i a s e u d u n taloudel l iseen t i laan ja myös to rppar i 

ja t i la t toman väes tön el inehtoihin. Kir je lmässä esi te t ty k u v a u s 

jo käynnissä olevasta me t sänku lu tukses t a — ni in liioiteltu k u i n 

se onkin — todistaa, mi ten käs in saha tun p u u t a v a r a n valmis tus 

1830-luvun puolimaissa oli tääl lä s aavu t t anu t laajat mi t tasuhtee t . 

K a i k e n lisäksi oli sahateol l isuus n y t u lo t tava va iku tuksensa t ä h ä n 

syrjäiseen maanko lkkaan . Me to teamme, e t tä Glas, jonka kynäs tä 

ki r je lmä oli lähtöisin ja jolle va s tuu siinä l ausu tu i s ta a ja tuksis ta 

tu lee , a ivan h ä m m ä s t y t t ä v ä n t a rkas t i aavist i ne epäkohdat , jo tka 

sahateol l isuus oli t uova m u k a n a a n . H ä n p u h u u t ie tä jän tavoin 

si i tä osasta, jota to rppar i t a lkavassa kehi tyksessä näyttel is ivät , 

samoinkuin siitä kohtalosta , joka k r u u n u n m e t s i ä odottaisi . Ni inä 

vuosina, jolloin metsän tuo t t e iden ja los taminen oli täl lä seudul la 

keh i t tyny t t ä rkeäks i el inkeinoksi , oli näissä suhteissa jo saa tu 

k a r v a i t a kokemuks ia . Ent i senä sahanki r janpi tä jänä Glas tuns i myös 

sen teo l l i suudenhaaran , joka ny t vo imakkaas t i oli t empaamassa 

vaikutuspi i r i insä e tä ise tkin t ienoot. H ä n tiesi ta i vaistosi, e t tä 

sen val taamil la alueilla epäkohdat , joita käs insahauksen vauht i in 

pääs tyä oli a l kanu t i lmetä, e ivät su inkaan häviäisi , vaan pä invas

toin l isääntyisivät . V u o s i k y m m e n e n k u l u t t u a h ä n e n aavis te lunsa 

olivat käynee t toteen. Ja va ikka e m m e uskois ikaan, e t tä m u u t a 

m a t henki lö t olisivat innolla r y h t y n e e t Grönfeldt in h a n k e t t a kan 

n a t t a m a a n vain sentakia , e t tä heil le si ten tar joutuis i t i la isuus 

h y v ä ä n ansioon toisten mets ien kus tannukse l la , on todistet tavissa, 

e t tä kaupp iaa t sahoja suunni te l lessaan anto ivat talonpojille h o u k u t 

1 8 ) E d v a r d G y l l i n g : Ylä-Satakunnan torpparioloista (Satakunta 
I, Helsinki 1907, ss. 235—39). 



108 L. I. Kaukamaa 

te levan suur ia lupauks ia . Va in si ten on seli tet tävissä sekin, e t tä 

Ikaal is ten talonpojat olivat valmii t p i i r t ämään p u u m e r k k i n s ä 

samanaikaises t i u seampaan k u i n yh teen s i toumukseen . Glas oli 

selvillä täs tä menosta . N y t h e r ä ä kysymys , nousiko h ä n vas tus ta 

m a a n sahoja m a a n j a n imenomaan t ä m ä n s e u t u k u n n a n edun 

vuoksi , vai oliko hänel lä k i r je lmää puuha t e s saan omia intressejä 

a je t tavanaan. K o h t a s aa t amme todeta, e t tä h ä n e n es i in tymi

sensä e i j oh tunu t yhte isen h y v ä n ha r r a s tukses t a eikä mistään 

taloudell isesta ajat telusta, vaan siitä, e t tä h ä n e n oma asemansa 

oli uhana la inen ja e t tä h ä n oli ollut ja tava l laan oli v ie läkin vasta

puolen asiamies. H ä n ei su inkaan , n i inku in ki r je lmästä voisi 

pää t tää , vas tus t anu t sahoja yleensä, vaan n imenomaan tä tä Grön 

feldtin Vesakoskeen suunni t t e lemaa . 

Kuvernöör inv i ras to antoi 9 p. k e s ä k u u t a k i r je lmän johdosta 

päätöksen, jossa se velvoit t i haki ja t to imi t tamaan ka tse lmusto i 

mituski r jan näh täväkseen . Velvoi tus ta e i k u i t e n k a a n koskaan 

täyte t ty , m inkä vuoks i kir jelmä, joka lisäksi annet t i in hakijoille 

takaisin, e i j oh tanu t mih inkään to imenp i t e i s i in . 1 9 ) 

Koh ta Glasin j ä t t ämän val i tuski r je lmän peräs tä — 23 p. kesä

k u u t a 1837 — saapui kuvernöör i l le Björnberg i l tä ja B j ö r k m a n & 

Rosenlewil tä kir jelmä, jossa n ä m ä kah t een väl ikir jaan vedoten 

esi t t ivät vas ta lauseensa ka t se lmuso ikeuden a n t a m a n l ausunnon 

johdosta. Toinen näis tä sopimuksis ta oli t eh ty 6 p. k e s ä k u u t a 

1834 talollisen J u h a J u h a n p o i k a R o n k a n ja h ä n e n vaimonsa kanssa , 

to inen taas 31 p . t a m m i k u u t a 1837 K u s t a a J u h a n p o i k a Ronkan , 

J u h a Toijasen ja H e n r i k F i lpusn iemen kanssa. Nä i t t en perus tee l la 

he väi t t ivät ennen Grönfeldt iä olevansa o ikeute t tu ja p e r u s t a m a a n 

sahan Vahokoskeen . — Glas ei myöskään j ä t t äny t asiaa vielä sik

seen. K u t e n koh ta saa t amme todeta, piti h ä n i tseään m y y t y n ä 

1 9 ) Talousos. AD 35/170 1841. 
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miehenä, .jos Grönfeldt in onnistuisi h a n k k i a lupa sahalleen. H ä n 

omisti yhdessä H e n r i k Hel lenin ja J u h a Toivosen kanssa Vesa-

kosken paper imyl lyn , 2 0 ) ja sen olemassaolo oli ny t kysymyksessä . 

E l o k u u n vi imeisenä pä ivänä h ä n ja Toivonen jä t t ivät kuve rnöö

rille kir je lmän, jossa he vas tus t iva t Grönfeldt in hakemus ta . He 

olivat 20 p. samaa k u u t a saaneet Hel léni l tä tod is tuksen siitä, e t tä 

he olivat h a n k k i n e e t ikuiseksi omaisuudekseen Vesakosken paper i 

myl lyn ja kuus i t ynnyr ina laa m a a t a sen v ieres tä k a h d e k s a n seteli-

r up l an suuru i s t a vuotu is ta v u o k r a a vas taan. Todis tuksessa Hel

lén maini ts i vielä, e t tä k u n h ä n oli Glasil ta os tanu t E r ä n ti lan, 

t ä m ä silloin oli p idä t t äny t i tselleen otto- ja omis tuso ikeuden Viita

n i e m e n to rppaan ja l i ikamaahan . T ä m ä n mukaises t i Glas olisi 

päässy t eroon Hellénistä, jonka h ä n eräässä kir jeessään esi t tää 

Grönfeldt in liittolaiseksi, ja saanu t uudeks i l i ikekumppanikseen 

» r ikkaan Toivosen» Juh t imäe l t ä . Nä in e i asia k u i t e n k a a n todelli

suudessa ollut. 19 p. e lokuu ta oli näe t va in t eh ty paper i t ehdas ta 

koskeva sopimus, jonka m u k a a n Toivonen oli k i inni te t ty y r i tyk

seen u u t e n a osakkaana . Toivosen m u k a a n t u l o vähens i epäluote t 

t a v a n Hel lénin va iku tus t a ja sai Glasin jäl leen t u n t e m a a n ase

mansa tu rva tuks i . Hel lenin a n t a m a todistus, joka sisälsi t o tuu 

2 6) Tämän tehtaan perustamisesta ei ole tietoja, se kun toimi ilman 
privilegiota. Alkuunpanijat olivat Glas ja Hellén, kunnes 19 p. elokuuta 1837 
tehdyllä sopimuksella Juha Toivonen otettiin kolmanneksi osakkaaksi yri
tykseen. Siitä pitäen kullakin heistä oli 1/3 osa tehtaasta. Vielä senkin jäl
keen, kun Hellén syyskuussa seuraavana vuonna myi Erän tilan, omisti hän 
tehdasosuutensa. Vesakoski ei näet sisältynyt ollenkaan kauppaan, vaan se 
jäi Glasin, Hellénin ja Toivosen yhteiseksi omaisuudeksi. Jos koski isossa
jaossa joutuisi Erän haltijalle, sitoutuivat he siitä maksamaan vuosivuokraa 
8 seteliruplaa. Yritys on siis epäilemättä suuresti kiinnostanut heitä. Mikään 
huomattava laitos tämä mylly ei kuitenkaan ollut. Edellä mainitussa kuver
nöörille v. 1837 jättämässään valituskirjelmässä Glas kertoo, että se oli perus
tettu kattopaperin valmistamiseksi rahkasammalesta, kun taas hänen kir
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des ta poikkeavia tietoja, on m e r k k i n ä siitä, e t tä h ä n e n suh teensa 

Grönfeldt i in olivat n y t lopussa. Toivonen, jonka per imät ie to ke r 

too Glasin hyväks i ys täväks i ja toveriksi , näyt te l i tässä ju tus sa 

kaks inaamais ta osaa. H ä n oli maal i skuussa 1837 s i tou tunu t me t 

sis tään l u o v u t t a m a a n pu i ta Grönfeldt in suunni t te lemal le sahalle, 

m u t t a e lokuussa h ä n jo vas tus t i t ä m ä n h a n k e t t a r y h d y t t y ä ä n pa

per imyl lyn osakkaaksi . 

Val i tus ten johdosta kuve rnöö r i vaat i Grönfeldt i l tä sel i tykset . 

Senjä lkeen Glas ja Toivonen lähet t ivä t vielä ki r je lmän. Ni in ikään 

saapui kuvernöör i l le maal i skuussa 1838 K u s t a a Ronkan , Toijasen 

ja F i lpusn iemen puumerk i l l ä än v a r u s t a m a kir jelmä. Siinä he 

ki is t ivät sen kon t r ahd in pä tevyyden , jonka B jö rnbe rg l i ikekump 

pane ineen oli es i t tänyt 6 p. ke säkuu t a 1834 tehdyksi . 2 1 ) 19 p. 

syyskuu ta 1840 kuvernöör inv i ras to si t ten antoi pää töksen G r ö n 

feldtin h a k e m u k s e n johdosta. Koska maanomis ta ja t olivat kiel

tänee t v. 1834 t e h d y n väl ikir jan lai l l isuuden, ei B jö rnberg in ja 

B j ö r k m a n & Rosenlewin vastaväi t teis i in ja h a k e m u k s e e n voi tu 

k i inni t tää huomiota . S a m a t e n hyl jät t i in ne huomau tukse t , joi ta 

Glas k u m p p a n e i n e e n oli es i t tänyt h a n k e t t a vas taan. Grönfeldti l le 

myönnet t i in lupa kaks i raamisen h ienoterä isen sahamyl lyn r a k e n 

jeensä samalta vuodelta koskettelee lumpunsaantimahdollisuuksia. Erän ja 
Viitaniemen verollepanoasiakirjoista käy selville, että v. 1847 tehdas — josta 
nimismies käyttää nimitystä »väliaikainen» — oli huonosti kannattava ja jo 
varsin rappeutunut. Siinä oli valmistettu makulatuuri- ja karkeata kääre
paperia. Viimemainitun tiedon vahvistavat oikeaksi Glasin v. 1834 C. F. 
Björnbergille kirjoittamat kirjeet, joissa hän tarjoaa ostettavaksi 40—50 riisiä 
harmaata makulatuuripaperia 1 velkariksin 32 killingin hinnasta riisiltä. 
Privilegiota ei Glasin mielestä tarvittu, koska rahvaalla useitten kunink. ase
tusten mukaan oli oikeus valmistaa omaksi ja maanmiestensä tarpeeksi kaik
kea, mikä ei ollut lainvastaista (Talousos. AD 35/170 1841 ja KD 92/94 1850. 
Glasin kirjeet C. F. Björnbergille Satak. Museon arkistossa). 

2 1 ) Näistä asiakirjoista vain maininta Talousos. KD 321/119 1840. 
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tamiseen Vahokoskeen . Lai tos saisi olla käynnissä yhdeksän 

k u u k a u t t a vuodessa, ja sinä a ikana olisi siinä oikeus saha ta 2700 

7-kyynäräis tä tukk ia . 2 2 ) 

III . 

E n n e n k u i n t a rka s t amme , mi ten kuvernöör inv i ras ton pää töksen 

käv i senaatissa, on syytä selvit tää, minkälaisi l le peruste i l le Björn-

bergin ja B j ö r k m a n & Rosenlewin Vahokosken käy t töo ikeu teen 

n ä h d e n es i t tämät vaa t imukse t nojautuivat . He olivat ka t se lmus-

t i la isuudessa ja kesäkuussa 1837 kuvernöör i l le j ä t t ämässään kirjel

mässä vas tus tanee t Grönfeldt in h a k e m u s t a ja väi t täneet , e t tä heillä 

oli e tuo ikeus sahan r aken tamiseen Vahokoskeen . Vars ina isen 

sahan perus tamis ta koskevan a n o m u k s e n he jä t t ivät t ammikuussa 

1838. Sen ohessa seuras i jäl jennös kont rahdis ta , jonka m u k a a n 

he idän oli a loi te t tava r akennus työ t ennen seu raavan k e s ä k u u n 6. 

päivää. Va ikka he idän ja k a u p p . Grönfeldt in kesken olikin vireil lä 

r i i ta sahanpaikas ta , oli he idän p a k k o jä t tää anomus , jot ta eivät 

menet tä is i väl ikir jan avul la h a n k k i m a a n s a oikeut ta . — Kyseessä 

oleva sopimus oli sama, josta B jö rnbe rg oli ka tse lmusoikeudel le 

main innut , m u t t a jota hänel lä e i silloin ollut edes m u k a n a . Si tä 

ei oltu t eh ty v. 1833, vaan vas ta 6 p. k e s ä k u u t a 1834. Väl iki r jan 

olivat al lekir joi t taneet J u h a R o n k k a ja h ä n e n vaimonsa toiselta 

sekä J o h a n Glas Björnberg in ja B j ö r k m a n & Rosenlewin asiamie

henä toiselta puolen. Sop imuksen m u k a a n oli vuo tu inen v u o k r a 

kuus i tolt t ia hylkylautoja , jos Vahokoskeen rakennet ta i s i in saha, 

m u t t a kuus i r iksiä val t ionvelkasetelei tä , jos jokin m u u laitos sii

hen pystytet täis i in. Kosken ohella seurais i k a u p p a a myös t a r 

peel l inen maa-a lue ja ajotie. Jo s F i lpusn iemen to rpan asuja 

jollain tavoin tekisi ha i t taa vuokraaja l le , saisi v i imemaini t tu lu

22) Talousos. KD 321/119 1840. 
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nas taa to rpan ja Vahokosken omakseen 700 velkar iksis tä . Vuok

raajal la olisi myös lunas tuso ikeus niihin, jos to rppa myytäis i in 

vieraal le . J o s R o n k a n peril l iset ta i o ikeudenomista ja t saisivat 20 

vuoden kuluessa sop imuksen o ikeudenkäynn in avul la r ikotuks i , olisi 

he idän vuokraaja l le ko rva t t ava ka ikk i t ä m ä n pys ty t tämis tä r a k e n 

nuks is ta tai m u u t e n ko i tunee t kus t annukse t . Ellei lai tosta pan

taisi nel jän vuoden kuluessa alulle, olisi s i toumus ka t so t t ava r a u e n 

neeksi . T ä m ä n määräa j an kestäessä e i Ronkal la e ikä h ä n e n vai

mollaan olisi o ikeut ta t ehdä maini tu is ta t i luksis ta sopimuksia ke 

n e n k ä ä n m u u n kanssa . 2 3 ) 

Erä i t t en J o h a n Glasin Björnbergi l le k i r jo i t tamien kir je i t ten 

avul la vo imme t a r k e m m i n seu ra t a t ä tä sahahanke t t a . Maal is

kuussa 1834 Glas saa e r ään to rppar in väl i tyksel lä Björnberg i l tä 

kir jeen, jossa t ämä t ieduste lee sopivaa sahanpa ikkaa . S a m a n k u u n 

24 p. Glas vastaa, e t tä t a rko i tukseen ke lpaavia koskia on monta 

kin, m u t t a lautojen ku l je tus niistä tu lee pi tkäksi , m inkä lisäksi ne 

sijaitsevat yhteismaal la , jonne sahaa e i sal l i t tane r aken taa . M u t t a 

jos Björnbergi l lä on tosi mielessä, l u p a u t u u Glas h a n k k i m a a n 

edull isen pa ikan . Seudu l t a saa va rmas t i sekä r akennush i r s i ä e t tä 

saha tukke ja koh tuush in t aan eikä tarvi t se pelä tä ni i tä tu leva isuu

dessakaan p u u t t u v a n . B jö rnbe rg oli näh täväs t i myös t iedustel lut , 

voisiko Glas ot taa la i toksen r aken tamisen huolekseen, sillä Glas 

v a k u u t t a a a ika i sempaan kokemukseensa vi i ta ten olevansa tässä 

suhteessa yh t ä ta i tava k u i n joku toinen. Mielel lään h ä n aut ta is i 

y r i tyksen edistymistä, koska h ä n voisi sahas ta saada ha lpaan hin

t aan ta rv i t semiaan hy lky lau to ja ja kel tei tä . 9 p . k e s ä k u u t a hän 

si t ten t iedot taa t ehneensä sopimuksen ni in edull isesta sahan-

paikasta , e t tä se on h e r ä t t ä n y t k a t e u t t a eräissä va rakka i s sa henk i 

löissä, j o tka siitä e ivät odota saavansa mi tään tuloa. Es tääkseen 

2 3 ) Talousos. AD 181/8 1841. 
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he i t ä salassa punomas t a juonia h ä n vaat i omistajalta he t i kirjalli

s en s i toumuksen . S i t t en h ä n maini tsee ehdot, jo tka edellä jo esi

te t t i in . H ä n kehoi t taa Björnberg iä os tamaan F i lpusn iemen torpan, 

j onka ka ikk i ovat arvioineet 1000 r iks in arvoiseksi , m u t t a minkä 

h i n n a n h ä n väsymät t ä t inkien ja pitkil lä esityksillä sai a lenne tuks i 

700 riksiin. 

K u t e n o lemme nähnee t , oli sopimus j ääny t k ä y t t ä m ä t t ä siihen 

saakka , k u n n e s B jö rnbe rg Vahokoskel la t oukokuussa 1837 pide

tyssä katse lmust i la isuudessa sen vet i esiin vi imeisenä val t t inaan. 

Si i tä e i silloin k u i t e n k a a n ollut mi t ään hyötyä . Vahokosken käy t tö 

o ikeudes ta syn tyny t r i i ta oli ka t se lmuso ikeuden pää töksen m u k a a n 

j ä t e t t ävä k ih l akunnano ikeuden ra tka is tavaks i . Minkäla isena Glas 

n ä k i t i lanteen ka t se lmus to imi tuksen jä lkeen, k u v a a hyv in h ä n e n 

23 p . k e s ä k u u t a Björnbergi l le l ähe t t ämänsä kir je. H ä n ker too 

k o v a n kohta lon jä r jes täneen niin, e t tä h ä n on saa t t anu t t ehdä 

Björnberg i l le p ienen pa lve luksen ki i tol l isuuden osoi tukseksi siitä 

lahjasta, jonka h ä n vas tedes suor i te t tavis ta palveluksis ta oli saa

n u t (»till e rkäns la emot den s k ä n k som jag på framdeles t jenst 

emot tagi t») . H ä n oli ka tse lmusoikeudel le todis tanut , e t tä v a n h a n 

Ronkan kanssa oli todella t eh ty kon t rah t i . Si täpaits i h ä n e n oli 

o l lu t p a k k o puolus taa omaisuu t taan , jonka »nämä keinottel i ja-

p i r u t helvet is tä po tka i s tun pormes ta r insa avus tamana» (»som dessa 

specu le rande Djeflar, unde r s tödda af deras ifrån helfvetet bo r t 

s p a r c k k a d e Borgmes ta re» ) a ikovat lain varjolla ryöstää . Sillä 

tekosyyl lä , e t tä ovat Hel léni l tä os taneet ti lan, jonka alueel la pape

r i t ehdas sijaitsee, he yhdessä Hel lénin kanssa, joka myös on vie

kas konna (»som til l ika af n a t u r e n är en på å t ta k a n t t e r slipad 

S k u r c k » ) , a ikovat anas taa Glasin t ehdasosuuden . Glas ker too 

h e t i ma tkus t aneensa T u r k u u n j a j ä t täneensä kuvernöör i l le sellai

s en vas ta lauseen k u i n ki r jeen m u k a n a seu raava konsept i osoit

t aa . Jo s se e i au t a , on h ä n e n p a k k o k ä ä n t y ä senaat in puoleen 

8 
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kaks in ve r ro in luku i sampien ta lonpoikien va l i tus ten ke ra . H ä t ä 

pako t t aa häne t koe t t amaan äär immäis iä keinoja. K u n h ä n on 

kuu l lu t B jörnberg in l i ikekumppane ineen myösk in l uvanneen va

l i t taa a ivan selvästi lahjotuksi tu l leen ka t se lmuso ikeuden a n t a m a n 

l ausunnon johdosta, on h ä n t ah tonu t t iedot taa omista ot te is taan, 

jot ta h e r r a t t ietäisivät k ä y d ä käsiksi oikeisiin koht i in (»röra 

passliga s t r änga r» ) . H ä n kaavai lee vi imemaini tui l le val i tuskir jel

mää. He idän olisi vi isainta esi t tää: va ikka ka t se lmusoikeus Vii-

n ikankosken sahaa 2 4 ) perus te t taessa olikin sitä mieltä, e t tä tääl lä 

olisi r i i t täväst i metsää sahaa var ten , ni in ku i t enk in on jo m u u t a 

m a n vuoden peräs tä p a k k o laaha ta t ukke j a viiden, k u u d e n pen in

k u l m a n etäisyydel tä , koska miltei ka ikk i tässä laihassa maape räs sä 

kasvava t j ä reä t hongat ovat halkinais ia ta i sisältä lahoja; l isäksi 

olisi ni in monien sahojen mahdo ton ta saada tuo t tee t ku l je te tuks i , 

koska r a h v a s e i voi kokonaan la iminlyödä maanvil je lystä . Myös

k in saattaisi ke inot te lua vas taan jotain va iku t t aa t ieto, e t tä V a h o -

kosken ja Vi in ikankosken väliä on suor in ta t ie tä va in 1 ½ pen in

ku lmaa . — Glas pyy tää har taas t i , e t tä h e r r a t e ivät jät täis i s ik

seen asiaa, joka a ikaa myö ten voi heille k ä y d ä y h t ä turmiol l i 

seksi k u i n se ny t on hänel le . H ä n lupaa puoles taan t e ro i t t aa 

kynänsä keinottel i joita vas taan, jo tka eivät n ä y ka ih t avan m i t ä ä n 

keinoja pääs täkseen käsiksi toisten omaan. Ka ikeks i onneks i h ä 

nellä on r a h v a a n k a n n a t u s t akanaan . H ä n on sitä k i iho i t t anu t 

vas tus tukseen , mih in se epäluuloisena ka ikkea sitä koh taan , m i k ä 

he r ra l t a ha i skah taa (»tili al t h v a d H e r r e m a n he t e r» ) , on h y v i n k i n 

ta ipuvainen. — Jos ku i t enk in vastoin ole tusta nä i t t en ryövä r i en 

onnistuisi h a n k k i a lupa sahalleen, olisi Glas m e n n y t t ä miestä . H ä n 

ei voisi sellaisten t y r ann ien kanssa j a tkaa t eh taansa toimintaa, 

vaan h ä n e n olisi p a k k o p u r k a a yht iö ja etsiä m u u a l t a miehiä, j o tka 

olisivat ha lukka i t a osal l is tumaan t ä m ä n ki intoisan y r i tyksen uude l 

2 4 ) Tarkoittaa Kairokosken sahaa. 
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leen perus tamiseen . Vi in ikankoskessa l ienee vielä yll in kyll in 

vet tä , ja pa ikka olisi l umpunsaan t i in ja ku l je tuks i ink in n ä h d e n 

ni in sopiva, e t te i ve r t aa missään, se k u n on te i t ten r is teyksessä. 

Siksi h ä n ehdot taakin , e t tä B jö rnbe rg k u m p p a n e i n e e n perusta is i 

koskeen sahan v iereen p ienen paper i teh taan , jonka r aken tamiseen 

helpost i saisi l uvan ko t i t a rve t eh taan nimellä. Se e i tulisi m a k s a 

m a a n k u i n 400 riksiä. Glas ottaisi y r i tykses tä ne l jännen osan. 

Hänes tä olisi myös hyötyä , k u n sahassa vas ta isuudessa olisi t eh 

tävä p i k k u kor jauksia . Lopuks i h ä n pyy tää p i t ämään salassa, 

mi tä h ä n paper inva lmis tukses ta on kir joi t tanut , koska h ä n e n on 

syy tä odot taa mi tä va in ihmis ten taholta , joilla e i ole t un toa eikä 

h ä p y ä . 2 5 ) 

Glas tuns i siis t uhonsa tul leen, ellei as iaan saataisi kor jaus ta . 

T ä m ä n ki r jeen l u e t t u a m m e n ä e m m e oikeassa valossa sen val i tus

kir je lmän, jonka Glas omissa ja ta lonpoikien nimissä oli kuve rnöö 

ril le k ä y n y t esi t tämässä. Ver t aamal l a nä i tä asiakirjoja si ihen k i r 

jeeseen, jonka Glas maal i skuussa 1834 Bjönbergi l le kirjoitti , h u o 

maamme, mi ten sama mies saat toi an taa er i la isen k u v a n s e u d u n 

metsävarois ta a ina sen m u k a a n , mi ten t a rve vaat i . Val i tuskir je l

mässä oleviin t ietoihin ei siis tässä suhteessa voi s u u r t a k a a n a rvoa 

panna . Sellaisen laa t iminen ja T u r k u u n v ieminen samoinkuin 

neuvojen an t aminen Björnbergi l le t ä m ä n a ikomaa vas ta lause t ta 

va r t en todistavat , e t tä Glas pit i asemaansa todella uhanala i sena . 

»Ryövärien» ja » tyrannien» käsi in j ou tuneena h ä n suunni t te l i jo 

paper i t eh taansa hy lkäämis tä ja m u u t t o a Pa rkanoon . Vas ta sit

ten, k u n h ä n e n onnis tui k i inni t tää J u h a Toivonen yr i tyksensä 

osakkaaksi , h ä n tuns i jä l leen olonsa tu rva tuks i . Edel leen h ä n k u i 

tenk in taisteli Grönfeldt in h a n k e t t a vas taan a ina s i ihen saakka , 

k u n n e s t ä m ä v. 1840 kuvernöör inv i ras to l ta sai anomukseensa puol 

2 5 ) Glasin kirjeet Satakunnan Museon arkistossa. 
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t avan päätöksen. Senjä lkeen e i Glas enää t ä m ä n j u t u n vaiheissa 

esi inny. M u t t a h ä n e n k y h ä ä m ä n s ä j a kuvernöör i l l e v iemänsä 

ponteva val i tuskir je lmä oli vielä a ikanaan menevä senaat t i in hä

n e n pori lais ten ys täviensä toimesta. 

Sä i ly t tääkseen v. 1834 h a n k k i m a n s a o ikeuden Vahokosken 

käy t t ämiseen B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & Rosenlew jät t ivät , k u t e n 

maini t tu , t ammikuussa 1838 a n o m u k s e n sahan perus tamises ta 

koskeen. Kir je lmässä haki ja t maini ts ivat , e t tä heillä oli pa r a ikaa 

vireil lä kiista Grönfeldt in kanssa sahanpaikas ta . Täs tä syystä 

kuvernöör inv i ras to ha lus i ensin kuu l l a J u h a R o n k k a a j a h ä n e n 

va imoaan. Sel i tyksessään n ä m ä myöns ivä t kyl lä t ehneensä h a k i 

j a in main i t seman sopimuksen, m u t t a k u n he jo neljä vuo t ta sit

t e n olivat m y y n e e t t i lan pojal leen Kustaa l le , jolla jo oli k i inne-

kir ja siihen, katsoivat he asian r i i ppuvan kokonaan hänes tä . N y t 

oli vuoros taan K u s t a a R o n k a n anne t t ava selitys. T ä m ä vas tus t i 

mi tä j y rk immin anomusta , koska haki ja t eivät olleet va lvoneet 

e tuaan , e n n e n k u i n h ä n oli s aanu t k i innekir jan . Ostaessaan ti lan 

h ä n e i ollut t ie to inen koko kont rahdis ta . S a a t u a a n t ä m ä n seli tyk

sen kuvernöör inv i ras to lähet t i asiakir jat haki ja in t a rkas te t t avaks i . 

Vas tauksessaan lokakuussa 1840 n ä m ä selitt ivät, e t te i heil lä käsi t

t ä äkseen ollut a n o m u k s e n suh teen mu i t t en kanssa tekemis tä k u i n 

J u h a R o n k a n ja h ä n e n vaimonsa, jo tka olivat sop imuksen alle

kir joi t taneet . K u s t a a R o n k a n oli laillisesti todis te t tava omis tus

o ikeu tensa t i laan, e n n e n k u i n he katsoivat hänel lä olevan osalli

s u u t t a asiaan. Kuvernöör inv i ra s to velvoi t t ikin haki ja t j ä t t ä m ä ä n 

asiakir ja t K u s t a a Ronkal le , jonka oli sakon uhal la anne t t ava sel i tys 

ja as ianmukaises t i todis te t tava, e t tä h ä n omisti t i l an . 2 6 ) 

S a m a a n a ikaan k u i n Björnberg in ja B j ö r k m a n & Rosenlewin 

anomus jäi t ä h ä n vaiheeseen, käsi tel t i in Vahokosken sahar i i taa 

2 6 ) Talousos. AD 181/8 1841 
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tois takin t ietä. Lakimäärä is i l lä talvikäräj i l lä he lmikuussa 1839 

Bjö rnbe rg ja h ä n e n l i iketoverinsa pyysivät näe t k ih lakunnano i 

k e u t t a merk i t s emään k i inni tyspöytäki r jaan edel lämaini tun v : l ta 

1834 olevan vuokravä l ik i r j an sekä 31 p. t a m m i k u u t a 1837 Toija

sen, K. R o n k a n ja F i lpusn iemen kanssa t ekemänsä sopimuk

sen. Vi imemain i tus ta oikeudel le esi tet t i in jäl jennös, josta käv i 

ilmi, e t tä a lkupe rä inen oli lyi jykynäl lä ki r jo i te t tu ja e t tä si ihen 11 

p. k e s ä k u u t a 1837 oli t eh ty lisäys. A lkupe rä inen sopimus oli näe t 

ma in i t tuna pä ivänä todistajien läsnäollessa tu lk i t tu suomeksi lau

tamies Viinikalle, joka tunnus t i sen olevan sananmukaises t i o ikean 

samoinku in myöns i omakät isest i p i i r täneensä si ihen p u u m e r k k i n s ä . 

Vi in ikan todis tus oli m e r k i t t y a lkuperä i sen kon t r ahd in ja tkoks i . 

K u n oikeus ha lus i kuu l l a sop imuksen tehnei tä talonpoikia ja si t

t emmin myös Grönfeldtiä, l ykkäy ty i asia. 28 p. syyskuu ta 1840 

se oli t aask in esillä. Tällöin i lmoitt i Grönfeldt in asiamies, e t tä hä

nen päämiehensä oli jo saanu t as ianomaisen luvan sahan r aken 

tamis ta va r t en Vahokoskeen . Haki ja in asiamies kiisti ku i t enk in 

t ä m ä n väi t teen. Oikeus velvoit t i silloin k u m m a n k i n osapuolen 

es i t t ämään ka ikk i todis tuksensa seuraav ien ta lv ikärä j ien seitse

m ä n t e n ä i s tun topä ivänä . 2 7 ) E n n e n tä tä päivää j u t t u sai ku i ten

k in kään teen , joka siirsi sen uude l le pohjalle. 

IV. 

Kuvernöör inv i ras to oli siis 19 p. syyskuu ta 1840 omasta p u o 

les taan a n t a n u t suos tumuksensa Grönfeldt in anomukseen . Tämä 

päätös a iheut t i k a h d e n laajan val i tuski r je lmän jä t tämisen senaat

tiin. Tammikuussa s eu raavana vuonna saapui ens innäkin k y m 

2 7) 31. I. 1837 tehty välikirja lisäyksineen alkuperäisenä Satak. Museon 
arkistossa. Siellä myös alkuperäiset kiinnityspöytäkirjojen otteet. Jäljen
nökset Talousos. AD 181/8 1841. 
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m e n e n ta lonpojan p u u m e r k i l l ä ä n v a r u s t a m a kir jelmä. Al lekir

joittajista oli k a h d e k s a n sellaista, jo tka olivat ve tänee t p u u m e r k 

kinsä sen va l i tuksen alle, jonka Glas kesäkuussa 1837 oli Tu rus sa 

ku l j e t t anu t . N y t jä te tyssä kir je lmässä vedot t i inkin t ä h ä n vali

tukseen, josta jäl jennös seuras i m u k a n a , ja selitettiin, miks i k u v e r -

nöör inv i ras ton vaa t ima toimituskir ja oli j ääny t l ähe t tämät tä . Syy 

oli p a i k k a k u n n a n tuomar in , jolta t u r h a a n oli sitä pyyde t ty . Va ikka 

kuvernöör inv i ras to e i ollut valittajille m ä ä r ä n n y t mi tään a ikamää

r ä ä e ikä velvoi tusta puheva l l an mene tyksen uhal la to imi tuski r jan 

jä t tämisen suh teen , oli se syr jäyt tämäl lä koko va l i tuksen a n t a n u t 

pää töksensä ja ka t se lmuso ikeuden l ausun toon noja ten o ikeut ta

n u t Grönfeldt in p e r u s t a m a a n sahan. T ä m ä n mene t t e lyn johdosta 

al lekirjoit tajat esi t t ivät va l i tuksen ja pyysivät , e t tä asia pa lau te t 

taisi in kuvernöör inv i ras toon uude l leen käsi te l täväksi , jolloin hei 

d ä n val i tuksensa tulisi myös la inmukaises t i esille o te tuksi . 

Talonpojat olisivat t u sk in oma-aloit teisesti enää va ivau tunee t 

t ä m ä n pi tkäl l isen r i i t a ju tun vuoks i k ä ä n t y m ä ä n senaat in puoleen. 

K e t k ä todella olivat va l i tuksen t akana , k ä y ilmi siitä, e t tä kir jel

m ä n oli l aa t inu t Ka i rokosken sahan isännöitsijä Sundegren . H ä n 

ta i h ä n e n päämiehensä olivat Glasil ta hankk inee t t ä m ä n v. 1837 

t e k e m ä n val i tuskir je lmän. J u t t u koski ny t enää vain porilaisia 

Grönfe ld t in kilpailijoita, jo tka olivat pää t t änee t ka ik in keinoin 

estää t ä m ä n suunn i t e lman to teu tumas ta . Talonpoikien nimissä 

jä te t ty val i tus oli omiansa a n t a m a a n tarpeel l is ta t u k e a ja tehoa 

he idän omalle val i tuksel leen. 

Ki r je lmän johdosta vaadi t t i in Grönfeldt i l tä selitys ja kuve r 

nööri l tä l ausunto . Edel l inen vetosi siihen, e t tä val i t tajat eivät 

olleet läsnä ka tse lmust i la i suudessa e ivä tkä m i t e n k ä ä n olleet mon

ta vuot ta s i t ten t ekemäänsä val i tus ta ja tkanee t , m i n k ä vuoks i hän 

anoi, e t tä he idä t jul istet taisi in puheva l t ansa menet täne iks i . Tämä 

olisi s i täkin aiheell isempaa, k u n ka ikk i se, m inkä he h ä n e n ano
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m u s t a a n vas taan olivat huomau t t anee t , oli mene t t äny t merk i tyk 

sensä sen johdosta, e t tä h ä n oli l u o p u n u t vaa t imas ta sahan r aken 

tamiso ikeut ta Vesakoskeen . K u v e r n ö ö r i pyysi myöskin vali t tajain 

a n o m u k s e n hylkäämis tä , koska n ä m ä eivät olleet t äy t t änee t k u v e r 

nöör invi ras ton heille a n t a m a a ve lvo i tus ta . 2 8 ) 

Maal i skuussa saapui s i t ten Björnberg in ja B j ö r k m a n & Ró

senlewin laaja val i tuskir je lmä. Si inä vä i te tään ens innäkin kihla

k u n n a n ka t se lmuso ikeuden menete l leen virheellisesti , k u n se kiel

täy ty i valallisesti kuu l emas t a henkilöi tä , jo tka vali t tajat olivat 

n imennee t todis taakseen, e t tä he idän Vahokoskes ta v. 1837 teke

mänsä sopimus oli oikea. K u n he si t ten tyy tymä t töminä katsel

muso ikeuden osoi tuksen mukaises t i hak iva t muu tos t a T u r u n hovi

oikeudel ta , e i t ämä o t t anu t asiaa ra tka is takseen , koska se pää

asiassa oli taloudell is ta laa tua . Hovio ikeuden päätöksessä sano

taankin , e t tä ka t semuso ikeuden ei olisi p i t äny t kehoi t taa hei tä 

k ä ä n t y m ä ä n sen puoleen. K u n he eivät si ten olleet voineet saada 

main i t tua sopimusta osoi tetuksi päteväksi , olivat he vetoamal la 

as iamiehensä J o h a n Glasin jo 6 p. k e s ä k u u t a 1834 samaisen kosken 

käy t töo ikeudes ta t e k e m ä ä n väl ikir jaan — mistä he myös olivat 

ka tse lmusoikeudel le maininneet , va ikka to imi tuski r jaan olikin, 

a rva t t avas t i e rehdyksessä (!), tu l lu t vuos i luku 1833 — kuve rnöö

r invi ras toon jä t t änee t h a k e m u k s e n sahan perus tamises ta Vahokos

keen. T ä m ä n h a k e m u k s e n johdosta kuvernöör inv i ras to oli kuu l 

lu t asianosaisia ja vi imeksi lokakuussa 1840 ve lvoi t tanut haki ja t 

h a n k k i m a a n K u s t a a Ronka l t a selvi tyksen siitä, e t tä h ä n oli Ron

k a n t i lan omistaja. Huo l ima t t a täs tä ma in i t tu virasto oli 19 p. 

syyskuu ta samana v u o n n a ra tka i s su t asian lopullisesti Grönfeldt in 

eduksi , va ikka ni in oleell inen se ikka k u i n kysymys siitä, oliko K. 

R o n k k a o ikeu te t tu t e k e m ä ä n sopimuksen Grönfeldt in kanssa, oli 

2 8 ) Talousos. AD 35/170 1841. 
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j ääny t selvitystä vaille. Voidakseen jollain tavoin t u r v a t a o ikeu

tensa h a n k k i m a n s a sahanpa ikan suh teen vali t tajat olivat p y y t ä 

nee t Ikaal is ten k ih l akunnano ikeu t t a merk i t s emään ki inni tyspöy

täkir joihin molemmat edel lämaini tu t välikirjat . Asia on vi imeksi 

ollut esillä vas ta pidetyil lä talvikäräji l lä, jolloin oikeus k u u l u u 

evänneen todis teiden es i t tämisen siitä, e t tä he olivat a ikoneet 

val i t taa kuvernöör inv i ras ton pää töksen johdosta. Pöytäk i r jaa he 

eivät olleet vielä kärä j ien j a tkumisen vuoks i ennä t t änee t saada, 

minkä vuoks i he anoivat , e t tä se saataisi in vas tedes senaat t i in toi

mit taa . — Kyseessä oleva asia oli s i ten tu l lu t käsi tel lyksi sekä 

o ikeuden- e t tä muodonvasta ises t i . K i h l a k u n n a n ka t semuso ikeus 

oli ens innäkin t ehny t i lmeisen o ikeudenkäyn t iv i rheen sikäli, 

e t tä se sal l imatta vali t taj ien todistaa sopimuksensa pä tevyy t t ä ta i 

an t ama t t a heille laillista val i tusosoi tusta ku i t enk in otti kuu l t avaks i 

erä i tä todistajia, jonka k a u t t a he idän kon t rah t insa pä tevyys itse 

asiassa tul i kyseenalaiseksi ja jonka mene t t e lyn johdosta kuve r 

nöör invi ras tokin tul i h a r h a a n johdetuksi . Ol ihan selvää, e t tä k u n 

Grönfeldt in onnis tui m y ö h e m m i n tehdyl lä välikirjal la h a n k k i a 

sahanpa ikka omakseen, val i t tajain sopimus, va ikka i lman asiallista 

syytä, sen k a u t t a mene t t i ka iken merk i tyksensä . T ä m ä n lisäksi 

kuvernöör inv i ras to oli menete l ly t lainvastaisesti , k u n se odotta

ma t t a K u s t a a R o n k a n seli tystä oli k i i reh t iny t a n t a m a a n lopullisen 

päätöksen. Vali t ta jat anoivat nyt , e t tä t ämä päätös kumot ta is i in 

ja e t tä he saisivat laillisesti todis taa o ikeutensa ki is te l tyyn sahan-

pa ikkaan nähden . Osoi t taakseen välikirjojensa pä t evyyden he 

nimesivät joukon todistajia ja l i i t t ivät m u k a a n jä l jennöksen kir

janpitäjä Wilh. Wirzénin 2 p. maa l i skuu ta 1841 al lekir joi t tamasta 

todis tuksesta . Sii tä käv i selville, e t tä Wirzén oli ollut todis tamassa 

30 p. maa l i skuu ta 1837 t eh tyä sopimusta, jolla K u s t a a R o n k k a oli 

Grönfeldti l le myön täny t o ikeuden sahan perus tamiseen Vahokos

keen ja Vesakoskeen. R o n k k a oli tällöin n imenomaan main innu t , 
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et tä h ä n jo a i jemmin oli l uovu t t anu t kosken B j ö r k m a n & Rosen

lewin ja B jörnberg in käy te t t äväks i ja e t tä h ä n oli t ä h ä n l u p a u k 

seen edel leenkin sidottu. M u t t a h o u k u t u s t e n ja kä te is rahojen 

ansiosta R o n k k a ku i t enk in lopul ta suostui t e k e m ä ä n Grönfeldt in 

kanssa sop imuksen sillä ehdolla, e t tä jos a ikaisempi välikir ja voi

taisiin t ehdä mi tä t tömäksi , silloin Grönfeldt in saama asiakirja olisi 

pä tevä . T ä m ä n todis tuksen Wirzén oli milloin t ahansa valmis 

valal laan vahvis tamaan . Lopuks i val i t tajat toivoivat, e t tä s i t ten

ku in kiista sahanpa ikas ta olisi selvitet ty, kuvernöör inv i ras to vel

voitettaisi in a n t a m a a n l a inmuka inen päätös . 2 9 ) 

Kuvernöör inv i ra s ton päätös ja sen johdosta t ehdy t va l i tukse t 

otet t i in talousosastossa esille 21 p. h u h t i k u u t a 1841. Tällöin kävi 

ilmi, e t tä vali t tajain es i in tuomat seikat olivat siksi painavat , e t tä 

päätös oli kumot t ava . Koska näe t B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & Ro

senlew vv. 1834 ja 1837 tekemiensä välikirjojen perus tee l la olivat 

sekä katse lmust i la isuudessa e t tä s i t temmin kuvernöör i l le jä t tämis-

sään kirjelmissä saa t tanee t Grönfeldt in o ikeuden sahan pe rus ta 

miseen kiistanalaiseksi , olisi kuvernöör inv i ras ton p i täny t — koska 

k e r r a n oli syn tyny t kiista e tuo ikeudes ta kosken käy t t ämisen suh

teen — jä t tää asia paikal l isen tuomiois tu imen ra tka i s tavaks i ja 

siksi ajaksi keskey t t ää Grönfeldt in a n o m u k s e n käsi t tely. N y t 

kuvernöör inv i ras to oli ku i t enk in an t anu t asiasta lopull isen pää

töksen. T ä m ä n käs i t te lyv i rheen vuoks i senaat t i kumos i pää tök

sen ja pa lau t t i asian kuvernöör i l le , jonka tul i o t taa kysymys uude l 

leen esille senjälkeen k u i n r i i ta kosken käy t töo ikeudes ta oli lopul

lisesti ra tka is tu . 3 0 ) 

Vahokosken sahar i i ta oli nä in j o u t u n u t u u t e e n vaiheeseen. 

Ny t oli B jörnberg in ja B j ö r k m a n & Rosenlewin saa tava osoitetuksi , 

2 9 ) Talousos. AD 181/8 1841. Wirzénin todistus alkuperäisenä Satak.. 
Museon arkistossa. 

3 0 ) Talousosaston pöytäkirja 21. IV. 1841. 
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e t t ä he idän ha l lussaan olevat väl ikir jat olivat päteviä . He luul ivat , 

e t t ä asia olisi ra tka i s tu , k u n he idän onnistuis i saada k ih l akunnan

oikeus merk i t s emään ki inni tyspöytäkir joihin ki is tanalaiset sopi

mukse t . T ä m ä kysymys oli ollut vireil lä jo kaks i vuot ta , m u t t a 

a ina va in l ykkään tyny t . Syyskäräj i l lä 7 p. l o k a k u u t a 1841 kysy

m y s oli t aask in käs i te l tävänä . Tällöin he idän as iamiehensä uudis t i 

p y y n n ö n ja anoi, e t tä e i va in a i jemmin n imet ty jä todistajia, vaan 

myös kir janpi tä jä Sundegren ia kuul ta is i in as ian johdosta. Asian

osaisten ta lonpoikien asiamies oli sitä mieltä, e t tä hakijoil le ei voi

taisi myön tää ki inni tystä , e n n e n k u i n he olisivat tuomiois tuimessa 

todis taneet omaavansa käy t töo ikeuden koskeen . Siksi h ä n pyysi 

a n o m u k s e n hylkäämis tä . Hänes t ä e i n imet ty jä todistajia voitaisi 

as ian silloisessa vaiheessa o t taa kuu l tavaks i . Sama käs i tys oli 

myös Grönfeldt in asiamiehellä. Pää töksessään o ikeus vetosi sii

hen , e t tä koska senaat t i k e r r a n oli m ä ä r ä n n y t kosken käy t töo ikeu

desta syn tyneen ki is tan ra tka i s tavaks i p a i k k a k u n n a n tuomiois tui

messa, e i todistajia voi tu o t taa kuu l t avaks i ki inni tysasiaa käsi tel

täessä. Haki ja in asiamies pyysi j u t u n lykkäämis tä talvikäräj i in, 

jo t ta h ä n e n päämiehensä voisivat sitä e n n e n todis taa omaavansa 

Vahokosken käy t töo ikeuden . Grönfeldt in ja ta lonpoikain asia

miehe t sensijaan vaa t iva t as ian saa t tamis ta pää tökseen. Oikeus 

suos tu i ku i t enk in pyyntöön. K u n asia s i t ten 10 p . maa l i skuu ta 

1842 jäl leen oli käs i te l tävänä, eivät haki ja t vo inee tkaan esi t tää 

l upaamaansa todistusta , koska kysymys tul i esille vas ta samoilla 

talvikäräj i l lä . Senvuoks i he idän as iamiehensä ilmoitti, e t tä kiin

n i t y s h a k e m u s saisi j äädä sikseen, k u n n e s kiista kosken käy t tö 

o ikeudes ta olisi lopullisesti r a tka i s tu . P y y n t ö ä vas taan ei ke l lään 

ol lut mi t ään sanomista. Ni in jä ikin ko lme vuo t ta vireil lä ollut 

h a k e m u s t ähän . 3 1 ) 

3 1 ) Kiinnityspöytäkirjojen otteet Satak. Museon arkistossa. 
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V. 

K y s y m y s Vahokosken käy t töo ikeudes ta oli n y t j ou tuva tuomio

i s tu imen lopullisesti ra tka is tavaks i . T ä m ä j u t u n vi imeinen vaihe 

tu l i sekin vielä v iemään vuosia. Ensi k e r r a n asia oli esillä Ikaa

l is ten ja H ä m e e n k y r ö n pi täjäin k ä r ä j ä k u n n a n varsinaisi l la talvi

käräj i l lä 1 p. h u h t i k u u t a 1842, m u t t a B jö rnberg in ja B j ö r k m a n & 

Rosenlewin pyynnös tä se lykät t i in syyskäräj i in . Tällöin he idän 

as iamiehensä vaa t i 31 p. t a m m i k u u t a 1837 ja 6 p. k e s ä k u u t a 1834 

teh ty jen kon t r ah t i en täy tän töönpanoa , k u n taas Grönfeldt in asia

mies vaa t i 30 p. maa l i skuu ta ja 24 p. t o u k o k u u t a 1837 al lekir joi tet tu

j en sopimusten voimaansaa t tamis ta . Asianosaiset ta lonpojat yh ty i 

vä t v i imemain i t tuun pyyntöön. B jörnberg in ja B j ö r k m a n & Rosen-

lewin asiamies jä t t i o ikeudel le a lkuperä isen , lyi jykynäl lä k i r jo i te tun 

kappa leen 31 p. t a m m i k u u t a 1837 tehdys tä sopimukses ta sekä ot

t e e n ki inni tyspöytäkir jas ta 28 p: l tä syyskuu ta 1840, mis tä käv i ilmi, 

e t t ä ta lonpoikien asiamies — sama mies, joka ny t edus t i Grönfeld-

t iä — oli t u n n u s t a n u t v :n 1834 kon t r ahd in oikeaksi . Talonpojat e ivät 

k u i t e n k a a n voineet ny t va rmuude l l a sanoa, oliko esi tet ty sopimus 

todel la se, jonka alle he olivat p u u m e r k k i n s ä pi i r täneet , m i n k ä 

l isäksi Grönfeldt in asiamies ja K u s t a a R o n k k a väit t ivät , e t tä edel

l isen t e k e m ä t u n n u s t u s koski vain J u h a Ronkkaa , va ikka sitä e i 

o l tu pöytäk i r jaan merk i t ty . Nä i t t en kinas te lu jen jä lkeen kuu l t i in 

e rä i t ä todistajia, jo i t ten sanot taval la oli t ä r k e ä merk i ty s kysymyk

sen ra tkaisul le . Ens innäk in lau tamies Viinikka, joka oli 31 p. 

t a m m i k u u t a 1837 t e h d y n kon t r ahd in to inen todistaja, ker to i sen 

s isä l tävän ka iken , mis tä Sundegren , Toijanen, K. R o n k k a ja F i lpus-

n iemi olivat sopineet. K u n välikir ja jo oli ka ik in puol in valmis, 

oli S u n d e g r e n vielä ta lonpoikien h u o m a u t u k s e n johdosta sel i t tänyt 

päämiehensä ha lukka iks i välikir jassa ma in i tun v u o k r a n lisäksi 

a n t a m a a n talonpojille m u u t a m i a tolt teja lautoja. T ä m ä n todis
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t u k s e n vas tapuol i kiisti . S i t t en ker to i jah t ivout i As t rén , e t tä k u n 

h ä n e räänä l o k a k u u n pä ivänä edell isenä v u o n n a oli Sundegren in 

pyynnös tä Toijaselle, K. Ronka l le ja Fi lpusniemel le n ä y t t ä n y t ja 

suomeksi t u l k i n n u t kyseessä olevan asiakirjan, n ä m ä olivat sen 

kaikissa muissa suhteissa t u n n u s t a n e e t oikeaksi , pai tsi e t tä he idän 

piti sen m u k a a n saaman myös joka vuosi lautoja. Yhtäp i täväs t i 

As t rén in kanssa ker to i ko lme m u u t a todistajaa, e ivä tkä ta lonpojat 

voineet he idän ke r tomansa pa ikkansap i t ävyy t t ä kiel tää, m u t t a 

huomaut t iva t , e t tä he eivät sanotussa t i la isuudessa ka t sonee t ole

vansa velvollisia p u h u m a a n tot ta . Ny t vaat i B jörnberg in ja Björk

m a n & Rosenlewin asiamies j u t u n päät tämis tä , k u n taas Grön

feldtin asiamies ja ta lonpojat pyysivät , e t tä he saisivat vielä esit

tää l isäselvityksiä. Oikeus suos tu ik in l y k k ä ä m ä ä n asian seuraa

viin talvikäräj i in, m inkä johdosta ens inmaini t tu jen asiamies i l 

moi t t i t yy tymät tömyyt t ä . J u t t u a käsi tel t i in s i t ten sekä talvi- e t tä 

syyskäräj i l lä vv. 1843 ja 1844, i lman e t tä mih inkään tu lokseen olisi 

päästy . Hovioikeus jä t t i va r t eeno t t ama t t a sen val i tuksen, jonka 

Bjö rnberg k u m p p a n e i n e e n lykkäyspää töksen johdosta oli t ehnyt . 

Vas ta v :n 1845 talvikäräj i l lä vas tapuole t katsoivat hankk ineensa 

ka iken mahdol l isen todistusaineiston, ni in e t tä asia voitiin ra t 

kaista. 3 p. h u h t i k u u t a an tamassaan päätöksessä oikeus katsoi 

tu l leen selvitetyksi , e t tä 6 p. k e s ä k u u t a 1834 t eh ty välikir ja oli 

oikea, m u t t a koska B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & Rosenlew eivät 

olleet sitä käy t t änee t hyväkseen sovi t tuna määräa ikana , e i si ihen 

enää voi tu k i inni t tää huomiota . M u t t a sensijaan oli laillisesti to

dis tet tu , e t tä J u h a Toijanen, K u s t a a R o n k k a j a H e n r i k F i lpus-

niemi olivat 31 p. t a m m i k u u t a 1837 tehdyl lä välikirjalla luovut ta 

nee t Björnbergi l le ja B j ö r k m a n & Rosenlewil le käy t töo ikeu tensa 

Vahokoskeen , m inkä vuoks i o ikeus katsoi aiheell iseksi k u m o t a ne 

sopimukset , jo tka Toi janen ja R o n k k a 30 p. maa l i skuu ta ja 24 p. 

t o u k o k u u t a 1837 olivat Grönfeldt in kanssa solmineet, ja sel i t tää 
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Björnbergil lä ja B j ö r k m a n & Rosenlewil la olevan e tuo ikeuden 

sahan perus tamiseen Vahokoskeen . O ikeudenkäyn t iku lu t oli vas

tapuol ien i tsensä suor i te t tava . — Tästä pää tökses tä i lmoit t ivat 

r i i tapuol ien as iamiehet koh ta val i t tavansa. 3 2 ) 

Määräa jan ku luessa ol ivatkin sekä Grönfeldt e t tä B jö rnberg 

k u m p p a n e i n e e n vedonnee t pää tökses tä l aamannino ikeu teen . K u n 

as ia syyskäräj i l lä 30 p. l o k a k u u t a 1845 tul i esille, jä te t t i in oikeu

del le k u m m a n k i n puoles ta kir jelmä, mis tä he idän val i tus tensa aihe 

k ä y ilmi. Grönfeldt väit t i , e t tä vastapuol i oli la iminlyömällä 

s a h a n r aken tamisen välikir jassa ede l ly te t tynä a ikana mene t t äny t 

k a i k e n luu lo t te lemansa o ikeuden si ihen ja e t tä sillä e i se lväst ikään 

koskaan ole ollut a ikomus ta pys ty t t ää sahaa, koska se ei siitä ollut 

j ä t t ä n y t anomusta . Sen t a rko i tuksena oli va in ollut es tää mui t a 

yr i t tä j iä r a k e n t a m a s t a moisia lai toksia Ikaalisiin, jo t ta se yks in 

pääsis i k ä y t t ä m ä ä n hyväkseen pi tä jän me t säva ra t Ka i rokoskeen 

pe rus t amansa sahan avulla . B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & Rosenlew 

t a a s ha lus iva t saada o ikeudenkäyn t iku lunsa korva tu iks i . He idän 

mie les tään ei asia ollut o l lenkaan ollut ni in h ä m ä r ä ja epäi lyt tävä, 

e t t ä sentakia olisi t a r v i n n u t t u r v a u t u a o ikeuden apuun , m inkä 

v u o k s i he idä t olisi vapau te t t ava ku lu jen maksamises ta . He idän 

t e k e m ä n s ä välikir jat olivat ni in selvät, e t tä o ikeudenkäynt i in ei 

voinut olla m u u t a a ihe t ta k u i n vas tapuolen ha lu ka ikenla is ten 

häväis tys ten avul la estää hei tä käy t t ämäs t ä luval l is ta o ikeu t t aan 

hyväkseen .—Grönfe ld t i n pyynnös tä j u t t u lykät t i in seuraavi in var

sinaisi in laamanninkärä j i in , jo t ta h ä n silloin voisi esi t tää e rää t t a r 

peelliseksi ka tsomansa , hovioikeudessa asiaa käsi te l täessä synty

nee t asiakirjat . Näi tä akte ja Grönfeldt e i k u i t e n k a a n to imi t tanu t 

l aamanni l l e talvikäräj i l le e ikä edes syyskärä j i l lekään 1846, m inkä 

3 2 ) Ylä-Satakunnan Ylisen kihlakunnan tuomiokirjat 1842—45. Ikaa
listen tuomiokunnan arkisto (Turun Maakunta-arkistossa). 
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t ak ia o ikeus antoi 8 p. syyskuu ta 1846 lopull isen pää töksen asiasta. 

Se selitti Grönfeldt in m e n e t t ä n e e n vetonsa, m i n k ä vuoks i k ih la

k u n n a n o i k e u d e n pää tös jäi voimaan. Asianosais ten oli suor i te t ta 

v a o ikeudenkäyn t iku lunsa . 3 3 ) 

VI . 

Yhdeksän vuo t ta n ä m ä Po r in mah tava t kaupp iaa t olivat n ä i n 

keskenään kiistel leet sahanperus tamiso ikeudes ta Vahokoskeen . 

K u m p i k a a n r i i tapuol i e i h a l u n n u t j ä t t ää pa ikkaa toisen k ä y t e t t ä 

väksi , sillä kysymyksessähän ei ollut va in t a rko i tukseen va r s in 

sovelias koski , v a a n myös ja e n n e n k a i k k e a se, k e n e n onnis tuis i 

pääs tä käsiksi Ikaa l i s ten i tä is ten kyl ien y len runsais i in me t säva 

roihin. Voit ta j ina ju tus t a selviytyivät B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & 

Rosenlew. He eivät k u i t e n k a a n koskaan käy t t änee t hyväkseen 

nä in saamaansa o ikeut ta . Tässä kävi , k u t e n ni in monessa m u u s 

sakin tapauksessa , e t t ä k a h d e n ri idellessä ko lmas s ieppaa saali in. 

V. 1841 pan i näe t kir janpi tä jä J e a n Appe lg rén alulle h a n k k e e n 

sahan perus tamiseks i samaiseen seu tuun , Vahokoskes ta noin 30 

vi rs taa pohjoiseen, A u r e j ä r v e n — K y r ö s j ä r v e n vesirei t t i in k u u l u 

vaan Pol t inkoskeen. T ä m ä h a n k e oli porilaisille s i täkin a rve lu t 

tavampi , k u n y r i tyksen t a k a n a oli t u r k u l a i n e n kaupp ias j a la ivan

varus ta ja E . P . Thomé. P o r i n j a T u r u n kesk inä inen ki lpai lu p u u 

t a v a r a n saannis ta Pohjo i s -Sa takunnas ta ja Mer ika rv i an »por

tista» 3 4 ) oli s i ten saanu t u u d e n muodon , k u n se oli myös u lo te t tu 

sahateol l i suuden alalle. T u r h a a n B jö rnbe rg ja B j ö r k m a n & R o 

senlew yr i t t ivä t vas ta lause iden avul la estää h a n k e t t a t o t eu tumas ta . 

V. 1847 Thomé sai privi legion Po l t inkosken sahalle, josta ka iken 

3 3 ) Turun ja Porin laamannikunnan laamanninoikeuden tuomiokirjat 1845 
—46. Turun hovioikeuden arkisto (Turun Maakunta-arkistossa). 

3 4 ) R u u t h : mt. ss. 367—68. 
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l isäksi tu l i suur in , m ikä P o r i n kauppap i i r in alueel le vuos isadan 

a lkupuol i skon a ikana rakenne t t i in . Sen vuo tu inen sahauso ikeus 

tek i 6600 tukk ia . 3 5 ) T ä m ä n jä lkeen e i Ka i rokosken sahan isänt ien 

mielestä k a n n a t t a n u t ajatella Vahokosken käy t t ämis tä sahateoll i

s u u d e n pa lve lukseen Kyrös j ä rven i täpuolis ten mets ien tu rv in . 

Vahokoskes ta k ä y d y n pi tkäl l isen r i idan a ikana Grönfeldt oli 

vä i t tänyt , e t tä h ä n e n kilpaili joillaan e i ollut v a k a a t a a ikomus ta 

pe rus t aa sahaa Ikaalisiin, vaan e t tä he va l taamal la sopimuksien 

avul la s e u d u n koske t va in py rk ivä t e s t ämään mu i t a samanlais is ta 

yr i tyksis tä . He idän t a rko i tuksenaan oli m u k a pääs tä yks in mää 

r ä ä m ä ä n pi tä jän antoisista metsis tä . Mi ten oli t ä m ä n vä i t t een 

la i ta? K u n Po r in kauppiai l le 1830-luvun puolimaissa selvisi, mi t en 

s u u r t a hyö tyä sahoista he idän har jo i t tamal leen p u u t a v a r a k a u p a l l e 

koituisi , a iheut t i se a n k a r a n ki lpai lun koskis ta ja metsis tä . On 

k u i n a i jemmin v ä h ä n tunne tu t , m u t t a n y t yh t äkk i ä y len t ä rke iks i 

hava i tu t Poh jo i s -Sa takunnan pitäjät olisivat tuo ta p ikaa osoi t tau

tunee t li ian ahta iks i he idän yr i tyksi l leen. Tusk in saadaan y h t ä ä n 

sahaa perus te tuks i , i lman e t tä joku ta i useampik in kilpailija t u n t e e 

kärs ineensä vääryy t tä , vä i t tää jo pe rus tamal leen sahalle ko i tuvan 

uudes t a samanlaises ta la i toksesta ha i t taa tai esi t tää vas ta suunn i t 

teilla ta i rakente i l la olevan sahansa tu l eva i suuden uhanala iseks i , 

jos jäl leen suotaisi in o ikeus u u d e n la i toksen pys ty t tämiseen, va ikka 

se sijaitsisikin pen inku lmien päässä. Toisten y r i tys ten vas tus ta 

minen on tässä ki lpai lussa koh ta k u i n asiaan k u u l u v a a . T ä m ä n 

tun t i essamme e i edel lämaini t tu Grönfeldt in väi te näy t ä n i inkään 

oudoksut tava l ta . Huomio ta ansai tsevaksi sen t ekee vas ta to tea

mus , e t tä se ei ole yks inomaan h ä n e n käs i tyksensä — joko p e r u s 

te l tu tai kuv i t e l tu ta i va in ve rukkeeks i keks i t ty — vaan e t tä se 

edus taa ki lpai levien Po r in kaupp ia i t t en yleistä käsi tystä . S a m a n -

3 5 ) Talousos. KD 95/94 1847. Talousosaston pöytäkirja 9. VII. 1847. 
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laisia väi t te i tä oli näe t es i te t ty jo ai jemmin. V. 1837 pidetyssä 

Veneskosken sahan ka tse lmuksessa Kankaanpääs sä la i toksen 

suunni t te l i jan asiamies pormes ta r i Ignat ius oli vä i t tänyt , e t tä 

Björnbergi l lä ja B j ö r k m a n & Rosenlewil la oli ha lu anas taa s eudun 

koko l a u t a k a u p p a h a l t u u n s a . 3 6 ) K u n s i t ten samana v u o n n a vii

memain i t tu jen to imesta Lav ian Susikoskel la pidet t i in ka t se lmus 

he idän s inne a ikomaansa sahaa var ten , esi tet t i in t i la isuudessa 

k y m m e n e n Po r in kaupp i aan — joukossa Grönfe ld tk in — allekir

jo i t tama vasta lausekir je lmä. Si inä sel i te tään Björnbergi l lä l i ike-

k u m p p a n e i n e e n olevan t a rko i tuksena val la ta koko Po r in k a u p p a 

ha l tuunsa , syy te täänpä hei tä sii täkin, e t tä he ovat r y h t y n e e t er inäi

si in lai l l isuudesta poikkeavi in toimenpiteis i in es tääkseen mu i t a pe 

ru s t amas t a sahoja, mi tkä v iekkaa t t e m p u t toivot tavast i ku i t enk in 

esivallan ja lak ien avul la voidaan ra iva ta t ieltä. Vielä se lvempää 

kiel tä samat kaupp iaa t käy t t ävä t siinä kir jelmässä, jonka he Susi

kosken s a h a h a n k k e e n johdosta lokakuussa 1837 jä t t ivä t k u v e r n ö ö 

ri l le . He tois tavat siinä väi t teensä, e t tä B jörnberg in ja B j ö r k m a n 

& Rosenlewin p y r k i m y k s e n ä on h a n k k i a määräysva l t a k a u p u n g i n 

läheisen m a a s e u d u n tuot te i l la har jo i t t amaan k a u p p a a n nähden . 

Oso i tuksena siitä, e t tä he t ä h ä n p ä ä m ä ä r ä ä n pääs täkseen olivat 

käy t t änee t ka ikk ia mahdoll is ia v iekkai ta ja likaisia temppuja , oli 

mm. se, e t tä s aa tuaan luvan u p e a n P a r k a n o n sahan perus tamiseen 

he olivat houkute l l ee t mil tei ka ikk ien Ikaal is ten, Mouhi jä rven ja 

ympär is töpi tä jä in koskien omistajat sopimuksil la l uovu t t amaan 

oikeutensa ni ihin heille. Niin oli t a p a h t u n u t esim. Luha lahden , 

Leppäkosken , Kal l iokosken, Honkakosken , Vahokosken , Petä jä

kosken ja A u r e k o s k e n ym. suhteen . Omistajat olivat saaneet , 

use inkin humalassa ollen, p i lkkah innan koskis taan, joihin sopi

muks i en teki jä t olivat l uvannee t r a k e n t a a sahoja, va ikka e ivä t 

3 6 ) Talousos. KD 321/127 1841. 
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sellaista tositeossa ikinä olleet a ja tel leetkaan. He idän t a rko i tuk

senaan oli vain ollut panna este mui t t en henki lö i t ten samanlaisi l le 

hankkei l le . 3 7 ) — Tässä ei siis mu i t t en Por in kauppia i t t en mie

les tä ollut kyseessä sen vähempi ku in koko k a u p u n g i n k a u p a n 

hegemonian tavoit telu. Jo s heille vielä jäisikin jokin osuus k a u p 

paan , tul isivat he r i ippuvais iksi näis tä »sanapat ruunois ta» . Ylei

n e n e tu oli silloin vaarassa jou tua syr jään r ö y h k e ä n yks i ty isedun 

tavo i t t e lun tieltä. Tällaiselle anas tushalu l le oli ajoissa pan tava 

s u l k u eteen. 

K u t e n maini t tu , on Björnbergi l lä ja B j ö r k m a n & Rosenlewilla 

P o r i n kauppia i t t en joukossa edel läkävi jän ja u r a n u u r t a j a n asema 

saha teo l l i suuden harjoit taj ina. Heille oli ensiksi selvinnyt, mi tä 

h y ö t y ä sahoista puu tava rakaupp ia i l l e olisi. V :n 1834 alussa he 

ryh ty ivä t toimenpiteisi in to teu t t aakseen suunni te lmansa . Heillä 

oli he t i mielessä u s e a m m a n k u i n y h d e n täl laisen la i toksen r aken ta 

minen, ja he py rk ivä t va l i t semaan pa rhaa t mahdoll iset kosket ja 

metsät ienoot käy te t t äväkseen . E n n e n k u i n m u u t pääsisivät peril le 

nä i t t en hankke i t t en eduista, heillä täytyis i olla ka ikk i valmiina 

t äy t än töön pantavaks i . Vuos ina 1836 ja 1837 he jä t t ivät anomuk

set sahan rakentamises ta P a r k a n o n Kai rokoskeen ja Lav ian Susi

koskeen . N ä m ä pa ika t he olivat hava innee t t a rko i tukseen sove

liaimmiksi . M u t t a tässä ra tka isevassa vaiheessa heillä oli hal lus

s a a n vielä mu i t t enk in Pohjo i s -Sa takunnan koskien käyt töoikeu

des ta tehtyjä sopimuksia. Tallella olevien asiakirjojen avul la 

s a a t a m m e a inakin osapuil leen seura ta he idän valmistavia toimiaan. 

V. 1834 he h a n k k i v a t käy t töo ikeuden Ka i rokoskeen 3 8 ) j a Vaho

koskeen, m a r r a s k u u s s a 1836 ja he lmikuussa 1837 K u r u s s a sijait-

3 7) Talousos. KD 320/127 1841. 
3 8 ) Talousos.. KD 174/122 1836. 

9 
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seviin Pe tä jäkoskeen ja A u r e k o s k e e n , 3 9 ) t ammikuussa 1837 Lav ian 

Sus ikoskeen 4 0 ) j a N o o r m a r k u n Lassi lan koskeen. 4 1 ) Tammi

kuussa 1837 he tek ivä t u u d e n kon t r ahd in Vahokoskes ta ja he lmi

kuussa 1841 he vielä va rmens iva t o ikeutensa Pe tä jäkoskeen ja 

Aurekoskeen . 4 2 ) Luonnol l i s ta oli, e t tä n ä m ä puuha i lu t eivät 

k a u a n pysynee t mui l ta kauppia i l ta salassa. P i an oli käynnissä 

kova ki lpai lu koskis ta ja metsistä. Por i in saapune iden talonpoi

k ien kanssa pidet t i in neuvot te luja , asiamiehiä lähete t t i in maaseu

dulle sopimuksia t ekemään , ma tkus t iva tpa mone t kaupp iaa t i tse

kin näil le asioille pen inku lmien p ä ä h ä n kaupungis ta . Usea t jou

tuivat ku i t enk in t e k e m ä ä n sen k a r v a a n ja k i u k u t t a v a n huomion, 

e t tä B jö rnberg ja B j ö r k m a n & Rosenlew olivat eh t inee t ennen 

heitä. T a m m i k u u l t a 1837 ovat ensimmäiset m u i t t e n Po r in l i ikemies

ten solmimat sopimukset . K u n v i imemain i tu t s i t ten ryh ty ivä t suun 

ni te lmiaan to teu t t amaan , olivat B jö rnbe rg ja h ä n e n l i ikekumppa

ninsa kaikkia l la he idän h a n k k e i t a a n vas tus tamassa . Näil lä »pat

ruunoi l la» e i k ie l t ämät tä koskaan voinut olla a ikomus ta r a k e n t a a 

sahoja ni ihin moni in koskiin, joi t ten käy t töo ikeuden he olivat 

nimiinsä hankk inee t . Va l i t tuaan niistä t a rko i tukseen pa rha i t en 

sovel tuvat he eivät silti l uopunee t muis takaan , sillä ve toamal la 

ha l lussaan oleviin välikir joihin he toivoivat voivansa es tää ki l

pailijoita saamasta jalansijaa r ikkai l la metsäaluei l la . Tä tä ke inoa 

käy t tämäl lä he monessa tapauksessa j a r ru t t i va t toisten kauppia i t 

ten sahahankke i t t en to teu tumis ta . Väi t tee t B jörnberg in ja Björk

m a n & Rosenlewin ennen k u u l u m a t t o m a s t a va l tausha lus ta eivät 

siis olleet n i inkään aiheet tomia. 

3 9 ) Alkuperäiset sopimukset tai niitten jäljennökset Satak. Museon ar

kistossa. 
4 0 ) Talousos. KD 320/127 1841. 
4 1 ) Sopimus Satak. Museon arkistossa. 
4 2 ) Viimemain. sopimus Satak. Museon arkistossa. 
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Nii t ten sopimusten joukkoon, jo tka B jö rnbe rg l i iketovereineen 

oli j ä t t äny t hyväkseen käy t t ämä t t ä , k u u l u i Glasin v. 1834 h e i d ä n 

as iamiehenään Vahokoskes ta t ekemä . Syynä t ä h ä n oli i lmeisesti

k in se, e t tä he pää t t ivä t ensin r a k e n t a a sahat P a r k a n o o n ja La

viaan, l ähemmäks i Por ia . Valmis te iden kul je tus k a u k a a sisä

maasta , Kyrös j ä rven t a k a a pan i näe t epä i lemään h a n k k e e n k a n 

na t tava i suu t ta , va ikka s e u d u n me t säva ra t ol ivatkin houku t t e l evan 

runsaa t . M u t t a k u n s i t ten kilpailija ki inni t t i huomionsa samoihin 

koski in ja metsiin, he eivät h a l u n n e e t k a a n luopua Vahokoskesta , 

v a a n va rmens iva t t ammikuussa 1837 käy t töo ikeu tensa siihen ja 

aloi t t ivat ta is te lun Grönfeldt iä vas taan. Vi imemain i t tu oli, k u t e n 

o lemme saaneet havai ta , t ie toinen siitä, e t tä Björnberg , B j ö r k m a n 

ja Rosenlew olivat jo ennen h ä n t ä t ehnee t sopimuksen Vahokos

kesta . M u t t a k u n n ä m ä miehe t s amaan a ikaan puuhas iva t kah ta 

m u u t a sahaa ja k u n oli syytä uskoa, e t te ivät he ehkä koskaan 

ryhtyis i k ä y t t ä m ä ä n hyväkseen ha l lussaan olevia kon t rah te ja — 

sitä mie l tähän asianosaiset ta lonpojatkin t un tu iva t olevan — niin 

Grönfeldt , joka oli peri l lä s e u d u n sahateol l isuudel le tar joamista 

eduis ta , pää t t i he idän e tuo ikeudes taan v ä h ä ä k ä ä n vä l i t t ämät tä 

to teu t taa oman suunni te lmansa . Olipa hänel lä tässä yr i tyksessään 

ensi a luks i onneakin . M u t t a k u n kuvernöör inv i ras ton v. 1840 

an t ama päätös tul i kumotuks i , silloin h ä n e n mahdol l i suutensa oli

va t huvennee t pieniksi . Miksi h ä n e i silloin he i t t äny t h a n k e t t a a n 

s ikseen? H ä n e n mene t te lyänsä r i i t tävä t tusk in se l i t tämään vain 

s i ihenast inen menes tys ja to teamus , e t tä kiistel ty t ienoo ja koski 

olivat t a rko i tukseen er i t tä in sopivat. Syvin syy ki is tan j a tkumi 

seen l ienee siinä, e t tä tässä olivat vas takka in miehet , jo tka m u u 

tenkin , esim. k a u p u n g i n yleisistä asioista pääte t täessä , edus t iva t 

er iäviä mielipitei tä ja kilpail ivat ke skenään va iku tusva l l a s t a . 4 3 ) 

4 3 ) R u u t h : mt. s. 407. 
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J u u r i t ä m ä n vas takoh ta i suuden vuoks i Grönfeldt l ienee h a l u n n u t 

j a t k a a ta is te lua vi imeiseen saakka, va ikka hänel le t äy ty ik in vähi

te l len k ä y d ä selväksi, e t te i h ä n voit toa perisi . Jo s taas ajat te lem

me kysymys tä Björnberg in ja B j ö r k m a n & Rosenlewin kanna l t a 

ja o tamme huomioon ki is tan heille a iheu t t ama t k u l u t j a h a r m i n 

sekä sen mielenki innon, jota he todis te t tavast i jo vuosia ennen 

Grönfeldt in esi intymistä olivat Kyrös jä rven i täpuolen sahateoll i

suudel le anto isaan a lueeseen osoit taneet, ni in ei voine olla pää ty

mä t t ä si ihen tulokseen, e t tä heillä s i t tenkin oli vakaa a ikomus so

pivan t i la i suuden tu l len pe rus t aa saha Vahokoskeen . Sen vuoro 

olisi todennäköises t i tu l lu t Sus ikosken sahan jä lkeen, m u t t a Grön

feldtin s ekaan tuminen asiaan ja sen seu raukse t tek ivä t a ikeen 

lopullisesti tyh jäks i . 4 4 ) 

4 4 ) Lienee syytä mainita, että W. Rosenlew & Co., joka tavallaan on 
kauppahuone Björkman & Rosenlewin jatkaja, ulotti ennen pitkää vaikutuk
sensa juuri samoille metsätienoille, joista yllä esitetyssä on ollut kysymys. 
Yhdessä kristiinalaisen kauppiaan Otto Wendelinin kanssa, joka oli Carl 
Fredrik Rosenlewin vävy, firma osti ensinnäkin v. 1864 Thomén perillisiltä 
40.000 markalla Poltinkosken sahan. Tammikuussa 1865 taas alkoi toimin-
tansa saman yhtiön Aurekoskeen rakentama kaksiraaminen saha, mikä hanke 
oli pantu vireille jo v. 1862. ( L a g u s : W. Rosenlew & Co. Aktiebolag, ss. 
17—19 ja 53. Saman tekijän kirjoittamassa Fredrik Wilhelm Rosenlewin elä
mäkerrassa sivulla 71 on Poltinkosken sahan osto väärin esitetty). 



J o u k o S a i k k a l a 

Lisiä Sastamalan—Merikarvian linjan erä
liikkeeseen ja asutukseen. 

Prof. J a a k k o l a o n es i intuomansa lähdeaineis ton perusteel la 

t u tk imuksessaan t ä m ä n ju lka isusar jan vi idennessä osassa luonu t 

k u v a n Pohjo i s -Sa takunnan vanhas ta eräl i ikkeestä , sen s u u n t a u t u 

misesta ja luontees ta . 1 ) Seuraavassa on t eh ty yr i tys m u u t a m i e n 

yksi tyispi i r te iden valaisemiseksi erääl lä ma in i tun t u t k i m u k s e n 

osoit tamalla erä- ja asutuslinjalla, Sas tamalan Mer ika rv i an lin

jalla, no jau tuen pääasiall isesti t ä m ä n erä t ien alkuosaa, nykyis ten 

Mouhi järven , Suodenn iemen ja Lav ian pitäjien a luet ta , koskevaan 

aineistoon. 

I. 

Muinaises ta Sastamalas ta , nykyisen K a r k u n j a T y r v ä ä n seu 

duil ta , l äh tevä erä t ie oli läntisin Y l ä - S a t a k u n n a n kolmesta suures ta 

pohjoiseen johtavas ta erärei t is tä . Se a lkaa K a r k u s s a Kulovedes tä , 

johon Mouhi järve l tä laskee Tupur l an j ä rven rei t t i . T ä m ä n al in 

järvi , P i ikki länjärvi yh tyy Kulove teen . P i ikki länjärves tä pääs tään 

jy rkkä ran ta i s t a Salminjokea Tupur lan jä rve l le . T ä h ä n laskee Saik

kalanjoki , jonka puolivälissä on Sa ikkalankoski . Saikkalanjoen 

syvä laakso pää t tyy Mät ikköjärveen , johon vesi k e r ä ä n t y y kah 

del ta taholta . Toinen h a a r a saa a lkunsa H ä m e e n k y r ö n länsi

osan järvistä , jo tka laskevat H a h m a j ä r v e n k a u t t a P u k a r a n j o k e n a 

Mät ikköön. H a h m a j ä r v e n eteläpuolel la Kor te jä rves tä lähtevä, 

Hyyni län jä rven k a u t t a laskeva Hyyni länjoki y h t y y Puka ran jokeen . 
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Kuva 1. Kallonoja polvittelee nykyisin näin pienenä syvässä laaksossaan 
Kirkkojärvestä Mätikköön. 

Toinen Mät ikköön v i r taava h a a r a a lkaa Kal lonjärvestä , j a t k u u K a i 

lonojana K i rkko jä rveen ja täs tä val tavassa uomassaan nykyis in 

kyl läkin p ienenä ojana Mät ikköön. Suorana inen vesitie pää t tyy 

toisaalta Kal lonjärveen, toisaalta Kor te jä rveen , m u t t a kape iden 

m a a k a n n a s t e n jä lkeen ves iyhteydet j a tkuva t Suodenn iemen ve

siin. Kal lon jä rven puolella pääs tään Mouhi jä rven k a u t t a K o u r a 

jokea Koura jä rve l le ja Kirkkojärve l le , Kor t e j ä rven puolel la t aas 

Syväjärven , Mata la järven, M ä r k ä j ä r v e n ja Sävijoen k a u t t a samoin 

K i r k k o järvel le . 

Molemmat vesit iet yh tyvä t t ä t en Suodenn iemen Ki rkko jä r 

vessä, josta järvijono j a tkuu , tosin vesijaon kohdal la p ieneksi k a n 

nakseks i k a t k e t e n , linjaa Suodenjärv i—Palo järv i—Miekkajärv i— 

Lavi järvi Karhi jä rve l le . Lav ian Karh i j ä rv i laskee Lassi lan jokena 

Inhot tu jä rveen . Täl tä bi furkat iojärvel tä pääs tään toisaalta Po

markun jokea myöten Isojärvelle, josta Karv ian jok i johtaa Mer i 

ka rv i an kohdal la Pohjanlahteen , toisaalta l än teen pä in linjaa Maa

järvi—Torajärvi ja s i t ten jokea myöten , joka ensin N o o r m a r k u n 

joen, si t ten Ahlais tenjoen nimisenä johtaa vede t Pohjan lah teen . 
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Edellä k u v a t u n eräre i t in lähtökohdasta , Sas tamalan alueel ta , on 

t ava t tu runsaas t i r au t akau t i s en a su tuksen merkke jä . Kansa in 

vae l luksen ajan r a u t a k a u d e l t a (n. vv. 400—800 j .Kr . ) ki intei tä löy

töjä on sekä Tyrvääs tä e t tä K a r k u s t a . K a r k u s s a on t a v a t t u kal

mistoja K a r k u n k y l ä s t ä ja läh innä Mouhi jä rveä Palvia las ta kah 

desta paikasta . 2 ) P a k a n u u d e n a ika inen on myös K a r k u n Pen t in 

l innavuor i . 3 ) Mouhi järvel tä ei ole ki intei tä löytöjä, m u t t a on hyvin

k in mahdoll ista, e t tä läh innä K a r k k u a olevat osat jo v i ik inkikau

della (n. vv. 800—1100 j .Kr . ) jou tu iva t k i in teän a su tuksen piiriin. 

Va ikke i p a k a n u u d e n aikais ta k i in teä tä asu tus ta Mouhi järvel lä 

va rmas t i voida todeta, on m e r k k e j ä siitä, e t tä e rämiehe t jo va rha in 

ovat samoilleet K a r k u s t a Tupur l an j ä rven re i t t iä ylöspäin Mouhi 

j ä rven alueelle. Tä tä todis tavat ne ko lme soikeata tu len iskentä-

kiveä, jo tka m a a s t a m m e ka ikk iaan löydetyn n . 300:n joukosta ovat 

tu l lee t Mouhi jä rven osalle. Ne ovat peräis in roomalaisel ta r au t a 

kaude l t a (n. vv. 0—400 j . K r . ) , osa ku i t enk in vas ta ajalta 400—800 

j .Kr . 4 ) Mouhi jä rve l tä löydety t ovat ka ikk i Tupu r l an j ä rven rei t in 

va r re l t a : yks i Kai r i l an Metsäky län ( S a t a k u n n a n museo N:o 8912), 

yks i T e r v a m ä e n T u r p a n (P ie ta r in yliopiston museon maant ie tee l 

l inen kokoelma) ja yks i Vesunn in Alavi idan ( S a t a k u n n a n museo 

N:o 8896) talon maa l ta . 5 ) 

Myöhempinä aikoina eräl i ike ja tkui . Sitä voidaan seura ta 

historial l is ten läh te iden nojalla ja osoittaa, k u i n k a täydellisesti 

se muodos tu i maant ie teel l i s ten edyl ly tys ten mukaiseks i . 5 a ) Erikoi

sesti on huomat t ava , e t te i Sas tamalan alueel ta — eikä myöskään 

koko Kokemäen joen laaksosta — voida todeta y h t ä k ä ä n e te lään 

pä in s u u n t a u t u v a a erärei t t iä . T ä m ä n seli t tää se, e t te i e te lään 

johda kulkukelpois ia vesiä. Sen sijaan vesis tösuhteet v i i t taavat 

K a r k u s t a pohjoiseen ja luoteeseen edellä kuva tu l l e T u p u r l a n 

j ä rven reiti l le ja sen j a tkona oleville vesille. 
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Kuva 2. Mouhijärven Salmi, eräportti Kulovedeltä Sastamalan— 
Merikarvian linjalle. 

Mielenkiintoista on koet taa selvittää, mikä on e räpor t t i R a u t a 

veden ja Ku loveden rannoi l ta Mouhi jä rven vesille. Muodos taako 

sen yks inomaan Ku loveden lahdesta Pi ikki länjärves tä T u p u r l a n 

jä rveen johtava Salminjoki vai onko se laveampi? Usea t se ikat 

vi i t taavat siihen, e t tä vi imeiseen kysymykseen on vas ta t tava myön

teisesti. Tässäkin tapauksessa e räpor t t i jää ku i t enk in ve r ra t t a in 

ahtaaksi . 

Se k i i lanmuotoinen alue, jonka toisen kyl jen muodos tava t R a u 

tavesi ja Kulovesi ja toisen Tupur l an j ä rven rei t t i sekä sen ja t 

kona oleva Mouhi järvi , on use iden pienien vesirei t t ien lävis tämä. 

Todistei ta on siitä, e t tä niitä on va rha in käy te t ty ku lku te inä . 

T ä h ä n vi i t taava per imät ie to l i i t tyy entisiin k i rkkomatko ih in . 

Tupur l an j ä rven lounais rannal la on V a l k a m a n kylä ja talo. K y 

lää ei er ikseen main i ta v :n 1540 maakir jassa, koska siihen silloin 

kuu lu i vain yksi talo, m u t t a 1550-luvulta se kyl lä t unne t aan . 6 ) 

Epäi lemät tä n imi on ku i t enk in paljon vanhempi . Se on t a r inan 

m u k a a n anne t t u siitä syystä, et tä kul jet taessa K a r k k u u n k i r k k o 
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matkoil la venee t jä te t t i in t ä h ä n ja ment i in ja lan N o h k u a n järvel le , 

josta toisilla veneil lä tai m u k a n a vedetyi l lä ja tke t t i in m a t k a a K a r 

k u n kirkol le . 7 ) Ka r t a l t a nähdään , e t tä Tupur lan jä rves tä lounaa

seen on Nohkuanjä rv i , joka laskee R a u t a v e d e n Nohkuan lah teen . 

Maakannas Tupur l an j ä rven ja Nohkuan j ä rven välillä on 2,3 k m : n 

levyinen. Nohkuan jä rveen laskee vielä Tupur l an j ä rven suunna l t a 

oja, jota ehkä voitiin ku lkea n. 300 m, ni in e t tä m a a m a t k a lyheni 

n. 2 km:ks i . N o h k u a n j ä r v e n pinta on a inoastaan mi tä t tömän 

vähän y lempänä ku in Rau taveden . Laskuoja on nä in ollen veneen 

helposti kul je t tava. M a t k a Tupur l an j ä rven r annas t a N o h k u a n 

lah teen Toi ja lanniemen k ä r k e e n on Nohkuan j ä rven k a u t t a n. 6,8 

km. Sama väli Tupur l an j ä rven laskut ien ja Ku loveden k a u t t a on 

n. 22 km. Ede l lämain i tun 2 k m : n maa t i en käyt tämise l lä säästet

tiin siis n. 15 k m : n soutu. Tar ina l y h e m m ä n t ien käy t tämises tä 

näy t t ää nä in ollen hyvin uskot taval ta . Vielä ni in m y ö h ä ä n k u i n 

1780-luvulla, jolta ajalta t ä m ä n a lueen va nh i mmat ka r t a t ovat, 

Nohkuan jä rves tä Tupur l an j ä rveen on merk i t t y ku lkevaks i p ieni 

tie, jonka molemmat pää t pää t tyvä t a ivan j ä rven r an t aan . 8 ) Noh

kuan jä rven ranna l la on Maja ladonmaan nii t ty, jonka nimi myös 

saat taa vi i ta ta ku lkemiseen ja l epopa ikkaan . 9 ) 

Toinenkin vanha tie näy t t ää joh taneen Nohkuan jä rve l t ä T u 

pur lan jä rven reitil le. T ä h ä n vi i t taa per imät ie to Lampis ten kylästä . 

Siellä on Ahvenus jä rves tä k i lometr in päässä lounaaseen 6—7 m 

ko rkea kivi lohkare , jota sanotaan Ki rkkokiveks i . Sen sivustal la 

on sisäänryömittävä aukko , josta pääs tään k iven alla olevaan laa

jaan onkaloon. K a r k u n k i rkkoon kulki ja in k e r r o t a a n joskus eksy

neen oikealta t ieltä ra jui lmassa ja sa t tumal ta löytäneen t ä m ä n 

kiven, jonka onkalossa odotet t i in ra ju i lman taukoamis ta ja pidet

tiin jonkinla inen jumalanpa lve lus . Ta r inan ker to ja lisää, e t tä 

K a r k k u u n muinoin kul jet t i in Lampis ten k a u t t a menevää P y h ä n 

tietä myöten . Edel leen ker to ja sanoo isänsä puhuneen , e t tä Py
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Kuva 3. Kuloveteen laskeva Tupurlanjärven reitti ympäristöineen. 

hänt ie tä myöten muinoin kanne t t i in ruumi i t a K a r k k u u n hauda t 

tavaksi . Ahvenus j ä rven i tä rannal la oli kalliolla ollut pa ikka , jossa 

r u u m i i t a kanne t taessa levähdet t i in . Sil tä kohdal ta , mih in r u u 

m i s a r k k u tavall isesti laskett i in, kallio oli k u l u n u t paljaaksi , k u n 

t aas muua l l a kasvoi s ammal t a . 1 0 ) 

Va ikka edel läselostet tu per imät ie to e i kaikissa yks i ty iskoh

dissaan pi tä is ikään pa ikkaansa , sitä e i k u i t e n k a a n voi j ä t t ää koko 

n a a n huomioon o t tamat ta . Siinä ma in i tun P y h ä n t i e n muinaisel le 

olemassaololle voidaan näe t löytää mui t a todisteita. Isonjaon 
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asiakirjojen m u k a a n Lampis ten kolmella talolla oli jokseenkin 

Ahvenus j ä rven ja N o h k u a n j ä r v e n puolivälissä ko lme ni i tyksi mer 

k i t tyä p ientä a luet ta , joiden n imet v i i t taavat ta ival lukseen, mui 

noin Sisä-Suomessa yleisesti käy t e t t yyn yhd is te t tyyn maa- ja vesi

ku lkumene t t e lyyn . Täy täsen talolla oli »Taipalen perko» ja Tee

rel lä sekä Toikolla »Taipalen moisio». 1 1 ) N ä m ä kolme ni i t tyä oli

va t p e r ä k k ä i n Ahvenus j ä rven ja Nohkuan j ä rven välissä n . puo

len k i lometr in väl imatkoil la . T ä m ä n nojalla voidaan t ien päät 

t ä ä k u l k e n e e n A h v e n u s j ä r v e n vaihei l ta Nohkuanjä rve l le . Ai

van Ahvenus j ä rven pohjoisrannal la oleva Likot ien ni i t ty (Likotjen 

n i j t tu ) näy t t ää k u u l u n e e n samaan t ie l in jaan. 1 2 ) Ahvenus jä rve l le 

pääs t i in Saikkalanjoel ta ku lkuke lpo is ta ojaa myöten . Se on kyllä

k i n ve r ra t t a in jy rkkä lasku inen , m u t t a toisaalta Tupur l an j ä rven 

t i en ha i t t ana oli Sa ikkalanjoen alajuoksussa oleva koski . T ä m ä n 

kosken k a u t t a k u l k e m i n e n e i ollut a ivan helppoa. Ni inpä Sa lmin 

k y l ä n taloilla oli myöhempinä aikoina, k u n jo käyt i in Mouhi jär 

v e n omassa kirkossa, er i venee t Sa ikka lan kosken ala- ja ylä

puo le l l a . 1 3 ) 

M a a m a t k a Ahvenus jä rve l t ä Nohkuanjä rve l le oli jokseenkin 

y h t ä p i tkä k u i n Tupur lan jä rve l lek in . Tiet olivat nä in ollen yh t ä 

edull iset , ja näy t t ääk in siltä, e t tä molempia on käy te t ty . 

Ova tko si t ten m u u t Tupur l an j ä rven j a R a u t a v e d e n välistä 

a lue t t a ha lka isevat p ienet vesit iet olleet muina isen l i ikenteen väy

liä? N o h k u a n j ä r v e n — A h v e n u s j ä r v e n t ien länsipuolella on kol

me Rau tave t een joh tavaa p ientä vesireit t iä, n im. Riippi länjärven, 

He in i j ä rven ja Pää j ä rven k a u t t a ku lkeva t , joita voisi ajatella ku l 

ku te iks i Mouhi jä rven puolelle. Mi tään vii t tei tä siihen, e t tä nä i tä 

olisi käy te t ty , ei nimistöstä e ikä per imät iedos ta voi löytää. Maan

t ieteel l iset seikat t ekevä t t ä m ä n hyv in ymmär re t t äväks i . Riippi

l än jä rven p in ta on 10 m, Hein i jä rven 27 m ja Pää j ä rven 45 m 

R a u t a v e d e n pin taa y lempänä . Maini t tu jen jä rv ien pohjoispuo
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lella maas to yhä nousee . P iene t vesirei t i t tääl lä ovat nä in ollen 

hyv in va ikeakulkuis ia . 

Sen perusteel la , mi tä edellä on esitetty, näy t t ää Nohkuan jä r 

ven — Ahvenus j ä rven tielinjan ja Tupur l an j ä rven laskujoen vä l i 

nen a lue muodos taneen e räpor t in R a u t a v e d e n ja Ku loveden var 

silta Mouhi jä rven vesille ja tää l tä ja tkuvi l le eräteil le. 

Mät iköl tä v e n e k u l k u on ve r ra t t a in helppo sekä Kal lonjärvel le 

e t tä Kor te järvel le . Näihin järvi in vesitie loppuu. Kal lon järven 

ja Mouhi jä rven väl inen m a a k a n n a s on 3,3 k m : n levyinen, m u t t a 

Mouhi jä rveen loivasti laskevaa ojaa voitiin käy t t ää hyväksi , ni in 

e t tä m a a m a t k a supis tui vajaaseen 2 km: in . Tällä välillä k e r r o t a a n 

muinoin olleen kapula t ien , jota myöten veneet vede t t i in . 1 4 ) M y ö s 

nimistö vi i t taa l i ikenteeseen. Vesi t ien pää tekohdassa Kal lonjär 

ven ranna l la on K a n n a r i n ta lon I k a v a l k a m a n n i i t ty . 1 5 ) T e r v a -

m ä e n T u r p a n talolla on ollut Mouhi jä rven ja Kal lon jä rven välil lä 

Ta ipa leenmaa-n iminen pelto sekä metsä lohko . 1 6 ) Näiden länsi

puolella ma in i t aan Vesunn in Ylivilolle k u u l u v a Taipaleen t ien moi

s io . 1 7 ) Jo n ä m ä vi i t teet osoit tavat , e t tä kysymyksessä olevaa k a n 

nas ta on va rha in käy te t ty ku lku t i enä . 

Kor t e j ä rven ja Syvä jä rven väl inen k a n n a s on n imel tään Lapin

taipale. Tä tä n imeä e i t ava ta muua l l a Mouhi jä rven seudulla , m u t t a 

useas t ik in idempänä, nim. p i rkkala is l i ikkeen val taväyläl lä Näsi

j ä rven re i t t ien vars i l la . 1 8 ) 

Vi imeinen nyky isen Mouhi jä rven tienoilta vesitei tä Karh i j ä r 

ven ja Poh jan lahden s u u n t a a n kul je t taessa y l i te t tävä m a a k a n n a s 

oli vedenjakajan kohdal la Pa lo jä rven ja Miekka jä rven välillä. 

Vene i t t en ve täminen t ä m ä n vain 300 m : n Taipaleen — niin sitä 

n i m i t e t ä ä n 1 9 ) — yli e i v a r m a a n k a a n t uo t t anu t suur i a va ikeuk 

sia. Sen jä lkeen vesitie oli selvä aina Pohjanlahdel le asti. 

Monet edellä esi tetyistä vanhoja l i ikenneyhteyks iä valaisevista 

t iedoista ovat k i rkkomatko ih in li i t tyviä. On ku i t enk in h u o m a t 



Sastamalan—Merikarvian erälinja 141 

tava, e t tä ne v a r m a a n kuvas t ava t vanhempiak in l i ikenneoloja. 

K a r k u n k i r k k o sijaitsi samalla suunnal la , mistä eräl i ike ja asu

tus Mouhi järvel le levisivät. I lmeisesti ruve t t i in k i rkko te inä käyt 

t ä m ä ä n samoja teitä, joita ennen ja samanaikaises t ik in e rä te inä 

kuljet t i in. 

II . 

Nykyisen Mouhi jä rven alueel la e räkappa le i ta e i enää voida 

osoittaa, koska se jo va rha in on saanu t k i in teän asu tuksen . Ku i 

tenk in jo se seikka, e t tä a ikaisemmissa verokirjoissa Mouhi järvi , 

Suodenniemi j a Lavia lue t aan K a r k k u u n kuuluviks i , osoittaa e rä 

ja a su tusyh tey t t ä K a r k k u u n . Yksi tyiskohtais ia vii t tei tä an taa 

K a r k u n vanha ne l jänneskunta jako . 2 0 ) Vaikke i sen r i ippuvai 

suu t t a vanhois ta erä- ja asutusoloista ole helppo ta rkas t i selvittää, 

se k ie l tämät tä kuvas taa niitä. Ni inpä Tupur l an j ä rven ja sen las-

ku joen rannoil la olevat kylä t Saikkala , Vuorioinen, Tupur la , Rie-

nilä, Ryömälä , Hermala , Salmi ja Kair i la k u u l u v a t samaan Sa rko 

lan ne l j änneskun taan k u i n j uu r i ma in i tun laskujoen suu ta K u 

loveden rannoi l la ympärö ivä t kylä t Pakka la , Urmia , Kaunia inen , 

Kul ju , Ruolaht i , Vahalaht i , Sarkola , Suoniemi ja Tyrisevä. K a r 

kussa ka ikk i R a u t a v e d e n pohjoisrannal la olevat kylä t Ty rvään 

rajasta N o h k u a a n ja Toijalaan asti k u u l u v a t R a n t a k u n n a n neljän

neskun taan . Edel lä on esitet ty, k u i n k a N o h k u a n lahdes ta vanha 

tielinja johti Nohkuan j ä rven k a u t t a Lampis ten kohdal la Sa ikka-

lanjoelle. T ä m ä n tielinjan päässä olevat kylä t Lampinen , Iirola, 

Mustianoja, Tiisala ja Uotsola kuu lu iva t R a n t a k u n n a n nel jännes-

kun taan . I lmeisesti eräl i ike t u n k e u t u i Tupur l an j ä rven reitil le 

samanaikaises t i sekä Ku loveden puolel ta Tupur l an j ä rven lasku-

joen k a u t t a e t tä R a u t a v e d e n puolel ta Nohkuan jä rven—Lampis t en 

linjaa. Ku loveden ja R a u t a v e d e n var re l la olevat emäky lä t val ta
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sivat ensin erä te i t tensä vieril lä läh innä olevat alueet , ja k u n ne 

tu l ivat asutuiksi , n i iden yh teys emäkyl i in näky i ne l j änneskun ta 

jaosta. S a m a a n yh tey teen vi i t taavat myös m y ö h e m m ä t emäkyl i en 

ja ty tä rky l i en a sukka iden e r ä k u m p p a n u u d e t . 

K u t e n edellä on esitet ty, h a a r a u t u i R a u t a v e d e n puolel ta joh ta

vasta Nohkuan lahden—Nohkuan jä rven—Lampi s t en t iel injasta 

Nohkuan jä rve l t ä vanha tie Tupur lan jä rve l le . T u p u r l a n j ä r v e n 

ranna l la olevat ky lä t kuu lu iva t ku i t enk in Sa rko lan ne l j änneskun

taan, k u t e n selvä vesitie Kulovedel le edel lyt t ikin. M u t t a R a n t a -

k u n n a n ky l ä tkään eivät j äänee t kokonaan osat tomiksi T u p u r l a n 

j ä rven rannois ta . Tä tä osoittaa se, e t tä H a r s u n , Tillon ja S e i k u n 

taloilla oli vielä ison jaon a ikaan nii t tyjä Rieni län kylässä . 2 1 ) 

III . 

Nimistö, sekä henki lön e t tä pa ikannimet , tuo m e r k i t t ä v ä n l isän 

vanhojen asu tusyh teyks ien t a rkas te luun . K u n va rha i s immi l t a 

ajoilta ei ole mi tään paikannimiluet te lo i ta , on usean n imen ikää 

vaikea, jopa suoras taan mahdo ton ra tka is ta . Keskiaikais issa l ä h 

teissä t ava t aan hajanaisia pa ikannimiä . Asutushis tor ial l is ia p ä ä 

telmiä tehtäessä ne ensi sijassa on o te t tava huomioon. Ni iden r in 

nal le saa t taa ase t taa vanhimmissa maakir joissa t ava t t ava t n imet , 

jo tka kuvas t ava t a su tuksen t i laa myös keskia jan lopulla. M u t t a 

on huomat tava , e t tä maakir jo ih in e i a ina merk i t t y sukun imeä sel

laisel lekaan henkilöl le , joka muissa samanaikais issa lähteissä esiin

tyy sukunimel l i senä . A inak in Mouhi jä rven a lueel ta vo idaan 

osoittaa 1500-luvulta m u u t a m i a tapauks ia , joissa maak i r j aan on 

merk i t t y va in henki lön e tun imi ja isän nimi, m u t t a tuomiokir joissa 

samalle henkilöl le on merk i t t y myös sukun imi . Nä in ollen m a a 

kirjoissa esim. vas ta 1500-luvun lopulla esi intyvä n imi saa t taa olla 

y h t ä v a n h a k u i n ens immäisessäkin maakir jassa esi intyvät . 
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Esi tän seuraavassa lue t te lon Kiikassa, Tyrväässä , Ka rkussa , 

Suoniemellä , Mouhijärvel lä , Suodenniemel lä ja Laviassa r i nnak 

ka in tava tu i s ta nimistä. Luet te lossa on sellaisiakin, joiden todis

tusvoimaa on p ide t tävä ve r r a t t a in vähäisenä. Tällaisia ovat 

henki lönniminä käy te ty t e lä inten nimet , va ikka ne yleensä ovat

k in hyv in vanhoja, sekä tek i jännimet ja ominaisuus- tai h a u k k u 

manimet . Lue t t e lon nimiaineisto on yleensä 1400-luvun loppu

puolen ja 1500-luvun tilikirjoista sekä isonjaon asiakirjoista. Ny

kyisiksi me rk i t y t n ime t ovat sellaisia nykyis in tava t tav ia nimiä, 

jo tka eivät esi inny vielä 1500-luvulla, m u t t a saa t tava t olla silti 

vanhoja. 
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Tyrvää ja Kiikka. 

H a r s u : Harsw, v . 

1517 , 2 2 ) Eskel Harsu , 

v. 1524, 2 2 ) Ions Harsw, 

v. 1511 2 2 ) (Lousaja) , 

Olaff Harsu , v. 1524 2 2 ) 

( L a u k u l a ) . 

H a s s i : Eric Hassj , v . 

1524 2 2 ) (Eko) . 

H a u k k a : Hawka , v . 

1 5 1 1 2 7 ) (Kauko la ) , 

Olaff Hawka , v. 1469 2 7) 

(Kilpi joki) , Olaff H a u 

ka, v. 1524 2 9 ) (Ulvi ) . 

H a u n i a : Olaf Haunia , 

v . 1558 3 0 ) ( L a u k u l a ) . 

H e m m i n k i : Iacob 

Hemingi , v. 1524 2 9 ) 

(Oskur l a ) . 

H o 1 p p i: L a u r i Holpi, 

Michel Holpi, v. 

1524 . 2 9 ) 

Karkku ja Suoniemi. 

Lasse H a r s u v. 1558, 2 3 ) 

Er ich Harsu , v. 1558, 2 4 ) 

M o r t h n Harsu , v . 

1558 2 4 ) (Pa lv ia la ) . 

nyk . Hassi (Luons i ) . 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

Oluff Hastzi , v. 1558 2 5 ) 

(Kouran i emi ) , E r ik 

Hadzi , v . 1546 2 6 ) (Poh

j aky l ä ) . 

H a u k a v u o r i 2 8 ) (nyk. 

Ryömälän v u o r i ) . 

nyk. H a u n i a (kylä, Lav i a ) . 

nyk . H e m m i n k i (Lampi

n e n ) . 

nyk. Holppi (Te rvamäk i ) . 

Jons Hona, v . 1564 3 1 ) 

( T u p u r l a ) , Huona , v . 

1566, 3 2 ) ( T u p u r l a ) , Las 

se Hona, v. 1558 3 3 ) 

(Koivun iemi) . 

H a u n i a n laht i Rau t ave 

dessä ( K e t u n k y l ä ) . 
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Tyrvää ja Kiikka. 

H o p p u : Eric Hoppu, 

v. 1524 . 3 4 ) 

H o r o i : P e d e r Horoy, 

v. 1504 . 3 4 ) 

Karkku ja Suoniemi. 

H u i t t i n e n : Vxor 

Hul t iaynen , v. 1511. 4 4 ) 

H ä r m ä : Ions Olaffson 

H a e r m e , v. 1511. 4 4 ) 

J a a t s i: nyk . J aa t s i 

( N u u p a l a ) . 

I n n a : Nicolaus Ynna , 

v. 1488. 4 4 ) 

I s ä n t ä : Henr ic Ysen

tae, v . 1 5 1 1 5 0 ) (Mes

ka l a ) . 

J a s si 1 a : Iassilast, v. 

1516.50) 

K a l l i a l a : a d capel

l am Kalliala, v. 1499. 5 0) 

J acop Horoi j , v. 1558, 3 6 ) 

Horoii , v. 1574 , 3 7 ) Ho

roij , v . 1584 3 8 ) (Luon

s i ) . 

H u i d a : Olof Huidha , 

v. 1546, 4 0 ) , Huidala , v. 

1574 4 1 ) (ky lä ) . 

Hui t t inen , v. 1546 4 5 ) 

( K i u r a l a ) . 

nyk . Inna ( Inna la ) . 

Jassala , v . 1 5 4 0 5 2 ) ( k y 

l ä ) . 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

Bert i l l H å p p u 3 5 ) (Uotso-

l a ) . 

E r ik Horoi j , v . 1571 3 9 ) 

(Kai r i l a ) , nyk . Horola. 

nyk . Hu ida (Sa ikka la ) , 

J o n s Huida , v . 1558 4 2 ) 

(Koivuniemi) , Eskil 

Hui jdha , v . 1629 4 3 ) 

(Lav ia ) . 

Hermele , v. 1540, 4 6 ) 

Härmälä , v. 1584. 4 7 ) 

J o n s Iattzi , v . 1558, 4 8 ) 

J o n s Iatzi, v . 1558, 4 9 ) 

(Se lkee) . 

Eskel Isändä, v . 1558 5 1 ) 

(Häi jää) . 

nyk . Kall ia la (kylä, La

v ia ) . 

10 
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Tyrvää ja Kiikka. 

K a l l o i , K a l l o : L a u 

ri Kalloy, v. 1490,53) 

Kallo, v. 1516.53) 

K a m p p i : Henr ic 

K a m p j su tar i , v . 1469. 5 5 ) 

K a u p p i : Kaupi , v . 

1511.55) 

K o i r a : Nils Koira , v . 

1558. 67) 

Karkku ja Suoniemi. 

Kampi , v. 1546,56) K a m 

pi, v. 155857) (Lam

m i n t a k a ) , nyk . K a m p 

pi (Suoniemi) . 

Kirs t i i Kaupp i , v. 1546 5 6) 

( K u t a l a ) . 

K e l a : M o r t h n Keloij , 

v. 1558,60) Keloij , v. 

1574 6 1) (Kaun ia inen ) . 

K i i l i : Killi62) (niitty, 

Nuut i la , Ko ivuky lä ) , 

Kijli 6 3 ) (pelto, Luola , 

Ra in io) . 

K u r i t t u: K u r i t t u , v. 

1574 7 0 ) ( K u t a l a ) . 

K o r o : H e n Koroi j , v . 

1558 7 4 ) (Ko ivuky lä ) . 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

Kallo by, v. 1540.54) 

nyk . K a m p p i (Pe räky lä , 

L a v i a ) . 

K a u p i n niemi, K a u p i n 

m ä k i 5 9 ) (Paavola, H y y 

n i lä ) . 

nyk . Ke la (Ki t t i l ä ) . 

Nils Kili , v. 1546 6 4) 

(Leppä lammi) , Ni l s 

Kijli, v. 1554 6 5 ) ( M u r 

to) J acop Kijli j , v . 

1558 6 6 ) ( L a m p i n e n ) . 

Madz Koira , v. 1554,68) 

Madz Hund i , v. 1558 6 9 ) 

(Häi jää) . 

A n d e r K u r i t t u , v . 1554,71) 

A n d e r s K u r i t t u , v. 1558,72) 

K u r i t t u , v. 1574 7 3 ) (Sel

k e e ) . 

Thomas Koroi , v. 1558 7 5 ) 

(Poh jaky lä ) , H e n r i k 

Koroi j , v. 1560 7 6 ) (Kor 

te jä rv i ) . 
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Tyrvää ja Kiikka. 

K u u t t i : H e n Kut t i , 

v . 1 5 5 8 8 0 ) (Sammal 

jok i ) . 

K y t t ä : Poffuel Skyt tä , 

v. 1558.83) 

K ö k k ö : Olaff Kökköi , 

v. 1524. 8 4 ) 

L i u h a : Henr i c Liffwa, 

v. 1469. 8 5 ) 

K ä k i : Henr ic Kaek j , v . 

1469.88) 

M a a k a: Olaff Maka , v. 

1511. 9 2 ) 

M u u r a a j a : Henr ic 

Murai ja , v. 1478. 9 5 ) 

P a a v i : P a w j , v . 1469. 9 9 ) 

Karkku ja Suoniemi. 

K u l j u : Kul iu , v . 1540, 7 7 ) 

Kul iu j , v. 1558, 7 5) Ku

liui, v. 1574. 

Sigfrid Kuu t t i , v. 1546 8 1) 

( K i u r a l a ) . 

nyk . K ö k k ö . 

O r a v u l a n niemi 9 7 ) (Koi

v u k y l ä ) . 

H e n Pau i , v . 1558 1 0 0 ) ) 

(Heinoo) . 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

Kul l ju r a p a c k o 7 9 ) (niit

ty, Ylipispa, Ka l lo ) . 

J o n s Kut t i i , v. 1574 8 2 ) 

(Häi jää) . 

nyk . K y t t ä (Riiho, La

v i a ) . 

nyk . K ö k k ö (Kor te j ä rv i ) . 

Er ich L iuha , v. 1558, 8 6) 

L iuha , v . 1 5 7 4 8 7 ) ( M u s -

t ianoja) . 

H e n Kek i , v. 1554, 8 9 ) 

Hendr i ch Käk i , v . 

1558, 9 0 ) Käki i , v. 1574 9 1 ) 

(Se lkee ) . 

Bi r id t Maka , v. 1560, 9 3 ) 

nyk . Maaka l a (Hyyni -

lä). 

Murai ja , v . 1 5 4 6 9 4 ) (Sal

m i ) , K a r i n Murai ja , v . 

1 5 5 8 9 6 ) (Rieni lä) . 

Madz Oraua , v . 1 5 5 8 9 8 ) 

(Ki t t i l ä ) . 
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Tyrvää ja Kiikka. 

P e u k a l o : Ions P e u k a -

la, v. 1516 1 0 1); P e u k a 

lo, v. 1546 1 0 2 ) (Ruok-

samo) . 

P u k k i : P e d e r Puck i , 

v. 1525. 1 0 6) 

P ä l ä n e n : Paela inen, 

v. 1524. 1 0 9) 

R i k a i n e n : Olaff Tay

r a y n e n Rikaysis , v . 

1511.110) 

R i t a r i: Ander , Riddar , 

v. 1469. 1 1 3) 

R o s s i : Er ic Ross, v . 

1524.116) 

Rymaevor j , v. 1524. 1 2 0 ) 

Karkku ja Suoniemi. 

Peuka lo inen 1 0 3 ) (niitty, 

P a k k a l a ) . 

P u i s k o : Sigfrid Pu i s -

kolan, v. 1546 1 0 4) 

(Viht iä lä) . 

P u n k k a : Lucas P u n 

cka, v. 1558. 1 0 8) 

Rikais , v. 1546,111) Rij

kais by, v. 1558. 1 1 2 ) 

Eskil Puiskå , v. 1546, 1 0 4 ) 

Eskil Puiskoi j , v. 1558 1 0 5 ) 

Puck i , v . 1584 1 0 7 ) I k o 

la ) . 

Madz Puncka , v . 1558 1 0 8 ) 

(Kor te j ä rv i ) . 

nyk . P ä l ä n e n (Kouran ie 

m i ) . 

H e n Ridd, v. 1558,114) 

Riddar , v. 1574. 1 1 5 ) 

H e n Römä, v. 1558 1 2 1 ) 

(R ika inen) . 

Rossi, v. 1546, 1 1 7 ) Madz 

Rostzi, v. 1558,118) Ros

sii, v. 1574,119) Råssi, 

v. 1574 (Kal lo) . 

Matz Rymä, v. 1566, 1 2 2 ) 

Matz Römä, v. 1575, 1 2 3 ) 

Rymä , v . 1574, 1 2 4 ) 

(Lampinen ) , Römälä , v . 

1540 1 2 5) (ky lä ) . 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 
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Tyrvää ja Kiikka. 

S o i n i : Soinj, y . 

1486. 1 3 8 ) 

S u i k k i: Iohan Swick, 

v. 1524 . 1 4 4 ) 

Karkku ja Suoniemi. 

Simo Soini, v. 1558 1 3 9 ) 

( K i u r a l a ) . 

Sigfrid S o r o i j, v. 

1553 , 1 4 1 ) , H e n Soroij . 

v . 1554, 1 4 2 ) H e n Sorr i , 

v . 1558 1 4 3 ) (Koivuky

l ä ) . 

Nilis Suicki , v. 1558. 1 4 5 ) 

S u o d e n p e r ä , 1 4 6 ) Soiden-

pe rä 1 4 6 ) (niittyjä, 

Kosken ky l ä ) . 

Soniemi, v. 1540 , 1 4 7 ) , 

Soonemi, v. 1558, 1 4 8 ) 

Szoonemi, v. 1564, 1 4 9 ) 

Suonemi , v. 1574, 1 5 0 ) 

Sodennemi , v. 1574 , 1 5 1 ) 

Suoniemj , v. 1584. 1 5 2 ) 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

Saicka by, v. 1540, 1 2 9 ) 

Saickala, v. 1558, 1 3 9 ) 

P e r Saicka, v . 1558. 1 3 0 ) 

Sarcki , v . 1540, 1 3 3 ) Las 

se Sarcki , v. 1558 1 3 4 ) 

(Häi jää) . 

Skinnar , v . 1546 1 3 6 ) (Häi

j ä ä ) , Nils Sk innar , v . 

1558 1 3 7 ) ( I i ro la) . 

Oluff Soijnj, v. 1558 1 4 9 ) 

(Mierola) . 

nyk . Soro (Lav ia ) . 

nyk . Su ikk i (Vesun t i ) . 

Suodenjärv i (Lavia ) , 

Suodenjärv i (Suoden

n iemi) , Suodenjoki , 

Sodeniemi, v. 1540, 1 5 3 ) 

Sodenniemi, v. 1558, 1 5 4 ) 

Sodannimis , v. 1558, 1 5 5 ) 

Suodennemi , v. 1574, 1 5 0 ) 

Sodhenniemi , v. 1584. 1 5 7 ) 

S a r k k i : Laurenc i j 

Sarck j , v . 1518, 1 3 1 ) Ma

r ius Sarcki , v . 1554. 1 3 2 ) 

S k i n n a r i : A n d e r s 

Skinnar i , v. 1517. 1 3 5 ) 

Sa icka n i j t tu 1 2 6 ) (P r ih 

ti, L a m m i n t a k a ) , Saic

ka (pelto, Pipo, Koi

v u k y l ä ) , Saicka 1 2 8 ) 

(niitty, N o h k u a ) . 

Sarckoi la f i e rd ing . 1 3 3 ) 
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T a l o i n e n : Olaff, Ta-

loynen, v. 1518. 1 5 8 ) 

T e u k k u : Eric Teucku , 

v. 1479. 1 6 0) 

T i a i n e n : Tiaynen, v . 

1479.163) 

T i i s a: Tisa, v. 1511.168) 

Karkku ja Suoniemi. 

Michel Taloij , v .1558 . 1 5 9 ) 

Thomas Teucku , v . 

1546 1 6 1) (Kosk i ) . 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

M o r t h n Taloij , v. 1558 1 5 9) 

(Poh jaky lä ) . 

M o r t h n Teucku , v . 

1558 1 6 2) (Hyyn i l ä ) . 

J acop Tijainen, v. 

1552 1 6 4) (Ruolah t i ) . 

Tisa n i j t tu 1 6 9) ( J a a k k o 

la. Ra ip io) . 

T o i k k o: Toickoii, v. 

1574 1 7 2) (Sa rko la ) . 

T o i j a l a b y , v . 1558.175) 

T o r i s e v a n kall iot 177) 

( P a k k a l a ) , Tår i sevan 

L e p o 1 7 8 ) ) (Sa rko la ) . 

T u l l u : K n u t h Tul lu , 

v . l 5 4 6 1 8 2 ) ( A l u s k y l ä ) . 

Tiaine, v . 1540, 1 6 5 ) J acop 

Tijane, v. 1546 , 1 6 6), Tho

mas Tijaijnen, v. 

1 5 5 8 . 1 6 7 ) ( T u p u r l a ) . 

Tisala (ky lä ) , v. 1540, 1 7 0 ) 

J o n s Tiisa, v. 1558. 1 7 1 ) 

H e n r i k Toicko, v . 1546 1 7 3 ) 

(Lampinen ) , H e n r i 

Toijcko, v. 1552 1 7 4) 

(Leppä lammi) . 

J o n s Toijanen, v. 1560 1 7 6) 

(Hyyn i l ä ) . 

Tor isevan ni j t tu 1 7 9 ) (Ho

rola, Ka i r i l a ) , Torise

van ni j t tu 1 8 0 ) ( T u r p 

pa, T e r v a m ä k i ) , Tor i 

sevan ni j t tu 1 8 1 ) (Raat 

si, L e p p ä l a m m i ) , Tori

sevan jä rv i (Suoden

niemi) . 

Tul lu, v. 1546 1 8 2) (Esko

l a ) . 

Tyrvää ja Kiikka. 
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Tyrvää ja Kiikka. 

U o s s o i, U o s s o: Olaff 

Ossu, v. 1490, 1 8 3 ) Olaus 

Ozoy, v. 1511 , 1 8 3 ) , Olaff 

Osso, v. 1517, 1 8 3 ) Gres 

Osszo, v. 1558. 1 8 4) 

V ä n n i , Vennj , K a u k u 

last, v. 1480. 1 9 6 ) 

Olaus Ä i ä n poika, v. 

1524, 1 9 8 ) Thomas Äi

jänpoika, v. 1558. 1 9 9 ) 

Mouhijärvi, Suodenniemi 

ja Lavia. 

Uossoila, v. 1540, 1 8 7 ) Os

sola, v. 1554, 1 8 8 ) Oss

zoila, v. 1558, 1 8 9 ) nyk. 

Uotsola (ky lä ) . 

Vestoila, v. 1540, 1 9 2 ) 

Vestola, v. 1554 1 9 3) (ky

l ä ) . 

J o n s Viloij, v. 1554. 1 9 5 ) 

nyk . Äijälä (Eskola) , 

Äi jän k a n n a n n i j t t u 2 0 1 ) 

(Mustajoki, Märkä ta i -

pa l e ) . 

Ä i m ä n pohja 2 0 3 ) (niit ty, 

Paavola , Hyyn i l ä ) , Äi

mäjärv i 2 0 4 ) (Kor te jä r 

v i ) . 

Karkku ja Suoniemi. 

Thomas Ossoij. v. 

1546, 1 8 5 ) Uossoij , v. 

1584 1 8 6) (Kaunia i 

nen) . 

Nils V e s t o i j v. 

1558, 1 9 0) Vestoii v. 

1574. 191) 

V i 1 o i i, v. 1574. 194) 

Miche Veni , v. 1558 1 9 7) 

( K ä r p p ä l ä ) . 

H e n Äijä, v . 1546 2 0 0 ) 

(Kosk i ) , nyk . Äijäri . 

Matz Ä j m ä, v. 

1558 2 0 2) (Sa rko la ) . 
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IV. 

A s u t u k s e n iän määräämiseen k i rkon verokir ja t ta r joavat h y 

viä lähtei tä . V a r m a n a voidaan pitää, e t tä k i rkol l inen ve ro tus on 

maassamme vak i in tunu t jo ens immäisen kirkol l isen jär jes tämi

sen y h t e y d e s s ä . 2 0 5 ) Va ikka meillä t ie tenkin koete t t i in n o u d a t t a a 

katolisen k i rkon yleisiä verotusper iaa t te i ta , k i rkkota loudel l i se t 

olot jär jestyivät ku i t enk in mu i t t en katol is ten mai t t en oloista suu

rest i poikkeaval le , me idän m a a m m e oloja vastaaval le kannal le . 

Näistä seikoista saa t ietoja kirkol l isen ve ro tuksen asiakirjoista. 

Jo varhaisel la keskiajal la oli t apana j akaa kirkoll iset vero t kol

meen päälajiin: piispan, papin ja k i rkon k y m m e n y k s e t . 2 0 6 ) Piis

panvero t todennäköises t i ovat vanhimpia kirkoll isia veroja Suo

messa. Pi ispan k y m m e n y k s e t suor i te t t i in r ann ikko - ja saaris to

seudui l la voina. T ä m ä jär jes tys oli 1300-luvulla ja m y ö h e m 

min vallalla ruotsalaisen, Helsingin ja U u d e n m a a n »oikeu

den» eli veroa lueen piirissä, so. kaikkia l la rannikol la a lkaen Vii

pur i s ta idässä Saloon saakka pohjoisessa . 2 0 7 ) Suomala isen o ikeu

den alueella, so. Vars ina i s -Suomen ja A l a - S a t a k u n n a n vanhoil la 

r in tamai l la sekä muina isen Sas tamalan seudui l la k y m m e n y k s e t 

makset t i in viljana. Suomala inen oikeus main i t aan v. 1335, 2 0 8 ) ja 

k u n sama oikeus esi intyy kirkol l isen ve ro tuksen pe rus t eena asia

kirjoissa v:s ta 1389 alkaen, voidaan pi tää melkoisen va rmana , e t tä 

suomalaisen o ikeuden alueella jo tä tä varha i semmal lak in keski 

ajalla pi ispan k y m m e n y k s e t makse t t i in v i l j ana . 2 0 9 ) K y r ö n oikeu

den, H ä m e e n o ikeuden ja Kar ja lan o ikeuden alueilla pi ispan k y m 

menykse t makse t t i in tu rk iks ina . 

1200-luvulla tul i uus i k i rkol l inen vero, papin ruokal isä , joka 

makset t i in pi täjän k i rkkoher ra l l e . Sen main i taan tu l leen käy tän 

töön piispa Ragvald I :n a ikana, joka kuoli v . 1266. 2 1 0 ) T ä m ä k i n 

vero makse t t i in suomalaisen o ikeuden alueella viljana, ruotsa la i 
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sen o ikeuden alueella voina. Ruotsa la isen ruoka l i säo ikeuden a lue 

on ku i t enk in paljon laajempi k u i n ruotsa la isen kymmenyso ikeu 

den. 2 1 1 ) Uudisvi l je lykset näe t pant i in suomala isenkin o ikeuden 

alueella ruotsa la isen ruoka l i säo ikeuden alaisiksi ja siis voiveroa 

maksav iks i . 2 1 2 ) 

Sen perusteel la , mi tä edellä on esi tet ty ruotsalaisesta ja suo 

malaisesta ruokal isäoikeudes ta , voidaan päätel lä , e t tä ne alueet , 

joilla ruokal isä makse t t i in voina, m u t t a pi ispan k y m m e n y k s e t vil

jana, ovat tul leet asu tu iks i vas ta v :n 1300 tienoissa tai myöhem

min. Vanhempia asu tukse l t aan ovat taas ne seudut , joissa on val

lalla yks inomaan suomala inen ta i ruo tsa la inen oikeus. 

Keskiaja l ta verokir joja on säi lynyt ve r ra t t a in n iukas t i , m u t t a 

sitä r u n s a a m m i n ni i tä on 1500-luvulta K u s t a a Vaasan ajalta. E ikä 

ole t u r h a a n koros te t tu t ä m ä n vuosisadan verokir jojen m e r k i t y s t ä 

e i vain oman aikansa, vaan myös keskia jan olojen kuvas t imena . 

Asutushis tor ial l isest i e r i t tä in t ä rke i t ä ovat ruoka l i sän maksami 

sesta 1500-luvun verokir jois ta saadut yksi tyiskohtaiset t iedot. 

K a r k u n pitäjä oli suomalaisen o ikeuden a luet ta . Nä in ollen 

k y m m e n y k s e t makse t t i in v i l j ana . 2 1 3 ) Sen sijaan makset t i in r u o 

kal isää sekä suomalaisen e t tä ruotsa la isen o ikeuden m u k a a n . 2 1 4 ) 

Tilikirjoista voidaan nähdä , mi tkä kylä t ja talot maksoiva t r u o k a 

lisän voina, mi tkä vil jana ja nä in ollen pää t tää , mi tkä ovat olleet 

asut tu ja jo ennen 1200-luvun loppua. V. 1558 silloisessa K a r k u n 

pitäjässä, jonka nykyise t K a r k u n , Suoniemen, Mouhi jä rven , Suo

denn iemen ja Lav ian pi täjät muodost ivat , maksoi ruoka l i sän r u 

ki ina 202 veronmaksajaa , voina 197. Mouhi jä rven , Suodennie 

m e n ja Lav ian yks inään huomioon ot taen vas taava t l uvu t olivat 

64 ja 127. 2 1 5 ) K u n siis koko K a r k u n pitäjässä n. v : ta 1300 van

hempia taloja oli v ä h ä n e n e m m ä n k u i n sen jä lkeen 1500-luvun 

puoliväli in mennessä syntynei tä , oli Mouhi jä rven , Suodenn iemen 

ja Lav ian alueella vi imeksi maini t tu jen l u k u jokseenkin k a k s i 
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k e r t a a ni in suu r i k u i n edell isten. Jo t ämä osoit taa Mouhi jä rven , 

Suodenn iemen j a Lav ian a s u t u k s e n h u o m a t t a v a a n u o r e m m u u t t a 

K a r k u n r in t amai t t en kyl i in ve r r a t en . Mouhi järvel lä j a Suoden

niemellä maksoiva t s eu raava t ky lä t ruokal i sä ru is ta : Ryömälä , 

Hermala , Tupur la , Häi jää (Vuor io inen) , Uotsola, Selkee, Vestola, 

Mierola, Eskola, Te rvamäk i , Kar inky lä , Vesunt i , Leppä l ammi ja 

Märkä ta ipa le . Nä in ollen Suodenn iemen pi tä jän Leppä lammin ja 

Märkä ta ipa leen (nyk. Taipale) kyliä voidaan pi tää Sas tamalan— 

Mer ika rv i an e rä re i t in var re l la äär immäis inä lännessä olevina ki in

te inä a su tuks ina e n n e n n. v : ta 1300. Keskia jan viimeisinä vuosi

satoina a su tus t u n k e u t u i va in v ä h ä n l ännemmäks i . V. 1540 La

viassa oli yks i kylä, ky l läk in ve r r a t t a in suur i . Si inä oli näe t 8 

t a l o a . 2 1 6 ) H u o m a t t a v a m p i oli sen sijaan a su tuksen t iheneminen . 

Uus ia taloja synty i ent is ten kyl ien läheisille r i idat tomil le alueille. 

K u n uudis t i la t saivat naapure i t a , muodos tu i uus ia kyliä, vanhojen 

kyl ien ty tä rkyl iä . 

L Ä H D E V I I T T A U K S I A . 

4) Jalmari Jaakkola: Pohjois-Satakunnan vanha eräkulttuuri. Sata
kunta V. Porvoo 1925. 2) A. M. Tallgren: Suonien muinaisuus, ss. 162—163. 
Suomen historia I. Porvoo 1931. 3) Juhani Rinne: Pyhä Henrik, piispa ja 
marttyyri, s. 143. Helsinki 1932. 4) Tallgren: Suomen muinaisuus, s. 110. 
5) Kansallismuseon luettelot. 5 a) Täydennyksenä julkaistuihin eräluetteloi
hin seuraavat: N u u p a l a Otamo, v. 1680, v. 1690. V. 1680 kaksi Tyrvään 
Nuupalan kylän asukasta (»Erich Erichsson och Michel Hendrichsson i 
Nupala») esitti Tyrvään käräjillä vaatimuksia Otamon erämaahan nähden, 
joka oli kahden muun nuupalaisen hallinnassa (»som åboorne opå Säfringh 
Jacopssons och Thomas Peerssons heman i ben. Nupala haff uthi possession»). 
Kanne hylättiin, kun erämaan haltijat osoittivat, että erämaa oli tuomittu 
v. 1595 heille kuuluvaksi (»Hvaremoth bewiste Säfringh Jacopsson med een 
videmerad copia häredzdoom, dat: 1595 den 22 septemb: att icke kärom
derne uthi berörda Erämarck haff någon deel uthan han medh sin granne 
Thomas Peerson», VA (Valtion arkisto), nn 5, ss. 272—273). Kymmenen vuolta 
myöhemmin edellämainitun Säfringh Jacopssonin poika (»Pehr Säfringsson 
ifrån Törfwis sochn och Nupila by») joutui käräjöimään Leväsjoen asukkaiden 
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kanssa Otamon erämaasta (»angående enn uhrfield och ähremarck Ottama», 
VA, mm 20, ss. 3—5). O r a v a l a Karviajärvi, 1552. »Item Eskill Oravaijne 
och Erich Orauaynenn haffua etth ererwm tillhopa vid Karffuia träsk lig
giandis 10 miill ifro theris heman och är ther intid boorwm» (VA, n:o 130 a). 
Oravaisten kotikylää ei erikseen mainita, mutta ilmeisesti se sisältyy heidän 
nimeensä, koska Karkun Oravalan kylässä näihin aikoihin oli sekä Erich 
että Eskill (VA, n:o 1972). 6) VA, n:o 2065, 7) Kertoja vanhaisäntä 
Kalle Valkama, 81 v., Mouhijärvi. 8) MMHA (Maanmittaushallituksen 
arkisto), A 26, 14/12. 9) MjMHA, A 27, 15/18. 1 0 ) Kertoja maanvilj. 
Oskari Teeri, 65 v., Mouhijärvi. 1 1 ) MMHA, A 25, 5/2—5/3. 1 2 ) MMHA, 
A 25, 5/2—5/3. 1 3 ) Kertoja vanhaisäntä Evert Nuutila, 65 v., Mouhi
järvi, 1 4 ) Kertoja maanvilj. Nestori Ylivilo, 62 V., Mouhijärvi. 1 5 ) 
MMHA, A 26, 7/5. 1 6 ) MMHA, A 26, 7/5. 1 7 ) MMHA, A 26:a, 9/4. 1 8 ) Jaak
kola: Pirkkalaisliikkeen synty, ss. 75—76. Turun suomalaisen yliopiston jul
kaisuja, sarja B, osa II, n:o 1. Turku 1934. 1 9 ) Kertoja työmies Iisak Virta
nen, 71 v., Noormarkku. 2 0 ) VA, n:ol920. 2 1 ) MMHA, A 27, 15/5. 2 2 ) Heikki 
Ojansuu: Kallialan seurakunnan keskiaikaiset kirkontilit vv. 1469—1524), s. 
24. Satakunta III. Vammala 1928. 2 3 ) VA, n:o 2065. 2 4 ) VA, n:o 2064. 2 5 ) 
VA, n:o 2065. 2 6 ) VA, n:o 1927. 2 7 ) Ojansuu, s. 25. 2 8 ) MMHA, A 26, 3/1. 
2 9 ) Ojansuu, s. 25. 3 0 ) VA, n:o 2064. 3 1 ) VA, n:o 2164. 3 2 ) VA, n:o 2189— 
91. 3 3 ) VA, n:o 2164. 3 4 ) Ojansuu, s. 25. 3 5 ) VA, n:o 2451—52. 3 6 ) VA, 
n:o 2065. 3 7 ) VA, n:o 2274. 3 8 ) VA, n:o 2366. 3 9 ) VA, n:o 2243—45. 4 0 ) VA, 
n:ol927. 4 1 ) VA,n:o2274. 4 2 ) VA,n:o2164. 4 3 ) VA, nn 2, lehti 269, 4 4 ) Ojansuu, 
s. 26. 4 5 ) VA, n:o 1927. 4 6 ) VA, n:o 1920. 4 7 ) VA, n:o 2365. 4 8 ) VA, n:o 2065. 
4 9 ) VA, n:o 2064. 5 0 ) Ojansuu, s. 26. 5 1 ) VA, n:o 2064. 5 2) VA, n:o 1920. 
5 3 ) Ojansuu, s. 28. 5 4 ) VA, n:o 1920. 5 5 ) Ojansuu, s. 28. 5 6 ) VA, n:o 1927. 
5 7 ) VA, n:o 2065. 5 8 ) VA, n:o 1927. 5 9 ) MMHA, A 26:a, 13/15. 6 0 ) VA, n:o 
2064. 6 1 ) VA, n:o 2274. 6 2 ) MMHA, A 27:a, 2/15. 6 3 ) MMHA, A 27:a, 2/22. 
6 4 ) VA, n:o 1927. 6 5 ) VA, n:o 1972. 6 6 ) VA, n:o 2065. 6 7 ) VA, n:o 2064. 

6 8) VA, n:o 2065. 6 9 ) VA n:o, 2064. 7 0 ) VA, nro 2274. 7 1 ) VA, n:o 1972. 
7 2 ) VA, n:o 2065. 7 3 ) VA, n:o 2274. 7 4 ) VA, n:o 2065. 7 5 ) VA, n:o 2064. 
7 6 ) VA, n:o 2108—13. 7 7 ) VA, n:o 1920. 7 8 ) VA, n:o 2065. 7 9 ) MMHA, A 
26, 7/5. 8 0 ) VA, n:o 2065. 8 1 ) VA, n:o 1927. 8 2 ) VA, n:o 2274. 8 3 ) VA, 
n:o 2067. 8 4 ) Ojansuu, s. 32. 8 5 ) Ojansuu, s. 33. 8 6 ) VA, n:o 2065. 8 7 ) VA, 
n:o 2274. 8 8 ) Ojansuu, s. 32. 8 9 ) VA, n:o 1972. 9 0 ) VA, n:o 2065. 9 1 ) VA, 
n:o 2274. 9 2 ) Ojansuu, s. 34. 9 3 ) VA, n:o 2108—13. 9 4 ) VA, n:o 1927. 9 5 ) 
Ojansuu, s. 35. 9 6 ) VA, n:o 2064. 9 7 ) MMHA, A 27, 2/15. 9 8 ) VA, n:o 2065. 
9 9) Ojansuu, s. 36. 1 0 0 ) VA, n:o 2065. 1 0 1 ) Ojansuu, s. 36. 1 0 2 ) VA, n:o 
1927. 1 0 3 ) MMHA, A 26, 6/2. 1 0 4 ) VA, n:o 1927. 1 0 5 ) VA, n:o 2064. 1 0 6 ) 
Ojansuu, s. 37. 1 0 7 ) VA, n:o 2366. 1 0 8 ) VA, n:o 2064. 1 0 9 ) Ojansuu, s. 37. 
1 1 0 ) Ojansuu, s. 38. 1 1 1) VA, n:o 1927. 1 1 2) VA, n:o 2065. 1 1 3 ) Ojansuu, s. 
39. 1 1 4 ) VA, n:o 2065. 1 1 5 ) VA, n:o 2274. 1 1 6 ) Ojansuu, s. 38. 1 1 7 ) VA, 
n:o 1927. 1 1 8 ) VA, n:o 2065. 1 1 9 ) VA, n:o 2274. 1 2 0 ) Ojansuu, s. 39. 1 2 1 ) VA, 
n:o 2065. 1 2 2 ) VA, n:o 2189—91. 1 2 3 ) VA, n:o 2284—86. 1 2 4 ) VA, n:o 2274. 
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1 2 5 ) VA, n:o 1920. 1 2 6 ) MMHA, A 27, 5/16. 1 2 7 ) MMHA, A 27:a, 2/20. 1 2 8 ) 
MMHA, A 27, 15/2. 1 2 9 ) VA, n:o 1920. 1 3 0 ) VA, n:o 2064. 1 3 1) Ojansuu, s. 
39. 1 3 2 ) VA, n:o 1972. 1 3 3 ) VA, nro 1920. 1 3 4 ) VA, n:o 2064. 1 3 5 ) Ojan
suu, s. 40. 1 3 6 ) VA, nro 1927. 1 3 7 ) VA, n:o 2064. 1 3 8 ) Ojansuu, s. 39. 1 3 9 ) 
VA, n:o 2064. 1 4 0 ) VA, n:o 2085. 1 4 1 ) VA, n:o 1957—59. 1 4 2 ) VA, n:o 1972. 
1 4 3 ) VA, nro 2064. 1 4 4 ) Ojansuu, s. 40. 1 4 5 ) VA, n:o 2064. 1 4 6 ) MMHA, 
A 27, 5/16. 1 4 7 ) VA, n:o 1920. 1 4 8 ) VA, n:o 2064. 1 4 9 ) VA, n:o 2164. 1 5 0 ) 
VA, n:o 2274. 1 5 1 ) VA, n:o 2275. 1 5 2 ) VA, n:o 2365. 1 5 3 ) VA, n:o 1920. 
1 5 4 ) VA, n:o 2064. 1 5 5 ) VA, n:o 2065. 1 5 6 ) VA, nro 2274. 1 5 7 ) VA, n:o 2366. 
1 5 8 ) Ojansuu, s. 41. 1 5 9 ) VA, n:o 2064. 1 6°) Ojansuu, s. 42. 1 6 1 ) VA, n:o 1927. 
1 6 2 ) VA, nro 2064. 1 6 3 ) Ojansuu, s. 42. 1 6 4 ) VA, nro 1952. 1 6 5 ) VA, nro 1920. 1 6 6 ) 
VA, nro 1927. 1 6 7) VA, n:o 2064. 1 6 8 ) Ojansuu, s. 42. 1 6 9 ) MMHA, A 27,5/15. 
1 7 0 ) VA, nro 1920. 1 7 1) VA, nro 2064. 1 7 2 ) VA, n:o 2274. 1 7 3 ) VA, n:o 1927. 
1 7 4 ) VA, n:o 1952. 1 7 5 ) VA, nro 2065. 1 7 6 ) VA, n:o 2108—13. 1 7 7 ) MMHA, 
A 27, 2/2. 1 7 8 ) MMHA, A 27 :a, 2/11. 1 7 9 ) MMHA, A 26, 6/2. 1 8 0 ) MMHA, 
A 26, 19/1. 1 8 1 ) MMHA, A 26, 19/3. 1 8 2 ) VA, n:o 1927. 1 8 3 ) Ojansuu, s. 
43. 1 8 4 ) VA, n:o 2065. 1 8 5 ) VA, nro 1927. 1 8 6 ) VA, nro 2366. 1 8 7 ) VA, nro 
1920. 1 8 8 ) VA, nro 1972. 1 8 9 ) VA, nro 2065. 1 9 0 ) VA, nro 2064. 1 9 1 ) VA, nro 
2274. 1 9 2 ) VA, nro 1920. 1 9 3 ) VA, nro 1972. 1 9 4 ) VA, nro 2274. 1 9 5 ) VA, 
n:o 1972. 169) Ojansuu, s, 45. 1 9 7 ) VA, nro 2064, 1 9 8 ) Ojansuu, s. 45. 
1 9 9 ) Ojansuu, s. 46. 2 0 0 ) VA, nro 1927. 2 0 1 ) MMHA, A 26:a, 5/9. 2 0 2 ) VA, 
n:o 2065. 2 0 3 ) MMHA, A 26:a, 13/15 . 2 0 4 ) MMHA, A 26:a, 7/3 . 2 0 5 ) Väinö 
Voionmaa: Kirkollisen verotuksen kysymyksiä keskiajan Suomessa, s. 117. 
Suomen kirkkohistoriallisen seuran vuosikirja III, 1913. Jyväskylä 1920. 
2 0 6 ) Musta kirja (Registrum Ecclesiae Aboensis eller Åbo domkyrkas svart
bok), s. 32. Julk. R. Hausen. Helsinki 1890. 2 0 7 ) Voionmaa: Kirkollisen 
verotuksen kysymyksiä keskiajan Suomessa, s. 118. 2 0 8 ) Musta kirja, s. 49. 
209) Voionmaa: Suomalaisia keskiajan tutkimuksia, s. 63. Porvoo 1912. 
2 1 0 ) A. G. Fontell: Om svenska och finska rätten, s. 54. Helsinki 1883. 
2 1 1) Sama, s. 66. 2 1 2 ) Sama, s. 72. 2 1 3 ) VA, nro 1945. »Sastamala och Kal
liola utgiör tienden huarken eftr kroketall eller eftr bogtall uthan eftr som 
årfuexsen och span mållen vexe till». 2 1 4 ) VA, nro 6. »är vetad att förde 
sockn tweghe handa matskott rettha som kallas svensk oc finsk». 2 1 3 ) VA, 
n:o 2065. 2 1 6 ) VA, n:o 1920. 



N i i l o V a l o n e n . 

Sananparret satakuntalaisten kuvastajina. 

Ei joka inen kokemusaa t e . . . ole päässyt sanan

laskuksi . Sen to tuuden , jonka sanan lasku lausuu , 

p i tää olla kansassa yleisesti todeksi t u n n u s t e t u n ja 

hyväksy tyn , sen pi tää olla p u e t u n ver tauks i in ja 

kuvihin , ja u lkomuodol tansa pi tää sen olla runo l 

lisen t a ikka m u u t e n kielellisesti v iehä t tävän . 

(Ahlqv is t ) . 

Käydes sämme sa takunta la i s ten sananpars ien ju lka isua 1 ) var 

ten läpi sitä n. 72.000 toisintoa käs i t t ävää aineistoa, jota osakun

n a n toimesta koo t tuna sä i ly te tään Sanakir jasäät iössä, j oudu imme 

val ikoimistyön yhteydessä p a n e m a a n merki l le erä i tä seikkoja, joilla 

saa t t aa olla mielenki in toa S a t a k u n n a n menne i syyden ja ominais-

luon teen kanna l ta . Seuraavassa on esi tet ty pääosa näis tä huo 

mioista sellaisina, miksi ne meille va lkeniva t työn ääressä ja keski 

näisissä keskus te lu i ssamme 2 ) . 

Mitä suu r in t a va rova i suu t t a vaat iva t eh tävä on selvit tää, millai

sina S a t a k u n t a 3 ) j a sa takunta la i se t n ä k y v ä t sananpars issa , onko 

1) Satakunnan sananparsia. Toimittaneet L. I. K a u k a m a a ja N i i l o 
V a l o n e n . Ilmestyy WSOY:n kustantamana tämän vuoden aikana. 

2) Eräistä tämän kirjoituksen kohdista kantaa vastuun kirjoittaja yksi
nään. 

3) Tutkimus ei voi koskea vanhaa historiallista Satakuntaa, koska 
aineisto on kerätty vain osakunnan alueelta. 
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sellaisia tyypill isinä p idet täviä ilmiöitä, jo tka olisivat va in s a t akun 

talais ten omia ta i he idän l isäkseen va in harvoi l le mui l le omistet

tavia. Yks is tään sananpars ien avul la e m m e pääse pi tkäl le , m u t t a 

yhdis tämäl lä n i iden t iedot siihen, mi tä m u u t e n t i edämme tästä 

maakunnas t a , vo imme yr i t t ää e rä iden puol ten luonneht imis ta . 

J o s e m m e aina vois ikaan sanoa, mikä on koko Sa t akunna l l e t u n 

nusomais ta , vo imme joskus ehkä havai ta , millaisen le iman luon

non ase t tamat ehdo t ovat pa inanee t väestöön er i puolil la a lue t ta . 

Sananparsien laadusta ja rakenteesta. 

S u u r i n osa siitä sananparsia ineis tosta , m i k ä k i l p a k e r u u n avu l l a 

saat i in kokoon S a t a k u n n a n alueel ta , on muodo l t aan suorasana i s ta 

j a p u e t t u mi tä er i la is immiksi lausekokonaisuuks iks i . H u o m a t t a v a 

m ä ä r ä nä is tä on l aadu l t aan sellaista, e t tä n i iden es i t täminen k i r 

ja l l isuudessa e i m a k s a vaivaa: mi t ään sanomat tomia , m a u t t o m i a 

tai m u u t e n sopimattomia. Niistä n ä k e e ku i t enk in , e t tä s a n a n p a r 

re t py rk ivä t k u v a s t a m a a n kansan ka ikk ia jäseniä j a mi tä vaih

televimpia, l yhemmäks i ta i k a u e m m a k s i kan tav ia a ja tusyh tymiä . 

Toisaalta suorasanaiseen muotoon on p u e t t u val taosa siitä e lämän

vi isaudesta ja kansanhuumor i s t a , jota sa takunta la i se t ovat viljel

leet. 

Eräissä sananpars issa käy t e t ään ry tmiä ni in säännöllisesti ja 

runoll is ia kaunis tuske ino ja siinä määr in , e t tä tu loksena on k a u n i s 

lyyri l l inen kokona i suus . Sel la inen on es imerkiks i pa rkano l a inen 

i lmanennus tus : 

ku tammikuulla vettä sataa, 

niin helmikuulla hongat loskaa 

ja er i puolil la a lue t ta käy te t ty : 
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vihranlehti lapsen kassoottaa 

ja tuuli linnunpojjaan. 

Mielenki intois ta on ollut p a n n a merki l le , e t tä S a t a k u n n a n 

sananpars issa v e r r a t e n runsaas t i viljellään vanhaa suomalais ta 

runomi t t aa j a käy t e t ään mu i t ak in v a n h a n r u n o n kaunis tuskeinoja , 

mis tä syystä muu tamis sa sananpars issa on aito ka leva la inen t u n 

tu . 4 ) Ni inpä on kokoelmissa kaks i toisintoa runonpalases ta , jonka 

hui t t i s la inen asu on seuraava : 

vähä vara väystä, 

tyihä turva tyttärestä, 

miniästä miäli karvas, 

poijaasta iäinen itku. 

Mui ta es imerkkejä : 

kynnys hirttä korkeempi, 

pöytä lautaa kapeempi 

ja piha askelta pirempi5) 

4) Muutamia näistä voidaan ajatella kirjallista tietä opituiksi. Sellainen 
on esim. Metsämaalta lähetetty sananparsi: 

kolme on kiirutta kesällä: 
yks on heinällä helinä, 
toinen rutu rukihilla, 
kolmas kallis kauran niitto. 

Vrt. Kansanvalistusseuran kalenteri 1892—98, s. 17, 1902, s. 31. Useita muita 
samanlaisia esimerkkejä voisi luetella. Näissä tapauksissa sananparren alku
perä jää tarkemman tutkimuksen selvitettäväksi. Tästä huolimatta Satakun
nassa on käytännössä lukuisa määrä omia, vanhaa runomittaa noudattavia 
sananparsia. Mistä kirjasta olisi opittu esim. loimaalainen totuus: oma 
p—a omenainen, kylän p—a kyytäselkä? 

5) Jälkeenpäin suoritettu tiedustelu on osoittanut tämän sananparren 
todella vanhastaan Lavian seuduilla tunnetuksi. 
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(miehelään m e n n e e n hava in to uude l leen isän kodissa käy tyään , 

L a v i a ) ; 

tulee mies meren takainen, 

muttei turpeen alainen (Ty rvää ) ; 

lauluansa kaunis lintu 

ja taitoonsa talonen tyttö (Lav ia ) . 

Usein on vain ker tosäe ka levalami t ta inen: 

ei korppi ole kotkaa parempi, 

susi koiraa armaisempi. 

Siitä huol imat ta , e t tä E t e l ä -Sa t akunnas t a on k i lpa i luun lähe

te t ty sananpars ia huomat t avas t i r u n s a a m m i n k u i n pohjoispitäjistä, 

on vanhaa runomi t t aa nouda t tav ien , en immäkseen kaksi jaksois ten 

sananpars ien l u k u m ä ä r ä pohjoisten pitäjäin osuudel ta noin kaks i 

ke r t aa s u u r e m p i k u i n eteläisten. Täs tä k ä y pää t täminen , e t tä 

vanhan r u n o n henk i pohjoisissa metsäpitäj issä elää vo imakkaam

p a n a k u i n r in tamaissa . R u n o m u o t o on epäi lemät tä vä is tymässä 

ja proosa val loi t tamassa alaa. 

Vanhoja piirteitä sieltä täältä. 

On yleisesti t unne t tua , e t tä k i in teään muotoon puetu issa sanan

pars issa saa t taa säilyä sellaista, mi tä n i iden käyt tä jä ei enää täys in 

y m m ä r r ä . Tällaisilla muina i se lämän muis tomerkei l lä on mää 

r ä t t y mielenki in tonsa ja o ikeaan yh tey teen saa te t tu ina ne voivat 

omal ta osal taan valaista sitä elämänpiir iä , joka on ne synnyt 

t ä n y t . 

Enää e i a ja te l tane a lkupe rää esim. parkanola isessa sanan ta 

vassa: on ennen pitkää saharat kuuses, jota käy te tään , k u n jokin 
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t yö tai toimi k ä y loppua koht i . Pomarkku la i se s t a työka len te r in 

määr i t t e lys tä : Laurille savimiähen sahrat kuuses häämöi t t ää jo 

v e r t a u s k u v a n a lkuperä . Vi imemain i tun n imi t tä in sel i te tään ta r 

ko i t t avan ruk i in ky lvön pää t tymisa ikaa . Sah ra in sä i ly t täminen 

k u u s e n oksista r i ippumassa sinä aikana, jolloin ni i tä ei ta rv i t tu , 

on vanha tapa. 

K u n hongonjokela inen sanoo, e t tä jol lakulla on otta ku taala

laisten täilauta, on senkin kuva lauseen a iheut ta jana jo käytös tä 

pois j ä te t ty esine. Merki l l is tä vain, e t tä tääl lä S a t a k u n n a n ja 

E te l ä -Poh janmaan rajamail la on Taa la inmaan kansanomaisen 

k u l t t u u r i n tuot te is ta t u n n e t t u m u u t a k i n k u i n kuu lu i sa t taalalai

set kaappikel lo t . 6 ) 

Sangen arvoi tuksel l inen olisi nakki la la inen sanantapa : ei oi tiä

tävänäs, vaik pekal vihrotaa, e l lemme tietäisi, e t tä pekal la tässä 

t apauksessa t a rko i t e t aan kirkoissa käy te t t yä p e k k a t o u r u a eli 

häpeä tuo l ia (lat. pecca to r ium) . Enää me idän pä iv inämme ei 

liioin voisi syn tyä sananpars i : huutaa niinko varaas paalus (Kan

k a a n p ä ä ) , koska p a a l u u n panoa ja raipoilla ruoskimis ta e i me idän 

yh t e i skunnas samme sallita. 

K u n vanhempi henki lö — Lavias ta l ähe te tyn t iedon m u k a a n 

— moit t ivassa sävyssä sanoo nuoremmal l e t ä m ä n n u o r u u t t a t äh 

den täen : oma osas on orren pääsä, pala pattaan nokasa, on t ämä 

nyky i sen e l ämän tavan kanna l t a täysin käs i t tämätöntä . Todelli

suudessa siitä s ananpa r re s t a k u v a s t u u v a n h a savupi r t t i s i säraken

te ineen. Sa t akunnassak in on n imi t tä in ollut sellaisia, vi imeksi 

m a a m m e itäosista t unne t tu j a p i r t t i r akennuks ia , joissa on ollut 

u u n i n ku lmal la v a n k k a pa tsas ja siitä sivu- ja pe räse inään lähte

vä t orre t . Epäi lemät tä on sa takunta la i sen savupi r t in »pat taan 

nokasa» säi lytet ty ta louskaluja , ruoka ta rpe i t a ym. p i k k u t a v a r a a 

6) Nakkilassa sanotaan: hakkaa ninko taalaalainen kello. 

11 
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aivan samoin k u i n i täsuomalaisessakin savutuvassa . N u o r e n 

ihmisen per intöosa oli vielä j akama t tomana talossa. H ä n e n osuu

tensa oli pa t saan ja o r r en varassa . 

»Heimorajoja». 

I tse n imi tys Satakunta ta i satakuntalainen ei esi inny S a t a k u n 

n a n omissa kansanomais issa sananparsissa , t u sk in n a a p u r i m a a 

kunnissakaan , mikä onkin käs i te t tävää , jos n imi on vierasta , ha l 

linnollista a lkuperää . Sen sijaan ovat t unne t tu j a käs i t te i tä Suomi 

(merki t semässä 'Vars ina is -Suomea ' ) , Häme, hämäläinen, Pohjan

maa ja pohjalainen. 

Sananpars i : Suami sonninsa kuahittee (Hui t t inen) ei voi t a r 

koi t taa m u u t a k u i n Vars ina is -Suomea ja sen lähialuei ta , k o s k a 

vain n ä m ä t ienoot ovat vanhas t aan olleet h ä r k ä m a i t a . 7 ) Erä is tä 

toisista es imerkeis tä on va ikea nähdä , mi tä niissä Suomella t a r 

koi te taan. E h k ä p ä sel la inenkin ku in : ei pruukat Suames sian pääs 

sarvei on ver ra t tav issa m a i n i t t u u n es imerkki in . 

Hämäläinen, hämäläsäijä on monissa Hui t t i s ten , Lo imaan ja 

R a u m a n s e u d u n sananpars issa lähellä 'hölmöläisen' merk i tys t ä , 

n i inkuin on laita Vars ina is -Suomessakin . 8 ) Esimm. »Ei sellaista 

luisua yhrellä kertaa jätetä», sano hämäläsäijä, ko ahteen näki 

(Hui t t inen) . »Ei sitä muuten söisi, mutta sen korian nimen täh

ren», sano hämäläsäijä lohta (Lo imaa) . Ta r ina ker too , e t tä ky

seessä olikin hy lkeen liha. »Se on niin suoraa ko meiränki nua 

raa», sano hämäläinen vittaköyttä (Lo imaa) . »Kaikki se syä

rään», sano hämäläinen mettiäspessää (Lo imaa) . »Se o hiljast», 

sanos hämäläinen, kon papp syyskuus maahedelmän edest rukkoli 

7 ) Vrt. L a u r i H a k u l i n e n : »Ei suul vallan syärä, sil puhutaan 
kans». Hyvä Tuomas, s. 71. Jyväskylä — Helsinki 1938. 

8) H a k u l i n e n : m.t., s. 74. 
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(Lappi T.I.). »Tupakki piippu ja peräs», sanos hämäläinen, ko 

susi lamppa vei (Lappi T.I.). »Se o men ko men», sanos hämäläi

nen, ko susi puki vei (Hinner jok i ) . 

Toisaalta hämälä inen use in t u n n e t a a n hevosmieheks i j a H ä m e 

hevosien luva tuks i maaks i . S a m a t omina isuude t omis te taan eri 

toisinnoissa usein myös hollolaisille. Esimm.»Hei vaa hevost!» 

sano hollolainen härkää (Ulvi la) 9 ) . »Kyllä se siittä pittää», sano 

hollolainen hevosensa kaulaa (Hu i t t i nen ) . Hämälä i s ten hevos

ka lu tk in ovat tu l lee t sananpar reks i . Hollolaisen o syntyis piiskan 

kolo kainalos (Nakk i l a ) . Sillä on aikaa niinko hämäläisellä piis

kaa (Alas ta ro) . Nokka o ninko hämäläisen tilsonuija (Nakk i l a ) . 

Sattaa ko Hämmeen aisaa (Mellilä). 1 0 ) E t t ä h ä r k i e n käy t töön 

t o t t u n u t A l a - S a t a k u n n a n a sukas hämälä is ten kulkiessa k a u p u n k i 

y m . matkoi l la rannikol le pä in on ihmetyksel lä ka tse l lu t nä iden 

r a k k a u t t a hevosiin, on mi tä luonnoll isin asia. K u n h ä r k ä i n 

pi toon p e r u s t u v a H ä m e e n ja A l a - S a t a k u n n a n vas takoh ta juon taa 

j u u r e n s a hyv in varhais is ta ajoista, saa t taa t ä h ä n aihepiir i in k u u 

luvilla sananpars i l lak in olla p i tkä ikä t akanaan . 

Mikä s i t ten on sananpars ien t a rko i t t ama H ä m e ? Edellä käsi

tellyt, E te l ä -Sa takunnas t a l ähe te ty t sananpar re t , joissa hämälä i 

nen merk i t see hölmöläis tä ta i on hevosmies, ka tse leva t hämäläis tä 

selvästi v ieraana , s isämaalaisena kulki jana . Hui t t i s la inen ja kan 

kaanpää lä inen aja tus: paree tuuma Turkuun, ko vaaksa Hämee

seen osoittaa n i in ikään ol tavan vielä vars ina isen H ä m e e n u lko 

puolella, samoin P o m a r k u n , K a n k a a n p ä ä n ja Hongonjoen s e u d u n 

int ress isuhtei ta laa jemminkin kuvas t ava talousohje: Hämeestä he

vosta ja pohjasesta ( tai Pohjanmaalta) akkaa, j onka on merk in 

ny t viisi sikäläistä kerää jää . Sangen merk i l l inen on n i in ikään 

9) Hollolainen on Kokemäenjokilaakson, hämäläinen Kankaanpään ja 
Pomarkun toisinnoissa. 

1 0 ) Hämäläisten aisat olivat suurempia kuin Satakunnassa käytetyt. 
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hongonjokelais ten l ausuma, jota he käy t t ävä t kot ipa ikas taan: 

oomme Hämeen hännältä, Pohjolan porstuasta. Tä tä t aus taa vas

ten H ä m e e n k y r ö n maa i lma näy t t ää käs i te tyn hämälä iseks i ta i 

a inakin »Hämeen puoleksi», n i inku in v a n h a n kansan puheessa 

näil lä ma in m u u t e n k i n sanotaan. Yks is tään sananpars ien avul la 

e i ole syytä y r i t t ää vas taus ta kysymykseen , onko kyseessä H ä m e 

ja hämälä is -n imen myöhä inen s i i r tyminen t ä n n e vai jo ta in m u u t a , 

ta i kysymykseen , onko H ä m e tääl lä a lunpe r in luonto- vai he imo

nimi. 

Pohjalainen ei ole sa takunta la i s ten sananpars issa no idan mer 

ki tyksessä n i inku in Vars ina i s -Suomessa . 1 1 ) Pohjala is ten ja Poh

j a n m a a n n a a p u r e i n a ollen Sa t akunnassa on ollut reaa l i sempi käsi

tys pohjalaisesta, joka tääl lä merk i t see va in Poh j anmaan asu

kasta . 

Vanhaa uskomuksellista perintöä. 

Satakunta la is issa sananpars issa esi intyy silloin täl löin sellaisia 

mytologisia olentoja k u i n mettän neitty, yks is i lmäinen tonttu, 

Kouko, Lempo, Kyäppeli, Para, Mara, Perkele, Saatana sekä en

n e n ka ikkea suures t i suosi t tu, t y h m ä ja h a u s k a Piru. Näi tä 

m u u a l l a k i n maas samme tunne t tu j a olentoja mielenki intoisempi 

on ollut e rä iden S a t a k u n n a n pohjoisosien sananpars issa esiin

tyvä Rahko. Suoniemel tä lähe te tys tä toisinnosta: huhtoo kun 

Huuharahko k ä y selville, e t tä R a h k o on käs i te t ty toimeliaaksi 

olennoksi . Laviassa ja Hongonjoella se esi intyy omaisuuden 

ka r t u t t a j ana ja vähentä jänä , n i inku in n ä k y y sananpars is ta : e i R a h 

kokaan kaikille rahaa tua eikä Para piittaa pikkusista (Lav ia ) ; 

Mara siltä mairon vei, Rahko rasvan söi, Piru piimän lopetti (Hon

gonjoki). La viasta on vielä seuraavakin toisinto: kyllä Piru omans 

11) Hakulinen: m.t, s. 74. 
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via, Rahko raatons perii. K u n R a h k o a ei ole tällaisessa merk i tyk 

sessä innokkais ta etsiskelyistä huol imat ta a ika isemmin t ava t tu 

m u u a l t a m a a s t a m m e 1 2 ) j a k u n se nä in lukuis ina toisintoina t ava 

t aan tääl lä suppeal la alueella, on jo t ä m ä n perus tee l la syytä koros 

t aa nä iden seutu jen mytologisen per imät iedon er ikois laatua. Tosi

asia on, e t tä Poh jo i s -Sa takunnan sydänmaa t ovat sä i ly t täneet m u u 

tak in vanhaa , harv ina is ta uskomuksel l i s ta per intöä . Ni inpä K a u k o 

r a n t a maini tsee siitä e s imerkk inä tää l tä t ava tu t hyv in harv ina ise t 

Krakla ja Mahna n imiset hal t i jaolennot . Poh jo i s -Sa takunnan metsä

poluilla k e r r o t a a n n i in ikään yhä vielä vae l tavan Konhioksi n imi te tyn 

m e t s ä n h a l t i j a n , 1 3 ) jota sanak i r ja läh teemme eivät l a inkaan t u n n e . 

Tapiainen 1. tapiaisen tuuli on tääl lä yleisesti t u n n e t t u sellaisen 

t uu l en n imenä, joka kevä tmyr sky inä puhdis taa metsä t ja s i rot te lee 

roskia hangel le . I lmanennus tuksenak in l a ske taan Hongonjoel la: 

kolomannesta Tapion touosta on yhyreksän viikkoo sulaan veteen. 

Niin Tapiosta ke r tova t k u i n m u u t k i n mytologiset t ä r inä t j a ta ian

omaiset u skomukse t s aavu t t ava t näi l lä s eudu in mie len voimassa 

usein merki l l ise t m i t t a suh t ee t . 1 4 ) Muina is ten a ikojen t u n t u a on 

vahvas t i esim. parkanola isessa taikaohjeessa: 

risti maksa puukollasi, 

ei kulje kammot kupeellasi, 

joka ta rko i t t aa sitä, e t tä teuras taessa on t eh tävä r is t i m a k s a a n . 

1 2 ) E. N. S e t ä l ä : Sana- ja asiatiedusteluja vanhojen uskomusten 

alalta, ss. 26—27. U. H a r v a : Suomalaisten muinaisuskonto. Suomen kult

tuurihistoria I, s. 220. J a l m a r i J a a k k o l a : Suomen varhaishistoria, s. 

434. Porvoo 1935. 
1 3 ) Satakuntalaisen osakunnan tutkimusretkien muistiinpanot osakun

nan arkistossa. 
1 4 ) Osakunnan retkien muistiinpanot. Vrt. myös J a a k k o l a : m.t, 

s. 434. 
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Jy lhän tun tu i se s t a mytologisesta i lmapiir istä on lähtöisin myös 

lavia la inen runoe lma : 

ei vahva vapise 

eikä kalevankuusi horjahtele. 

Historiallisia sananparsia. 

Jo issakin onnellisissa tapauks issa vo imme sananpars i s ta l u k e a 

väläyksinä t apah tumia S a t a k u n n a n his tor ian erä is tä vaiheista. 

Ens innäkin n ä e m m e niissä ko lme n imeä : Kainuu, Lapinmaa ja 

Pohjola, joihin l i i t tyy S a t a k u n n a n varha ish is tor ian k ieh tov immat 

kysymykse t . Kainula i se t on vi imeksi tu lk i t tu länsisuomalais ten 

lapinkävijäin k ä r k i j o u k o k s i 1 5 ) j a muina i s runo jemme Pohjan- ru 

nouden on sel i tet ty syn tyneen hei tä myöhempien sa takunta la i s ten 

pohjankävi jä in miel ikuvapi i r is tä , näh täväs t i K y r ö n re i t in (Hämeen

kyrö—Kyrönjok i ) seudu i l l a . 1 6 ) Ne kaks i sananpar t t a , joissa Ka i 

n u u ja kainula ise t n y k y ä ä n esi intyvät , e ivät pe r iydy suoraan noil ta 

kauka is i l t a ajoilta, vaan kuvas t ava t Ka inuu-n imi tyksen myöhä i 

sempiä merk i tyssuhte i ta . Sananpars i : ei kaikki pääse Kainuuseen 

kuminakakkoo syämää eikä kaikki Lammastenlahrel lohenliänt 

latkimaa, jossa K a i n u u on k u v a t t u v a r a k k a a k s i seuduks i , e i t a r 

ko i t t ane S a t a k u n n a n K a i n u u t a (Ka inunky lä = N o o r m a r k u n F i n 

p y y ) , vaan pohjoisempia aluei ta , n i inku in voi päätel lä toisen ka i 

nu la i s - sananpar ren leviämissuhte iden perusteel la . Karv ia la inen 

toisinto: savolainen pulloposki syöpi puuron leivän kanssa, kainu

lainen kaitanaama syöpi liemenki leivättä,17) joka ver ta i lee savo

1 5 ) J a a k k o l a : m.t, ss. 332—353. 
1 6 ) J a a k k o l a : m.t., ss. 441—442 ym. 
1 7 ) Esitys perustuu tämän sananparren osuudelta T a i m i V i l k u n a n 

tutkimukseen, joka on laadittu »Sanastajan» kyselyyn (Sanastaja 16) saa
puneitten vastausten perusteella. Säilytetään Sanakirjasäätiössä. 
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laisen ja ka inula isen eri laista u lkomuotoa ja erilaisia ruokia , esiin

tyy myös siellä tääl lä Keski -Suomessa , r unsa immin Keski -Pohjan

maal la j a h a r v e m m i n jäl leen Poh jan lahden p e r u k a n ympäris tössä . 

Muua l l a se on tun tema ton . Ka inuu l l a on tässä t a rko i t e t tu a lun

per in näh täväs t i j u u r i sitä seu tua , missä h o k e m a n y k y ä ä n on tun 

ne tu in ja missä savola isvaikutuskin on ollut t un tuva , nim. Kesk i 

poh janmaa ta . Vas ta m y ö h ä ä n sillä on muu tamis sa tapauksissa 

r u v e t t u y m m ä r t ä m ä ä n Kajaan in t ienoota. 1 8 ) 

Tie t ty mielenki into on niillä sanantavoil la , joissa main i taan 

Lapinmaa ta i lappalainen, sillä suure l t a osalta ni i tä on p ide t tävä 

jä lkinä väl i t tömistä koske tuks i s ta lappalais ten kanssa menne inä 

vuosisatoina. H i u k a n eri laisina toisintoina esi intyvät seu raava t 

tyypi t : 

kivi Kaalimaasa aitana 

ja poronnahka Lapinmaasa paitana (Ulvi la) ; 

kiäli on ko lappalaisen porokello (Nakk i l a ) ; 

kiroo kun lappalainen (Suodenn iemi ) ; 

noituu kun lappalainen (Ka rv i a ) ; 

harvasa ko Lapinmaalla kristityitä (Hui t t inen , 2 to is intoa) ; 

kyl nälkä opettaa lappalaisen ampuumaan (Metsämaa y m . ) ; 

puhetta tulee ninko Lapin kapasta (Mellilä y m . ) ; 

Vars in merk i l l inen on sananpars i , jolla hongonjokelaiset i lmai

sevat ko t ipa ikkaansa : oomme Hämeen hännältä, Pohjolan pors

tuasta. Pohjola on siinä kansanomaisena n imi tyksenä Hongon-

joelta pohjoiseen oleville seuduil le , joiden a lkuna on Ete lä-Pohjan

maa. Sananpa r r e s t a ka jas taa laajoissa mi t tasuhte issa s e u d u n 

1 8 ) Ulkomuodon arvostelu (pulloposki—kaitanaama) saattaa perustua 
siihen tosiseikkaan, että Keski-Pohjanmaan rantapitäjäin ja sisämaan pitä
jäin asukkaiden ulkonäössä todella esiintyy mainittua vastakohtaisuutta. 
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luonne e te län ja Pohjolan ra jamaana . Toisaalta se edel lyt tää, e t t ä 

s eu tu on l äp iku lkumaa . Siinä n ä e m m e n imenomaan sen por t in 

tai »porstuan», jonka k a u t t a pohjankävi jä t ovat ku lkenee t P o h 

jolan s u u r e e n tupaan , pohjoisille e rä- ja vero tusmai l l e . 1 9 ) 

Jo s s i i r rymme pohjoisilta erä te i l tä r in t amaahan , ni in n ä e m m e , 

et tä senkin sananpars is tossa on vanhaks i tode t tavaa pe rua . V a n 

hin t u n n e t t u sa takun ta la inen his tor ial l inen henki lö , pakana l l inen 

talonpoikaisjohtaja Lall i elää vielä 800 vuoden t akaa kansan kesken 

R a u m a n ja P u n k a l a i t u m e n tienoilla par issa ta r inoihin poh jau tu 

vassa hokemassa , joista R a u m a n puolessa on s eu raava t tois innot : 

kaks lakki Lallun pääs, eik kumpika ol oma; mist Lalli lakin saan 

o, paha miäs hyvä miähe hytyli? 

Kauka i sen historial l isen t a p a h t u m a n kajas tus ta on myös p a r 

kanolaisessa sananpar ressa : kaataa heinää kun musta kansaa, johon 

li i t tyy s ananpa r r en lähe t tä jän sel i tyksenä, e t tä »musta» t a rko i t t a a 

' ru t toa ' . Jo s t ämä p u h e e n t a p a — ni inkuin on syytä uskoa — on 

per innäisenä säi lynyt k a n s a n muist i t iedossa, on sitä k a n n a t t a m a s s a 

k a u a n t äy tyny t olla ta r inoi ta kovia kä rs imyks iä tuo t tane is ta m u s 

tan s u r m a n ajoista. S a t a k u n n a n pohjoisten rajapi täjäin p e r i m ä 

t iedon l aadun 2 0 ) j a sen s e u d u n a sukka iden ta r ino i taan koh t aan 

osoi t taman kunn io i tuksen tun t i en e i näy tä mahdot tomal ta , e t t ä 

tässä todella on kansan sä i ly t tämä muis to hu imaav ien ajanjakso

jen takaa . 

M y ö h e m m ä t koe t te lemus ten päivät tuo mieleen sananpars i : 

rauha maassa, pappi joka pitäjässä, j onka t aus t an muodos t ava t 

sotaiset ajat ja papp ien p a k e n e m i n e n Ruotsi in . 

1 9 ) Vrt. J a a kk o 1 a: m.t, ss. 326—328, 427—431. 
2 0 ) Perimätieto tekee täällä usein tarkan eron esim. sen ajan välillä, 

»kun ryssä maalian tuli» ja »ison vihan» ajan eli »ison ryssän» käynnin 
välillä. Samoin eroitetaan esim. Parkanossa erikseen ne etelästä tulleet 
uudisasukkaat, jotka siellä ensin kulkivat, myöhemmin tulleista pirkkalai
sista. 
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M u u t a m a t maht imiehe t näy t t ävä t S a t a k u n n a n väestöön er ikoi

sesti va iku t t aneen omalla olemuksel laan, n i inku in k ä y pää t tämi 

nen eräis tä hauskois ta sanantavois ta . Istuu ninko Praahe maa

herra (Ulvila) t a rko i t t aa t ietyst i itse P ie ta r i B r a h e a ja pe r iy tyy siis 

1600-luvulta. Pa rkanossa saakka tunne tussa sananpar ressa : on 

ninku Sasmolan kirkkoherra on joko Mer ika rv ian pi täjän ruotsa

laisen Sas tmola-nimen väännös tai se vi i t taa T y r v ä ä n — K a r k u n seu

d u n v a n h a a n Sas tamala-n imi tykseen . Aja l taan epämäärä inen on 

myös se k i rkkoruh t inas , joka on a iheu t t anu t lavialaisen sananpa r 

r en : istuu levveesti kun Vanhankylän provasti. Ja vihdoin e räs 

S a t a k u n n a n merkk ihenk i lö on j o u t u n u t hongonjokelaiseen sanan

par teen , joka k u u l u u : kieppuu kun Rokellin Annan pää kirkos. 

A n n a Rogeli, t u n n e t t u hurmossaarnaa ja , oli syn tyny t Mer ika r 

vialla ja kuol i v. 1784. 

Teinien vael luks i l takin on Suodenniemel lä säi lynyt sanan tapa : 

ei teinin ole Kyrön kautta väärää, jossa K y r ö t a rko i t t aa H ä m e e n 

kyröä . S a n a n p a r r e n a ja tus on sama k u i n yleisesti t u n n e t u n : e i 

naurismaan kautta väärää ole ta i : ei pispan pappilaan väärää ole. 

Tässäkin tapauksessa sananpars i on aihepiir istä, josta k a n s a n kes 

ken l i ikkuu lukuis ia ta r inoi ta y h ä vielä. 

Elinkeinoista. 

I. 

Se lvemmin k u i n monel la muu l l a alalla k ä y ihmis ten er ikois 

laa tu näkyv i in siinä e lämänvi isaudessa , m i k ä on k o h o n n u t joka

päiväisen e l inkeinonhar jo i tuksen vakava l t a pohjal ta . S a t a k u n n a s 

ta, jonka e rä iden osien luonteenomais in t u n t o m e r k k i täs tä n ä k ö 

ku lmas t a o n ni iden vi l javuus j a v a n h a a n per in töön nojaava m a a 

t a l o u d e n har joi tus , odottaisi j u u r i tä l tä alal ta löy tyvän o m a a 
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per innäis tä kokemusvaras toa . Aineis ton läpi k ä y m i n e n on ollut 

omiaan t ä t ä käs i tys tä vahvis tamaan . Yksi ty iskohta isen ver ta i lu

työn puu t tues sa e i tosin ole mahdol l is ta koh ta kohda l t a osoittaa, 

mikä on suhteel l isen omaa, mikä taas suomalais ten ja mu idenk in 

kanso jen yhte is tä omaisuut ta , m u t t a jo i takin yleisiä linjoja voi

d a a n siitä huo l imat ta seura ta . 

M a a m m e lounaisosissa, joiden t ä rke in el inkeino vanhois ta ajois

ta on ollut pel tovil jelykseen p e r u s t u v a maata lous , on viime vuosisa

dan loppupuolel le asti yleisesti p ide t ty ve to juh tana härkiä. Vars i -

na i s -Suomen osuudel ta on osoitet tu, e t tä h ä r k i e n käy t töön l i i t tyvät 

k o k e m u k s e t ovat vi imeksi vo imakka impina e läneet j u u r i tässä 

maakunnas s a . 2 1 ) Odo tuksenmuka i s t a on, e t tä häviöön mennees 

tä h ä r k ä k u l t t u u r i s t a t u t k i m u k s e m m e alaisella alueella, jonka pää

osa (ent inen A l a - S a t a k u n t a ) on k u u l u n u t vars inaiseen h ä r k ä 

a lueeseen, on sananpars i ssak in säi lynyt muis toja runsaan la i 

sesti, huomat tavas t i e n e m m ä n k u i n esim. Ete lä-Pohjanmaal la . 

Hä r i s t ä ke r tov ien sananpars ien enemmis tö on eteläisistä joki laak

sopitäjistä. H ä r k ä oli v a k a v a eläin: hiljaa härkä kyntää, mutta 

hyvä se jälje jättää (Nakk i l a ) ; lyä härkää hännän päälle, kyl se 

mennee röykyttää (Lo imaa) ; härkäkin meinaa, mut hevone men

nee koht (Nakki la , myös R a u m a n seudu l l a ) ; hätä käski härjän 

juasta ( P u n k a l a i d u n ) . Sii tä h ä r k i e n ominaisuudesta , e t t ä ne vä

l i t t ivä t v ä h e m m ä n ajajan t ahdos ta k u i n omista aatoksis taan, on 

jäänyt muis to m u u t a m i i n sanantapoihin . Saa ajjaa ninko här

kää hankeen (Hui t t inen) sanotaan yleisesti ihmisestä, joka ei 

norjast i nouda t a a nne t t ua käskyä . P o m a r k u s s a pää te l lään: pää

see taivaaseen, ko viis vuatta kiroomata sonnilla ajaa. R a u m a : 

o ninko härk, ko vetä ja tunke (»kiusaloine ihmne») . H ä r k ä oli 

raa ta ja ja h ä r k ä i n ajaja todel l inen työmies. P i t kää työpäivää on 

2 1 ) H a k u l i n e n : m.t., ss. 70—72. 
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R a u m a n puolessa vie läkin t apana sanoa »här jän päiväksi» ja La

viassa sanotaan: ei se kerkii raamattuu tutkiin, joka härkää puahoo 

hutkii. H ä r k ä oli ennen ni in koto inen eläin, e t tä siitä sai sopivan 

v e r t a u s k u v a n i lmanennus tukseenk in : kun härkä kynttilänä räs

täsalta ryyppää, nin Maariana kukko jannoon kualee (Lo imaa) . 

Muis toa jois takin kaukais i s ta tavoista, kent ies h ä r k ä i n työvelvolli

suudes ta , on monina toisintoina vars ink in pohjoisissa pitäjissä esiin

t y v ä lausepars i : harvon härkä linnasta palaa, iso sonni ei ollenka 

( K a n k a a n p ä ä ) . S a t a k u n t a a n n ä k y v ä t myös h ä r k ä a l u e e n sum

mit ta i se t ra jat . Ni inpä hämälä inen ja e r i to ten hollolainen on 

jo hevosmies, n i inku in monin es imerke in on edellä osoitet tu. Poh

joisissa rajapitäjissä samoinkuin E te lä -Pohjanmaal lak in tuomi taan 

ja on todennäköises t i t uomi t t u jo e n n e n k u i n h ä r k i e n pito L o u 

nais-Suomessa käv i kanna t t ama t tomaks i koko h ä r k ä k a r j a n pi to: 

häviöksi härkäkarja. 

T u t k i m u k s e n alaiselta a lueel ta on perä is in huomio ta he rä t t ä 

v ä n suu r i m ä ä r ä vaka i ta j a kaun i i t a i lmaisuja ihmisen suhtees ta 

maahan , vil jan ko rkeas t a a rvos ta ja vil jelyyn l i i t tyvistä tavoista. 

P a r h a a n käs i tyksen siitä saa pe reh tymäl lä sa takunta la i s ten sanan

pars ien ju lka i sun maatalousosastoon. M a a n a rvo n ä h d ä ä n ko rkea 

na esim. parkanola i sen e lämänvi i sauden i lmauksessa: maa vahva, 

Jumala väkevä. Ihmisen k i in teän suh teen si ihen luonneht i i la

vialainen: perhe pellon kuokkii, ja pelto perheen ruokkii. Miehen 

intohimo on pellon k a s v u n edis täminen: maasa miähen miäli (Alas

t a r o ) . Va in a h k e r a a pel to s iunaa. Hui t t i s la inen sanoo siitä yksi 

k a n t a a n : ei maan viäresä maata, m u t t a lavialainen runoi lee : 

laiha on laiskan pelto, 

tyhjä sarka typerän miehen. 

Huitt is issa on pe l tohe inäkin jo s aanu t s e u r a a v a n v ä k e v ä n i lmai

s u n : peltoheinä on kun ruvisleipää. K o v a n le ivän ja vi l jamaa
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k u n n a n ominaisuuks ia on sekin näky , mikä a v a u t u u e t eemme sata

kunta la ises ta pi r t i s tä sananpar ressa : »jessus, ko ryskyy», sano 

Liukas, ko väki söi. 

Tässäkin yh teydessä on huomau te t t ava , e t tä sananpars i s ta ilmi 

käyvä m a a h e n k i on olennaisel ta osalta e teläis ten joki laaksojen 

omaisuut ta . Pohjoisilla per i l lä e i ole kova leipä ryskyny t , vaan 

siellä sanotaan menne i t t en aikojen muis tona: petulla talot asutaan, 

rukiisella hävitetään. Ei ole s a t t umaa sekään, e t tä samoil ta mail

t a kerää jä t ovat l ähe t t änee t kokonaisen r y h m ä n mu i t ak in pe tus ta 

ja le ivän ka l leudes ta p u h u v i a sananpars ia . P a r k a n o : haisee käry 

kun kertoja jauhajes; pettu leipänä, savu särpimenä; orava pani 

makasiininsa kii (selitys: ei lähle enää pettu); yöllä päivät jat

ketahan, petäjällä pellon viljat. K a u k a i s t e n ja kovien aikojen t u n 

t u a on n i in ikään parkanola isessa kot i l ieden ääre l lä syn tyneessä 

elämänohjeessa: 

jos näet vakahisen tules, 

käännä ensin leipä koris. 

Leipä oli ni in kall ista, e t tä se oli käänne t t ävä oikein päin, e n n e n 

ku in kehtolapsen, »vakahisen» sai pelas taa tu leen jou tumas ta . T ä 

mä on sitä kovaa a ja t te lutapaa, m inkä jälkiä y h ä vielä t apaa noiden 

pohjoisten äär i seu tu jen asukkaissa . He ovat korvenra ivaa j ia j a 

me t sän asukka i ta , n i inku in voi n ä h d ä selvästi jo par i s ta t ä m ä n 

m a a n ä ä r e n sananpar res t a : 

kyllä kruunulla maata piisaa, 

kun vaan on mettään menijöitä; 

mistä tuli leipä korves, 

kun ei ollu korpeen mennes? 
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M a a n ja ta lonpoikaisen hengen piir is tä ovat nousseet n i in ikään 

seuraava t kauni i t , e r i t tä in sa takunta la is i l ta t u n t u v a t ta i a inakin 

t ä h ä n s e u t u u n hyv in sopivat s ananpar re t : pitäjäänsä talo kiittää 

(Metsämaa) ; isäntä kuuluu talloon ninko tapuli kirkkoon (Tyr

vää ) ; emänt o avvainte haltia (Lo imaa) ; toimella tyän teko, emän

nällä talon pito (Lav ia ) ; millaine o isänt, sellaine o trenki (Loi

m a a ) . 

I I . 

Jo s peltovil jelyyn ja h ä r k i e n pi toon k u u l u v a a t ie tout ta voi sanoa 

olennaisel ta osalta S a t a k u n n a n a l amaan omaisuudeksi , m u u t t u u 

s u h d e päinvastaiseksi , k u n si i r tyy e r ä e l i n k e i n o j e n par i in . 

Esi in a s tuu runsa ine e rämuis to ineen yl imaa eli v a n h a a n Ylä-Sa

t a k u n t a a n k u u l u n u t alue, jonka t iede tään har jo i t taneen suur ipi i r 

teistä e rä ta lou t ta vielä m y ö h ä ä n sen jä lkeen, k u n peltoviljelys jo 

oli s aanu t va l ta -aseman alamaassa. 

Huhdasta ja kaskesta 2 2 ) on tosin haal i s tunei ta muis toja myös 

Hui t t i s ten, Nakk i l an j a K a n k a a n p ä ä n tienoilta, m u t t a t uo re immat 

ja väkev immat h u h t a m a i d e n e lämästä nousseet hava innot ovat 

pohjoisimmista eräpitäj istä. Hongonjoki : käry käy kun kasken 

polttajan puosta. Kihniö : syö niinkun huhtamies. P a r k a n o : hies 

kun huhlan hakkaaja; nokinen kun huhlan polttaja; tekee aukiaa 

kun kasken kaataja; kiirus kun kasken polttajalla; on kuuma 

kun seunan eles (seuna = pa lava puukasa , jota h u h t a a poltet

taessa väänne t t i in kangi l la e teenpäin. ) 

Samoin k u i n h u h t a i n poltosta, on eränkäynnistäkin jä lki m u u 

tamissa S a t a k u n n a n r in tapi tä jä in sananpars issa (Hinnerjoki , N a k 

2 2 ) K a s k i , lehtomaihin raivattu polttamaa, ei Satakunnan osuudelta 
varsinaisesti kuulu erämaalle, mutta yhtenäisyyden vuoksi se on tässä syytä 
ottaa mukaan. 
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kila, Metsämaa, Hui t t inen , Ki ikoinen) 2 3 ) , m u t t a oikea e r ä t u n t u 

a lkaa vasta, k u n p ä ä d y m m e S a t a k u n n a n Lapiks i s ano tun a lueen 

sananpars is toon, joka tässä suhteessa muis ta po ikkeavan luonteensa 

lisäksi on h u o m a t t a v a n runsas luku inen . Es imerk i t p u h u v a t pa r 

ha i ten itse puoles taan. Ne ovat ka ikk i P a r k a n o s t a lähetet tyjä . 

Kyllä viita verkaa syä, mutta tyytyy se hapaaseenki. Lintumiehen 

koira ja tukkimiehen vaimo on yhtä arvoset. Ei ahkerus aina 

auta, paikka se on, joka saaliin antaa. Onnellansa mies mettää 

käy eikä pitkillä säärillänsä. Panee pahan erään, menee itte pe

rään. P—e ketun ritaan vie, urpu teeren pantioon 24). P—e vie 

viisahanki vipuhun. Makaa kun hihtomiehen koira. Pyylystää 

kun erämies otusta. Kylmä ja kova kun eränkävijän sänky 

( ta rkoi t taa havu is ta t eh tyä m a k u u s i j a a ) . On ohkanen kun erän

kävijän leipä. 25) Käy harvon kun erämies kirkos. Erä tu l i l t a pe rä i 

sin on n i in ikään varoi tus , jolla lapsia k ie l le tään menemäs t ä l iki 

tu l ta : Hämeen kettu nuolaisee ( P a r k a n o ) . Nä in r u n s a a t e r ämui s 

tot sel i t tyvät vain siten, e t tä tääl lä e räe lämä on vielä m y ö h ä ä n 

säi lynyt koskema t tomana jäännösi lmiönä nii l tä kausi l ta , jolloin 

e r änkäyn t i vielä muodos t i Y l ä - S a t a k u n n a n alueel la t a louden r u n 

gon. On pan t ava merki l le , e t t ä p u h e e n a olevissa sananpars issa 

erämies ja eränkävijä ovat r i i s tanpyytä jän nimityksiä , erän k äymi 

nen metsäs tämis tä j a e t tä niissä esi intyy h u o m a t t a v a m ä ä r ä m u u t a 

e rä- ja pyydysterminologiaa , — ja koko t ä m ä runsas aineisto on 

2 3 ) Ks. Satakunnan sananparsia, osasto »Muut elinkeinot ja ammatit». 
2 4 ) Tämä on yksinomaan Pohjois-Satakuntaan kuuluva sananparsi, sillä 

p a n t i o t a , puuhun nostettavaa lintujen silmukkapyydystä, ei tämän nimi
senä tunneta muualta maastamme kuin Kankaanpäästä, Karvialta ja Parka
nosta. 

2 5 ) Todennäköisesti vertauksella on konkreettinen sisällys. Eränkävi

jälle on nähtävästi leivottu evääksi ohut, keveä leipä, niinkuin on esim. Suo

menlahden hylkeenpyytäjien kesken tapana, kun he lähtevät kuukauden 

kestäville pyyntimatkoille. 
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saa tu kokoon i lman, e t tä kyselemäl lä olisi t ähän puoleen er ikoi

sesti k i inni te t ty huomiota . Kokona i suudessaan se e lämänmuoto , 

josta ne ker tova t , edus taa viimeistä hä ive t tä unhoon jou tunees ta 

e räku l t tuu r i s t a . 

III . 

Edellä on k ä y n y t ilmi, e t tä sananpars is ta k u v a s t u u hämmäs ty t 

t ävän selvästi t u t k i m u k s e n alaisen a lueen er i osien, l äh innä vilja

van a l amaan ja metsä isen y l ämaan er ikois luonne, jolla on juu 

re t vanhoissa ajoissa. Yks i ty i skohta inen t a rkas te lu osoittaa t ä m ä n 

lisäksi, e t tä S a t a k u n n a n kolmas val ta teki jä m e r i o n n i in ikään 

pa inanu t selvän le iman si ihen e lämänvi isauteen, jota s a n a n p a r r e t 

kuvas tava t . Yksi tyis iä he i jas tumia siitä voi t ava ta s isämaassa 

läänin itärajoilla saakka , m u t t a vas ta r ann ikon sananpars issa 2 6 ) 

mer ie lämä ja m e r e n el inkeinot tu leva t selkeäst i näkyvi in . Ko 

maa on kööh, nti meri o rikas on r auma la inen n ä k e m y s m e r e n ja 

m a a n suhtees ta . P u h u v a mer ihengen näy te on n i in ikään r a u m a 

la inen ve r t aus : kiljattle ko meripuraka,27) ko näkevä keväst sula 

vett. M e r e n k ä y n n i n kovia ja vakavia puol ia tuova t näkyv i in 

Eurajoel ta t u n n e t u t s ananpa r re t : »haalapajööling» on kova sana 

merel; ko mene merel, ni oppi tuntema Jumalas ja r aumala i s t en 

kokemus : toist merel saa: santta siaramin (= j o u t u u m e r e n poh

jaan) taikk kuitta kukkro. Kovaa m y r s k y ä mer imies ennus t aa 

k u u n asennosta: ko kuu makkaa, ni merimiäs valvoo. Mer imie 

hen ja maamiehen luon teen ero on siinä, e t tä merimiäs vastaa, 

mutta maamiäs ei koskaa. Lohdu t toma l t a t u n t u u eura jokela is ten 

2 6 ) Esimerkkejä on Raumalta, Lapista (T.l.), Eurajoelta, Ulvilasta ja 
Nakkilasta. 

2 7 ) Meripuraka — merimiehet. 
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k o k e m u s , e t tä vanh meriläine o uus keriläine. M e r e n vaaroja esit

te lee k e v e ä m p ä ä n sävyyn lappi lainen: kyll mar mereläkki sitt 

olis, kon tuulemasi lakkais ja laivoist mastok kaadetais. 

Komeuden henki ja rahan valta. 

V a n h a n runon , u s k o m u s t e n ja el inkeinojen alalla o lemme näh 

nee t Sa t akunna l l a olevan kahde t , osit tain ko lmet kasvot . On 

h a u s k a hava i ta lisäksi, e t tä niissä p i lkkapuheissa ja muissa arvos

teluissa, joita er i seu tu jen asukkai l la on runsaas t i to is i s taan , 2 8 ) 

n ä m ä ovat pannee t monien m u i d e n o ikeaan osuneiden huomioiden 

ohella merki l le n a a p u r i e n luonteeseen k u u l u v i a er ikoispi ir tei tä . 

Poh jo i s -Sa takunnan osuudel ta e i kansan luonne t t a kuvas tav ia a r 

vos te lu i ta ole käyte t täv issä olevassa sananparsis tossa. Sen sijaan 

siellä, missä a ika isemmin o lemme nähnee t hedelmäl l iseen m a a h a n 

pe rus tuvaa vau rau t t a , näy t t ää kansan luon teeseenk in kasvaneen 

m u u t a m i a merki l le pan tu ja ominaisuuksia . Näh täväs t i koko maa

k u n n a s s a 2 9 ) t u n n e t a a n vanhas t aan hokema: kylläs piru oot, jos 

Porist30) oot, mutta koko perkele, jos Kokemäeltä, joka vi i tan

nee väes tön i tset ietoiseen su lkeu tune i suu teen pe rus tuv i in ominai

suuksi in . Edellisiä merk i t t ävämpiä mainesanoja ovat k ie l tämät tä 

ne, jo tka l i i te tään E u r a n ja K o k e m ä e n r ikka i t t en määre iks i miltei 

koko Ala-Sa takunnassa , e t enk in jokien suuseudui l la , k u n nim. 

p u h u t a a n Euran ylpeistä, Euran isosista, Kokemäen kommeista ja 

2 8 ) Nämä sisältävät lukuisasti paikallisia pikkupiirteitä kielen, vaate

parren, elinkeinojen ym. erikoisuuksista. 
2 9 ) Varsinais-Suomessakin sanotaan: kylläs paha ole, jossas Porist ole 

(Taivassalo). Varsinais-Suomen sananparsia, n:o 429. 
3 0 ) Pori on sananparsissa yleisesti köyhän maineessa: köyhyyttänsä 

Pori verraassa käy; Pori käy verraassa ja vellaassa) Rauma nahhaasa ja 
rahasa ym. 
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t a rko i t e t aan sillä, e t tä näissä pitäjissä on r ikas ta väkeä , jossa a suu 

y lpeyden henki . S a m a n hengen maininkeja t a p a a m m e siellä tääl lä 

sananpars i ssa muua l l ak in Sa takunnassa . Kyläs komiasti, vaikka 

kankaalla kontattas 3 1 ) on monina var iaa te ina suosi t tu sananpars i 

e r i puolilla. T ä h ä n k u u l u u n i in ikään lavialainen näky : ko iso astuu, 

ni katu keinuu ja Ulvi lasta lähe te t ty : kyl se ( = sen) näkkee, kuka 

o syntyny manttaali sellääs. Eri tyisest i oli talo ylpei lyn aihe: ei se 

o talokaan, jossei o kylmää riviä ja lihavaa emäntää (S i ika inen) . 

Hämeenkyrös t ä on p a n t u muis t i in seu raava Poh janmaa ta koskeva 

huomio: kolmee Pohjanmaa puuttuu: krapukalaa, rystollitaloo ja 

aatelismiästä, josta k ä y selville nä iden i lmiöiden olemassaolo Sata

k u n n a n puolella. S a t a k u n n a n rusthol l i t olivat ni in komeita , e t tä 

es im. Köyliössä oli t apana sanoa: parrei rusthollin piika ko a k u 

mentin emäntä. Ei ole va ikea arvata , e t tä j a t k u v a hyvinvoint i , vil

j ava t pe l toaukea t ja t ieto siitä, e t tä on tuon n ä k y v ä n omaisuuden 

halt i ja , on keh i t t äny t talonomistaji in itsetietoisen, komeu teen tai

p u v a n hengen, jota voi luonneht ia sanoilla isoset, ylpeet, kommeet. 

Samanla i sen ilmiön n ä e m m e muua l l ak in maassamme keh i t tyneen 

vastaavanlaisissa olosuhteissa. T u n n e t u i n es imerkk i ja läh in suku

la inen on E te lä -Pohjanmaan ta lonpoikainen menta l i tee t t i . 

Vars in selvästi näy t t ää sananpars i s tak in pää t t äen sa t akun ta 

lais ten kesken oivalletun, m ikä on r i k k a u d e n lähde ja vara l l i suu

d e n perus ta . Vielä laa jemmaksi k u i n maa ta louden piir i in k u u 

luva in sananpars ien paisui n imi t tä in la j i t te lutyön a ikana ni iden 

l u k u m ä ä r ä , joista i lmeni käs i tys rahas ta , r i kkaudes t a ja köyhyy

destä. Kokona i suudessaan täs tä osastosta k ä y ilmi, paitsi ta loudel

l i suu teen k i inni te t tyä s u u r t a huomiota , se syvä juopa, m ikä on r ik

ka i t ten ja köyhien välillä, ja sel lainen r a h a n va l taan luot taminen, 

3 1 ) Tämän todistusarvoa ei kiistä se, että se tunnetaan myös esim. Ete
lä-Pohjanmaalla. 

12 
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et tä siitä äär immäis issä i lmauksissa tu lee epä jumalan luonto inen 

pa lvonnan kohde . Sääs täväisyydes tä sano taan pohjoisissa p i tä

jissä: ei rikas, jollei tivis ja etelässä: ei rikas, jollei visu. M u t t a toi

saal ta huomau te t aan , e t tä tyhjän tyystä ja huminahauta ( = t u h -

lar i) on yhtäläiset. R a h a on a rvokas ta vi imeistä penniä myöten : 

ei rahas o virnalta (virnaat = r i k k a r u o h o n s iemenet viljan seas

sa ) . R a h a n val lasta p u h u k o o t m u u t a m a t a l amaan sananpa r re t : 

kyllä raha rintaa antaa (Hu i t t i nen ) ; voima se on, joka jyrisee, ja 

raha, joka komteeraa (Nakk i l a ) ; rahalla saa vaik kirkos tapella 

(Mer ika rv ia ) . Eurajoel la sano taan n i in ikään: ei siin jumalisus 

aut, kon tavara koota. 

Mielenki intoinen on erikoisest i se moniv ivahte inen hava in to 

määrä , joka ve r t aa r ikas ta j a köyhää toisiinsa. K ö y h y y t t ä p ide 

t ään k i rouksena , jonka lumois ta ihminen e i pääse v a p a u t u m a a n : 

ei se rikastu, kun köyhäks kirottu on. K ö y h y y t t ä ei saa pääs tää 

asuntoon: velkaa saa olla, muttei kotoköyhyyttä (Lav ia ) . Tääl lä 

»isosten» maakunnassa , missä joskus sanotaan, e t tä rikkaat röyhii, 

että köyhät on kyljellänsä (K i ikka ) , an taa r i k k a u s naima-asioissa

k in paljon anteeks i : kyllä rikasta halaa, vaikka hampaat irvis (Sii

k a i n e n ) . Rikka is ta ja köyhis tä p u h u v a t vi isaudet saavat use in 

e r i sävyn sen m u k a a n , a ja te l laanko ne r ikkaan , k ö y h ä n vai »puo

luee t toman» henki lön sanomiksi . Esimm.ei rikkaat voi köyhiä ka

ruillansa kattella ( K a n k a a n p ä ä ) ; ei köyhä o rikkaan sukua (La

v ia ) . Sen sijaan on t avaranha l t i j an näköku lmas t a l au su t t u K o k e 

mäel tä muis t i in p a n t u sanan tapa : mitä noist köyhist, täyty oi o r -

rellaki jottai. 

Lohdu tukseks i t ä h ä n r a h a n j a t a v a r a n maai lmaa kuvas t avaan 

sananpars is toon on l isät tävä, e t tä päinvastais iakin, kaun i in inh i 

millisiä sananpars ia r a h a n va in ajallisen e lämän piiri in u lo t tuvas ta 

mahdis ta j a köyhä in asemasta on runsaas t i k a u t t a m a a k u n n a n . 



Sananparret satakuntalaisten kuvastajina 179 

Edel lä esi tet ty selvi t tää vain e räs tä p i i r re t tä , ky l läk in todellista, 

sa takunta la isessa luon teenkuvassa . 

» S u m m a s u m m a r u m » t a rkas t e lus t amme on, e t tä sananpars ien 

avul la voidaan todella eräi l tä puoli l ta tu lk i ta S a t a k u n n a n luon

non ja sen ta r joamien el inehtojen va iku tus t a ihmiseen. Sananpa r 

sista n ä k y y monin tavoin S a t a k u n n a n kansa sellaisena, miksi kol

me teki jää: mer i , eteläiset joki laaksot ja pohjoinen metsäseu tu , 

ovat sen el inehdot mää rännee t . Yleissi lmäyksell isesti ka tsoen 

länsi ja etelä edus tava t keh i t t yny t t ä r in tamaa ta , jossa ihminen elää 

suotuisammissa oloissa ja saa pääasial l isen to imeentu lonsa joko 

aavas ta meres t ä ta i viljavista pel toaukeis ta . Pohjoisessa on kul t 

t u u r i n periferia, missä ihminen elää l ähempänä m u u a l t a häv in

ny t t ä e l ämänmuotoa j a k ä y kovempaa ta is te lua luonnon ase t tamia 

estei tä vas taan. A ivan yleis täväst i on kent ies aiheell ista sanoa, 

e t t ä mer i on kasvate i l leen a n t a n u t osan omasta levot tomasta h e n 

gestänsä, m a a on ka sva t t anu t viljelijäänsä j ä y k k ä ä luonne t t a ja 

metsä eränkävi jöihinsä ja raivaaj i insa omalaa tu is ta mielen voimaa. 



V i l j o A l a n e n 

Äyräs — Agräs. 

Toistaiseksi vielä keskenerä i ses tä Ä g r ä s t ä koskevas ta t u t 

k ie lmastani esi tän tässä m u u t a m i a pi ir tei tä , jo tka jo täl laisina 

»luonnoksinakin» voinevat he r ä t t ä ä asiaa ha r r a s t av i en mielen

kiintoa. 

Kootessani a ineksia ede l lämain i t tuun tu tk i e lmaan olen ollut 

huomaav inan i a ivan h ä m m ä s t y t t ä v ä n suur i a yhtä lä isyyksiä suo

mensuku i s t en kansa in u skomus t en ja ar ja la isperäis ten u s k o m u s t e n 

välillä. Yhtä lä i syydet ovat i lmeiset jo a lku juures ta , vainajain pal

velukses ta läht ien. 

1. 

V A I N A J A I N P A L V O N T A O M I S T U S O I K E U D E L L I S T E N 

K Ä S I T Y S T E N M U O D O S T U M I S E N P O H J A N A . 

K u v a t e s s a a n K r e i k a n j a R o o m a n omistusoikeudel l is ten käs i tys

ten syn tyä F u s t e l d e C o u l a n g e s sanoo »Vanhan ajan 

kaupunkiva l t io» 1 ) nimisessä teoksessaan nä iden käs i tys ten joh tu 

n e e n uskomuksis ta , jo tka l i i t tyivät kot i l ieden j a h a u d a n p y h y y 

t een . S ivuu t t aen tässä tu tk ie lmassa koti l iet tä 1. pyhää tu l t a 

koskeva t se ika t r a jo i tumme t a r k a s t a m a a n vain jälkimäisiä, siis 

h a u t a a koskevia uskomuks ia . 

1 ) F u s t e l de C o u l a n g e s : Vanhan ajan kaupunkivaltio. Suom. 
Helsinki 1920. 
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»Haudal la», l a u s u u main i t tu tutki ja , »oli suu r i merk i ty s vanho

jen uskonnossa . Sillä yh tää l t ä tul i p e r h e e n palvoa esi-isiään, ja 

toisaalta oli t ä m ä n pa lvonnan t ä rke in toimitus , h a u t a - a t e 

r i a , 2 ) suor i te t tava juu r i siinä paikassa, missä esi-isät lepäsivät . 

Perhee l lä oli n i inmuodoin yh te inen hau ta , johon sen jäsen ten oli 

m ä ä r ä tul la l epäämään yks i toisensa jä lkeen. Tä tä h a u t a a kosk i 

sama sääntö k u i n l ie t täkin. Oli yh t ä v ä h ä n sal l i t tua yhdis tää kaks i 

pe rhe t t ä s amaan h a u t a a n k u i n pys ty t t ää kaks i kot i l iet tä s amaan 

taloon. — Samoin k u i n talot e ivät saaneet olla a ivan vier i vieressä, 

samoin eivät h a u d a t k a a n saaneet koske t t aa toisiaan. J o k a i 

s e l l a h a u d a l l a o l i , n i i n k u i n j o k a i s e l l a t a l o l l a 

k i n , j o n k u n l a i n e n e r i s t ä v ä k e h ä n s ä . » 

»Vainajat ovat jumalia , jo tka k u u l u v a t omalle perhee l leen ja 

joi ta vain s e saa h u u t a a avukseen . N ä m ä v a i n a j a t o v a t 

o t t a n e e t h a l t u u n s a m a a n . — — — Tästä tavas ta läh t ien 

on helpost i ymmärre t t äv i s sä , e t tä omis tuso ikeuden aa te si ir tyi va i 

va t t a siitä p ienes tä k u m m u s t a , missä vainajat lepäsivät , t ä t ä 

k u m p u a y m p ä r ö i v ä ä n m a a h a n . V a n h a n Caton k i r 

jas ta s aa t amme lukea manauksen , jolla i tal ialainen maanmies 

p y y s i m a n e j a v a r t i o i m a a n h ä n e n p e l t o a a n , p i t ä 

m ä ä n t a r k a s t i s i l m ä l l ä v a r k a i t a j a t u o t t a m a a n 

h y v ä n v u o d e n t u l o n . Nä in ulot t ivat n ä m ä vainajain s ielut 

suojelevan va iku tuksensa ja sen m u k a n a omis tusoikeutensa a ina 

a lueen ulkoraja l le asti .» 3 ) 

Suomalais is ta uskomuks i s ta hava i t semme vas taavia pi ir tei tä . 

V e r r a t k a a m m e t ä h ä n esim. tuloksia, joihin M a t t i V a r o n e n 

teoksessaan »Vainajainpalvelus muinaisi l la suomalaisilla» on 

tul lut . 

2) Harvennukset allekirjoittaneen. 
3) M.t., ss. 71—72. 
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»Kars ikkopa lve luksen a lkumuo to l ienee suomalaisi l la p ide t tävä 

vainajain ( tai e h k ä yleensä s ielun) pa lve luksen vanh impana m u o 

tona, joka on saanu t a lkunsa nii l tä ajoilta, jolloin e r ä m a a n asukas 

h a u t a s i k u o l l e e t p e r h e e n s ä j ä s e n e t a s u n t o n s a 

l ä h e i s t e n i k i h o n k a i n j u u r e l l e , j a s i t t e u h r a s i 

n ä i l l e p u i s t o i l l e vainaj iansa kunn io i t t aen sekä toivoen h e i 

d ä n s u o j e l u s t a a n p e r h e e l l e e n , k a r j a l l e e n j a 

v i l j e l y k s i l l e e n.» 4 ) — »Varhais in m u u t o s kars ikossa t a p a h t u i 

siten, e t te i palvelijoille e ikä työväel le t eh ty kars ikkoa , k u n h e i 

d ä n e i k a t s o t t u k u u l u v a n p e r h e e s e e n e ikä siis 

luu l tu kuo l t uaan voivan tuo t t aa elossaoleville perheenjäseni l le 

vahinkoa. Toinen m u u t o s taas oli se, e t te i lapsille er i p u u t a k a r 

s i t tu e ikä a ikaihmis i l lekään t mui l le k u i n ta lon vanhuksi l le , isän

näl le ja emännä l le ja tavall isest i myös vanh immal le pojalle. Sil

loin oli siis vielä ka r s ikkona v a n k k a hongikko, jossa vainajain 

henge t r auhassa a suen s u o j a s i v a t e n t i s e n k o t o n s a 

r a u h a a j a m e n e s t y s t ä , nau t t i en siitä osakseen koko p e r 

h e e n h a r t a a n kunn io i tuksen ja saaden esikoiset ka ik is ta metsän , 

veden, ka r jan ja pellon ant imista , vieläpä osan r u n s a a m m a s t a r aha -

saali istakin. Samoin muis te t t i in ka r s ikkoa ja sen asujamia r u o k a 

ja juoma-uhre i l la ka ikk ina perheessä ja suvussa sa t tuv ina e r i ty i 

sinä pito- ja juhlapäivinä.» 5 ) 

Muinaiskarjalais ia sukuja tu tk iessaan V ä i n ö V o i o n m a a 

o n tu l lu t si ihen tulokseen, e t tä k a n t a i s ä i n p a l v e l u s o n y h 

4 ) M a t t i V a r o n e n : Vainajainpalvelus muinaisilla suomalaisilla, 
Helsinki 1898, s. 97. 

5) V a r o n e n : m.t. ss. 97—98. »Myöhemmin supistui karsikko yhdeksi 
ainoaksi hautaussaaton maantien tai venematkan varrelle karsimaksi puuksi, 
ja sen hengille annettu uhri vaatetilkuksi tai viinaryypyksi, jonka ohikulkeva 
ruumiinsaattomies itse nautti. Kuitenkin ennen karsikon kehittymistä tällai
seksi näkyy siinä olleen välimuoto entisen talon y k s i t y i s e n u h r i -
p u i s t o n ja nykyäänkin käytetyn yleisen maantien varrella olevan yhtei
sen karsikon välillä». ( V a r o n e n : m.t., s. 98). 
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dis tänyt sukuja uskonnoll is iksi yhdyskunniks i , joista s i t ten on muo

dos tunu t yhte iskunnal l i s ia j a alueellisia laitoksia. » K a n t a i s ä i n 

p a l v e l u s yhdis t i s u v u n uskonnoll iseksi y h d y s k u n n a k s i j a s u v u n 

n imen k i in tyminen määrä t ty ih in seu tu ih in osoittaa, e t tä s u k u on 

ollut myöskin yhte iskunnal l inen , a l u e e l l i n e n laitos». 6 ) — — 

— »Sukula i toksen pohjalle ovat todennäköises t i muodos tunee t 

Kar j a l an va nh im m a t k i h l a k u n n a t ja pokostat , joista muu tami l l a on 

ik ivanhan s u v u n nimi». Loppupää te lmänä Voionmaa esi t tääkin: 

» — — — voimme täydellisellä va rmuude l l a l ausua sen, e t tä K a r 

jalassa o n ollut lukuis ia , yh te isen n imen, s u k u p a l v e l u k s e n 

ja asu inpa ikan yhdis tämiä muinaissukuja , joihin kar ja la is ten 

yh te i skunna l l inen jär jestys on pe rus tunu t» . 7 ) 

2. 

T E R M I N U K S E T J A S U O M A L A I S E T R A J A H A L T I A T . 

»Lait e ivät siis su inkaan aluksi», sanoo de Coulanges, » tu rvan

nee t omis tusoikeut ta . Sen t ek i uskonto . K u t a k i n t i lus ta var t ioi 

ko t i jumalan valvova silmä. K u t a k i n p e l t o a t äy ty i ympä

röidä, n i inku in o lemme n ä h n e e t t äy tyneen ta loakin ympäröidä , 

k e h ä n , joka eroi t t i sen selvästi m u i d e n pe rhe iden alueista. Tänä 

k e h ä n ä e i ollut k iv imuur i , vaan muodost i sen m u u t a m i e n ja lkojen 

levyinen maaka i s t a l e , 8 ) , joka o l i j ä t e t t ä v ä v i l j e l e m ä t t ä 

j a johon a u r a e i s a a n u t m i l l o i n k a a n k o s k e a . Tämä 

kais ta le oli pyhä . Rooman laki julist i sen luovut tamat tomaksi .» 

6 ) V ä i n ö V o i o n m a a : Suomen karjalaisen heimon historia, Hel

sinki 1915, s. 69. 
7) V o i o n m a a : m.t., s. 69. 
8) Rooman laki määräsi sen kaksi ja puoli jalkaa leveäksi. Tämä alue oli 

pyhitetty ympäryskehän jumalalle, ( d e C o u l a n g e s : m.t., ss. 69, 74). 



184 Viljo Alanen 

Edelläolevalle löydämme vars in t a r k a n suomalaisen vas t ineen 

esim. e rääs tä uskomukses ta , joka koskee viljan suojelemista r u o s 

teel ta: 

»Ruoste e i tu le ohraan , j o s e n s i m ä i s e n v a o n k o h t a 

j ä t e t ä ä n k y l v ä m ä t t ä j a p a n n a a n sen p ä ä h ä n vanhoja r u o s 

teisia r a u d a n romuja j a p e i t e t ä ä n n e n i i n s y v ä ä n , e t t e i 

a a t r a k y n t ä i s s ä n i i h i n o t a 9 ) — — — . Sen t eh tyä a le

t aan kylväminen.» 1 0 ) 

Y m p ä r y s k e h ä n k o s k e m a t t o m u u s taas k ä y i lmi 

seuraavas ta uskomukses ta , joka koskee n a u r i s m a a n suojelemista 

varkai l ta : 

»Jos naur i s t a kylväessä j a kyn täessä o n r u u m i i n m i t t a p u u 

kainalossa, s i t te k u n sillä on k i e r r e t ty n a u r i s m a a kahdes t i myötä 

päivään, kesk immäinen k e r t a vas tapäivään, n i in e t tä e i y le ten 

ympär i , vaan veräjä pois e ro te t tu . M u l t a a e i s a a n o u s t a 

a a t r a n k ä r i s s ä p y ö r t ä n ö l l e e l i p o l t t a m a t t o 

m a l l e m a a l l e ; mi t t akepp i h a u d a t a a n v e r ä j ä l l e , verä jä 

j ä te tään auki , keppiä pole taan vasemmal la kan tapää l lä kolmast i , j a 

siinä sanotaan: 

joka varastamaan tulee, 

olkaan niinkuin kivi kiintiäss' maass', 

maan pihtiin pingotettu.» 11) 

Y m p ä r y s k e h ä jä te t t i in siis Suomessak in vi l jelemättä. Edel l isen 

u s k o m u k s e n m u k a a n sitä e i siis s aanu t kylvää , j ä lk immäisen 

m u k a a n e i edes m u l t a a u r a n kärj issä saanu t nous ta raja-alueel le . 

9) Viittaamme tässä myös huutavaan Terminus-jumalaan, josta puhu
taan tuonnempana siv. 192. 

1 0 ) S u o m e n k a n s a n v a n h a t r u n o t (SKVR) IX. 4 , n:o 1454. 
(Viitasaari). 

1 1) S K V R IX 4, n:o 1458. (Pihtipudas). 



Äyräs — Ägräs 185 

Se oli jumali l le pyhi te t ty . Si ihen asetet t i in suojelevat ta ikaesineet . 

P a n e m m e myös merki l le , e t tä ne pant i in ni in syvälle, e t te i a u r a 

ni ihin koske t t anu t . 

Mää rä t ty inä vuoden j a k u u k a u d e n päivinä roomala inen per 

heen isä kiers i a lueensa »seuraamal la t ä t ä u r a a ajamalla edel lään 

uhr i t eura i t a , lau lamal la hymne jä j a lopuksi t o i m i t t a m a l l a 

u h r e j a . Täl lä to imituksel la uskoi h ä n he rä t t äneensä jumala insa 

hyvän tah to i suuden pel toansa j a ta loansa koh taan . E n n e n k a i k k e a 

oli h ä n osoi t tanut o m i s t u s o i k e u t t a a n k i e r t ä m ä l l ä 

nä in t i lus tensa y m p ä r i ko t iuskontonsa menoja har joi t taen. Tie, 

jota u h r i t e u r a a t ja rukoi leva mies olivat ku lkenee t , oli tuol le mie 

helle k u u l u v a n maa-a lueen l o u k k a a m a t o n raja. — P i tk in t ä t ä ka i s 

ta le t ta pys ty t t i mies p ien ten vä l imatkojen p ä ä h ä n suur i a kiviä ta i 

paaluja, joista käyte t t i in n imi tys tä t e r m i n u s . » 1 2 ) 

Kie r t ämisen merk i ty s omis tuso ikeuden osoit tamiseksi ja tehosta

miseksi o n t u n n e t t u myös Suomessa . G a b r i e l N i k a n d e r lau

suu : »Ett i folktron vanligt motiv, k r i n g g å n g e n s , ' r i n g a n 

d e t s' b indande kraf t å t e r k o m m e r i en ös terbot tn isk sed: vä rd innor 

na gingo t r e gånger k r ing fähuset , för a t t k o r n a icke skul le ligga 

bo r t a om sommaren . Som paral le l l här t i l l k a n nämnas , a t t 1674 en 

m a n i Ånge rman land be römde sig a t t så många d jur och r ä v a r han 

ville, genom a t t ' g å t r e T o r s d a g s q w a l l a r p å kyrk iogår 

den, t agandes e e n D ö d s k a l l a , g å e n d e s d h e r m e d h 

k r i n g o m B y e s k o u g e n och r o o p a n d e s , s å skul le in te t 

D iuur , som i n n o m d e n r i n g e n wore , si ippa dädan ' E n l ik

n a n d e t a n k e ligger i de ny ländska sederna a t t ju ldagsmorgonen 

locka hönsen inom en r ing av h a l m eller boss el ler a t t f a s 11 a g s

t i s d a g e n locka d e m i n o m e t t p a r r a n k o r och g e d e m 

m a t för a t t de e j skola vä rpa u t o m sitt bo. Yt te r l iga re l igger e t t 

1 2 ) de C o u l a n g e s : m.t., s . 74. 
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bes läkta t b r u k i a t t d r i v a k o r n a genom e n t r ä d el ler ha rva , 

fäst k r i n g f ähusdör ren .» 1 3 ) 

K i e r t ä m i s t ä käyte t t i in myös n a u r i s m a a n suojelemiseksi 

varkai l ta , k u t e n jo edellä on k ä y n y t ilmi. O t a m m e vielä e r ä ä n 

es imerkin: 

»Naur i smaa tor jut t i in varka i l t a niin, e t tä otet t i in r u u m i i n 

mi t te lukeppi j a s i l l ä k i e r r e t t i i n ko lme k e r t a a y m p ä r i j a 

verä jän pieleen pant i in se vaht i in ja sanott i in: 

vahtaa sinä siinä, niin hauvan 

kun minä tulen. 

Varas kyl lä pääsee ai taan, vaan k u n ot taa k u o r m a n s a j a läh tee 

tu lemaan , e i se pääse veräjästä , vaan si ihen seisahtuu.» 1 4 ) 

T u n n e t t u a o n myös k i e r t ä m i s e n käy t tö ku lon leviämisen 

estämiseksi kaskes ta . O t a m m e täs täk in y h d e n es imerkin : 

»Kier tää kahes t i myötä- ja y h e n k e r r a n vas tapäivään, n i in sit te 

jos se va lkea siitä k ie r rokses ta meinaa pois männä , ni in sit te luik

kaa si t te: 

Seisoppas iso punanen, 

Että minä saan suitet suuhun, 

Päitet päähän, 

Ohjakset otan taaksi 

Länget kaulaan, 

Mäkivyöt selkään, 

Siiat selkään.» 15) 

1 3 ) G a b r i e l N i k a n d e r : Fruktbarhetsriter hos svenskarna i Fin

land, ss. 249—250. Folkloristiska och etnografiska studier I. 
1 4 ) SK VR IX. 4, n:o 1459. (Pihtipudas). 
1 5 ) SK VR IX. 4, n:o 1461. (Kivijärvi). 
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K u n kier täjäl lä o n siis m u k a n a a n r u u m i i n mi t te lukeppi , jopa 

joskus kuol leen p ä ä k a l l o k i n , 1 6 ) on ilmeistä, e t tä tässäkin on sa

mal la kysymys v a i n a j a i n h e n k i e n p u o l e e n k ä ä n t y 

m i s e s t ä o m i s t u s o i k e u d e n t u r v a a m i s e k s i . K u n 

taas kaskenpol ton yhteydessä e i vainajan puoleen kään tymis tä 

es i inny, j oh tunee t ä m ä siitä, e t tä katsot t i in vainajain val lan r i i t tä

vän e tupäässä va in inhimillisiin asioihin. 

Kie r t ä j än ku lkemal l e rajakais taleel le pant i in Suomessakin , k u 

ten o lemme nähnee t , uskomuksel l i se t ra japaalu t . Main i t s imme 

edellä jo r u u m i i n mi t te lukepi t , jo tka pis tet t i in raja-alueel le ve rä 

j ä n alle ta i veräjäpieleen. Uskomuksel l is is ta k i v i s t ä main i t ta 

koon jyvä vakassa käy te t ty pii (k ivi ) , joka p is te tään »maan syrjään» 

ruos te t t a vas taan siksi, k u n n e s vilja k o r j u u n t u l e e . 1 7 ) Erikoisest i 

p a n e m m e merki l le l u u n käy tön . 

»Umpinaiseen a i taan p a n n a a n naur i smaa , e t t 'e i siin o mi t ään 

m u u t a k u n naur i smaa . Si t o te taan k i r k k o t a r h a s t l u u j a v iä rään 

n a u r i s m a a n v i ä r e e n . Si t sanotaan sille luul le : 

pirä kiin, siks kun ma itte tulen laskemaan pois.» 18) 

Kysymyksessä on n a u r i s m a a n suoje leminen varka i l ta . 

Näi tä rajal le pan tav ia paaluja , kiviä ja lu i ta vo inemme täydel lä 

syyllä p i tää roomala is ten » terminus ten» vast ineina. 

Uskomukse l l i s ten paalujen, k ivien ja lu iden käy t t ö r a j amerk 

ke inä t ehdään m y ö h e m m i n Ruots in vanhoissa laeissa täys in lailli

seksi. Täs tä maini tsee K . R . M e l a n d e r tu tk ie lmassaan »Muu

t a m i a tietoja U k o n ja maanha l t i j an pa lvonnas ta meil lä ent isa ikaan» 

mielenki intois ia t ietoja: 

1 6 ) Vrt. S K V R IX. 4, n:o 1456. (Viitasaari). 
1 7 ) S K VR IX. 3, n:o 1465. (Loppi). 
1 8 ) SK VR IX. 3, n:o 1468. (Loppi). 
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»Myöskin Ruots in vanhoissa laeissa n ä e m m e jä lkiä va ina ja in 

palveluksesta . Viimeisessä niistä Kristofferin maanlaissa, joka oli 

voimassa 1734 vuoden la in i lmestymiseen asti, anne t aan r a k e n n u s 

k a a r e n 27. luvussa r a j amerkk ien aset tamisesta s eu raava m ä ä r ä y s : 

' I Åke r s sk ip tom och Tegs sk ip tom t h ä r magho T w a s tena r a a ka i 

las, el ler Staki , och S teen och B e e n medh. ' Siis sopi k ä y t t ä ä 

r a j amerkk inä k a h t a kiveä, seivästä sekä k iveä y n n ä l u u t a . L u u 

a s e t e t t i i n t i e t e n k i n k i v e n a l l e . » 1 9 ) 

»Vaikka m a a m m e tuomiokirjoissa, k u n johonkin l a inkoh taan 

vi i ta taan, ma in i t aan vain k a a r e n n imi y n n ä as ianomaisen l u v u n 

n u m e r o , t e h d ä ä n ku i t enk in eräässä r a j amerkk iä koskevassa t u o 

miossa U u d e n k y l ä n yl imääräisi l lä käräj i l lä vuonna 1665 täs tä poik

keus . K u n r i i ta kappala isen h e r r a J u h a n a n j a r a t su ta lonpo jan 

Heik in välillä he idän pe l tosarkainsa rajoista saat i in sovinnolla r a t 

kais tuksi , antoi t u o m a r i m ä ä r ä y k s e n ra jamerke i s tä s e u r a a v a a n 

tapaan . Jo ma in i tun r a k e n n u s k a a r e n 27. l u v u n perus tukse l l a h ä n 

määräs i , e t tä ra jamerke iks i oli pan t ava joko kaks i k iveä ta i se iväs 

sekä myös k i v i y n n ä l u u . Luu l t avas t i antoi p a i k k a k u n n a n 

ta ikausko inen r a h v a s e r i t y i s t ä a r v o a v i i m e i s e l l e 

näis tä vaihtoehdoista , jonka t ä h d e n t uomar i ka ike t i t ek i t ä m ä n 

po ikkeuksen oikeuksissa val l i tsevasta t avas ta j a l u e t t e l i k a i k k i 

lain luvall isiksi i lmoi t tamat ra jamerk i t . E ikä papp ikaan n ä y h u o 

m a n n e e n mi l lään tavoin moi t i t tavaks i t ä t ä ta ikauskois ta m e n e t t e 

lyä, k u n se k e r r a n oli la in m ä ä r ä ä m ä . On hyv in o taksu t t avaa , 

e t tä r a h v a s ase t taessaan paikoil leen ra jakiven, jonka alle p a n 

ti in luu , k ä y t t i t i l a i s u u t t a hyväkseen n o u d a t t a e n o m i a 

t a i a l l i s i a m e n o j a a n.» 2 0 ) 

1 9 ) M e l a n d e r : Muutamia tietoja Ukon ja maanhaltijan palvonnasta 

meillä entisaikaan, Virittäjä 1. Vihko, Helsinki 1932, s. 43. 
2 0 ) M e l a n d e r : m.t, ss. 43—44. 
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3. 

J U P I T E R T E R M I N U S J A S U O M A L A I S E T R A J A - 1 . M A A N 

H A L T I A J U M A L A T . 

Pyhä l lä rajakais taleel la oleva r a j a p y l v ä s kehi t ty i myöhem

min roomala is ten mie l ikuvi tuksessa er ikoiseksi p e r s o o n a l l i 

s e k s i T e r m i n u s - j u m a l a k s i . 2 1 ) Näin näy t t ää Suomessak in 

käyneen . J u p i t e r t e rminus t a vas taa meil lä e r ikoinen maanha l t i a 

jumala , jolle u h r a t a a n . Vi i t t aan tässäkin Melander in a iemmin 

ma in i t t uun tu tk ie lmaan . R a u t a l a m m i n pi tä jän käräj i l lä kesäl lä 

v u o n n a 1699 oli n im. esillä s eu raava asia: 

»Silloin syyt t i e räs so taväen a lapääl l ikkö puuste l l insa i säntää 

L a u r i Hyvös tä Jou t sensa lmel ta siitä, e t tä t ämä j o k a v u o s i 

s y k s y l l ä t e u r a s t i l a m p a a n m a a n h a l t i j a n e l i ruo t 

siksi t o m p t e r å å n (kaiket i t on te rån ) kunn iaks i j a söi sen sit

t e n yks is tään ta lonväkensä kanssa navetassa . T ä m ä n johdosta 

H y v ö n e n t u n n u s t i s e u r a a v a n t a v a n olevan v a l l a l l a k o k o p i 

t ä j ä s s ä . K u n ta lonpoika syksyllä o n vil jansa le ikannut , t eu 

ras taa h ä n l a m p a a n ta lonväkeänsä v a r t e n ja tar joaa sille saaduis ta 

ohr is ta p a n t u a olutta.» 2 2 ) 

»Mut ta s e u r a k u n n a n uus i k i r k k o h e r r a A a r o n Hoffrén väi t t i 

pa ikkakunna l l a val l i tsevan j u u r t u n e e n pakanal l i sen t avan t e u 

r a s t a a s y k s y l l ä m a a n h a l t i j a l l e l a m m a s , syödä s e 

määrä tys sä paikassa, en immäkseen nave tassaan oman ko t iväkensä 

piirissä, sekä odot taa siellä i l taan saakka , jolloin he he i t t ävä t l u u t 

ulos.» — — — »Samaa R a u t a l a m m i n syysjuhlaa v a r t e n t eu ra s t e t t u 

l a m m a s joh taa a ja t te lemaan K e k r i n palvelusta , sillä vuoden 1670 

p i i span ta rkas tuksen pöytäkir jassa Kuopios ta k e r r o t a a n siellä ja 

k a h d e s s a edellä main i tussa pitäjässä [nim. I isa lmen ja Piel isen 

2 1 ) de C o u l a n g e s : m.t., s . 75. 
2 2 ) M e l a n d e r : m.t., s. 41. 
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pitäjissä] t eu ra s t e t t avan Kekr i l l e l ammas . J a ol ihan K e k r i j u u r i 

ka r j an kaitsi ja j a h ä n e n p a l v e l u k s e n s a v a i n a j a i n 

p a l v e l u s t a . Ka ike t i j u u r i t ä h ä n vainajain pa lve lukseen vii t

t aa R a u t a l a m m i n kärä jä in pöytäkir jassa oleva i lmoitus, e t tä j uh l a 

vietet t i in m a a n h a l t i j a n k u n n i a k s i , jota ruots iks i n imi

t e t ään tompteråks i . K e k r i n juh la n ä k y y m u u t e n olleen tava l l inen 

muua l l ak in Savossa k u i n edellä maini tuissa kolmessa pitäjässä.» 2 3 ) 

J u m a l a k s i ko ro t e t t una oli ra japatsas koskematon . P y h y y d e n 

häväis tys oli kauh i s tu t t ava ja ranga is tus anka ra , jos j oku sitä kos 

ket t i . Vanhassa Rooman laissa määrä t t i in : »Ken on a u r a n s a Van

taal la koske t t anu t Terminus ta , olkoon h ä n itse j a h ä n e n h ä r k ä n s ä 

maanalais i l le jumali l le pyhitet tyjä .» T ä m ä merk i t s i sitä, e t tä mies 

ja h ä r ä t oli sovi tukseksi s u r m a t t a v a . 2 4 ) 

Ateenala isen lain teks t is tä t u n n e t a a n va in ko lme sanaa, jo tka 

merk i t sevä t : » Ä l ä s i v u u t a r a j a p y l v ä s t ä . » P la ton t äy 

den tää la insäätä jän a ja tus ta sanomalla: »Ensimäisenä l a k i n a m m e 

tu lee olla t ämä : Älköön k u k a a n koskeko ra japylvääseen, joka 

eroi t taa h ä n e n pel tonsa n a a p u r i n pellosta, sillä sitä e i saa l i ikut taa . 

— — Ä l k ö ö n k u k a a n r o h j e t k o j ä r k ä h y t t ä ä s i t ä 

p i e n t ä k i v e ä , joka ero i t taa ys t ävyyden vihol l isuudesta j a 

jonka k u k i n o n v a l a l l i s e s t i s i t ou tunu t j ä t t ä m ä ä n paikoi l 

leen.» 2 5 ) 

Juma l ik s i näy t t ä ä Suomessak in ra japa tsaa t ko ro te tun . Er ikoi 

sin ku l t t imenoin on ra japatsas p a n t u paikal leen. Sille on ta r jo t tu 

r u o k a u h r e j a ja sen ääre l lä vanno t tu . Selviä todis tuksia on täs tä 

löy tänyt Me lande r erä is tä o ikeudenpöytäkir jo is ta vielä vuosi l ta 

1643 ja 1644. 

»Par i m u u t a näh täväs t i m a a n h a l t i j a n j a samalla v a i n a 

j a i n p a l v o n t a a koskevaa t ietoa voin t ä m ä n yhteydessä ma i 

2 3 ) M e l a n d e r : m.t., s. 42. 
2 4 ) de C o u l a n g e s : m.t., s . 76. 
2 5 ) de C o u l a n g e s : m.t., s . 76. 
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nita. E r ä ä n ra ja r i idan yhteydessä , n i inku in näy t t ä ä J u v a n k ä r ä 

jillä v u o n n a 1643, taloll isen Leppäsen ja Lievolan kylä lä is ten vä

lillä ke r ro t t i in m u u n muassa , e t tä e räs a ikaisempi Leppäsen ta lon 

omistaja oli seuraava l la taval la s i i r t ä n y t r a j a n lievolalais

t en maal le . H ä n oli m e n n y t e r ä ä n l ievolalaisten k a s k e n a i 

t a u k s e n p ä ä h ä n , s i e l l ä l a n g e n n u t p o l v i l l e e n , 

p a n n u t m u l t a a p ä ä n s ä p ä ä l l e j a v a n n o n u t ( s w u -

r i t ) r a j a n s i i t ä k ä y v ä n . T ä m ä vannominen oli luu l ta 

vast i l uku jen lukemis ta . R a j a n t a r k a s t u s m i e h e t n ä k y 

vä t olleen siinä m ä ä r i n ta ikauskoisia , e t tä k a t s o i v a t n ä i t ä 

e n t i s e n i s ä n n ä n n o i t a t e m p p u j a l a i l l i s e k s i t o 

d i s t u k s e k s i j a p u o l s i v a t t ä m ä n r a j a n v a h v i s 

t u s t a o i k e u d e s s a . » 2 6 ) 

»Seuraavana v u o n n a 1644 oli L e p p ä v i r r a n käräj i l lä n i in ikään 

ra jar i i ta ra tka i s tavana . Si tä koskevassa pöytäkir jassa main i t aan 

m u u n muassa seuraava . E r ä ä n v a n h a n miehen k e r t o m u k s e n m u 

k a a n oli r i i t apuol ten ma i t t en ra jana tasa inen maak iv i n imel tä Val-

keakivi . K u n en t i sa ikaan siellä ra ja käyt i in , oli s a m a l l a k i 

v e l l ä v a n n o t t u ( swor i t ) , ka ike t i l u k u j a l u e t t u , j a ase

t e t t u kaikenlais ia r u o k a u h r e j a (matoffer) . V a n h a mies oli 

vielä l i sännyt isänsä j a isoisänsä ke r toneen t ä l l e k i v e l l e p a n 

n u n l e i v ä n j a s u o l a n use in sä i lyneen ko lme vuot ta , i lman 

e t tä k u k a a n oli n i ihin ka jonnu t t a ikka leipä h o m e h t u n u t j a m ä d ä n 

n y t j a suola su lanut . Näissä jutuissa», j a tkaa M e l a n d e r , »tuo 

o taksumani m a a n h a l t i j a e s i i n t y i jonkinmoisena ' J u p i 

t e r t e r m i n u k s e n a ' . » 2 7 ) 

Täl la inen juma la näy t t ä ä a lunper in olleen myös Agricolan t u n 

n e t t u u n jumala lue t te loon sisäl tyvä E g r e s 1 . Ä g r ä s . 

2 6 ) M e l a n d e r : m.t., s. 43. 
2 7 ) M e l a n d e r : m.t., s. 43. — Terminuksia eli peltojen pyhiä rajapyl-

väitä ovat käyttäneet myös etruskit, sabiinilaiset ja hindut, ( d e C o u -
1 a n g e s: m.t., s. 75). 
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Ägräs- jumalas ta on meille säi lynyt vars in vähän suoranais ia 

kirjallisia t i e t o j a . 2 8 ) Tä rke in t iedonanto on se, m ikä sisältyy Agr i 

colan y l l ämain i t tuun jumala luet te loon. T ä m ä n m u k a a n Egres 

(Ägräs) on kar ja la is ten jumala , joka: 

»hernet / pawudh / Naurit loi / 

Caalit / Linat ja Hamput edestoi.» 

Jos mieli vielä jossain m ä ä r i n hahmoi te l la kokoon t ä m ä n mui 

na isen j uma lan olemusta, on vä l t t ämätön tä etsiä t ä h ä n ta rv i t t av ia 

aineksia vanhois ta uskomuks i s ta sekä ni ihin l i i t tyvistä tavois ta ja 

sananpars is ta . 

Ägräs - jumalaan l i i t tyvät u skomukse t näy t t ävä t olevan ikivan

h a a a lkuperää . A l u n p e r i n se on näh täväs t i ollut pel toon k ä t k e t y n 

vainajan henki . 2 9 ) Sii tä se on k o h o n n u t a iemmin es i t t ämäl lämme 

taval la er ikoiseksi r a j a h a l t i a j u m a l a k s i . T ä h ä n vi i t taa 

hämälä inen lausepars i : 

»huutaa kun Äyräsperkele.» 30) 

K a i k e n todennäköisyyden m u k a a n on n imi t tä in en t inen Ägräs -

1. Ä y r ä s - j u m a l a 3 1 ) kansan käsi tyksissä krist i l l isenä a ikana m u u t 

t u n u t Äyräsperke leeks i . 

Rajahal t iajumali l le , jo tka ovat epäi lemät tä vanh impia jumalia , 

mi tä y leensä t unne t aan , o n n imi t tä in ominais ta j u u r i h u u t a m i 

n e n . Roomalaisesta t e rminukses t a sanotaan: »Naapur i e i uska l 

2 8 ) Ks. U n o H o l m b e r g - H a r v a : Agricola ja Porthanin aikaa van
hemmat suomalaisten jumalain luettelot, Kalevalaseuran vuosikirja 10. Porvoo 
1930 siv. 103. 

2 9 ) Vainajain ja esi-isäin henkien palveluksesta johtaa Ägräs jumalan 
myös Väinö Voionmaa. Ks. Suomen karjalaisen heimon historia, s. 66. 

3 0 ) T . P o h j a n k a n e r v o n suullinen tiedonanto. 
3 1 ) Vrt. E. N. S e t ä l ä : Vanhojen uskomusten alalta VII, 55 Äkräs, 

Äyräs, Sanastaja N:o 7, 1929—30. 
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t a n u t tu l la sitä li ian lähel le sillä silloin, n i inku in sanoo Ovidius, 

h u u s i j u m a l a , joka tuns i a u r a n v a n t a a n ta i k u o k a n koske t ta 

van i tseään: 'Pysähdy, tässä on m i n u n peltoni, tuossa sinun! '» 3 2 ) 

Saksalaisissa kansanuskomuks i s sa esi intyy myös h u u t a v i a 

rajahenkiä . Ne ovat vainajia, jo tka ovat eläissään vannonee t vää

r i n ra jas ta ta i vää r in sitä mi tannee t . Täl la inen Ra jahuuta ja 

(»Scheidenrufer» y.m.) on m ä ä r ä t t y ranga is tukseks i t ekemäs t ään 

ra ja r ikokses ta k u l k e m a a n ra jaa ja sen ohella h u u t a m a a n : »Täällä 

ku lkee raja» j .n .e . 3 3 ) 

S u o m e n ruotsa la is ten R å g u b b e käs i te tään v a i n a j a n 

h e n g e k s i . S e o n henki lö , joka o n eläessään v a n n o n u t vää r in 

ra jas ta ja kuo l eman jä lkeen kummi t t e l ee . Suomalais ia vast inei ta 

näil le ovat R a j a l a i n e n , R a j a m i e s , R a j a ä i j ä , R a j a 

p e i k k o j a R a j a p i r u , joiden sanotaan n ä y t t ä y t y v ä n siellä, 

missä ra jaa on vää r in s i i r re t ty . Ni iden usko taan myös h u u t a v a n . 

N i iden h u u t o o n e i metsä (ka iku) vastaa. 3 4 ) 

Rajahal t ia jumalan luu l laan h u u t a v a n siis a ina silloin, k u n ra jan 

p y h y y t t ä on taval la ta i toisella louka t tu . Täs tä syystä näy t t ää 

Äyräs - jumalak in h u u t a n e e n . Me saamme t ä h ä n eräänla isen lisä-

todis tuksenkin . Ä k r ä s t ä koskevassa tu tk ie lmassaan maini tsee 

A h t i R y t k ö n e n , e t tä Kuhmonieme l l ä Venä jän ra jan naapu 

ruudessa Ä k r ä s merk i t see s u u r u u t t a a n h a l j e n n u t t a 

n a u r i s t a . 3 5 ) Korpi lahdel la j a Ete lä-Hämeessä taas o n t apana 

sanoa, e t tä tä l la inen nau r i s o n h u u t a n u t v a r k a a n p e r ä ä n 

ni in kovast i , e t tä on ha l jennut . 3 6 ) 

3 2 ) de C o u l a n g e s : m.t., s . 76. 
3 3 ) H a n d w ö r t e r b u c h d e s d e u t s c h e n A b e r g l a u b e n s , 

Berlin und Leipzig, 1930/1931, Band III, s. 1158. 
3 4 ) Iso Tietosanakirja (1936), hakusana Rajalainen. 
3 5 ) A h t i R y t k ö n e n : Äkräs, Kalevalaseuran vuosikirja 14. Hel

sinki 1934, siv. 182. 
3 6 ) Tiedon antoi T. P o h j a n k a n e r v o , jolta olen saanut myös hyviä 

lähdetietoja. 

13 
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Saman tapa inen t ieto on J anakka l a s t a : » K u n naur i smaassa 

kasvoi sellaisia naur i i ta , jo tka halkei l ivat syrjistä, oli t apana 

sanoa, e t tä maassa oli k ä y n y t varas . Naur i s n a u r o i sitä, 

et tei hän t ä ol tu viety.» 3 7 ) K u n siis ä g r ä s - n a u r i s h u u t a a 

v a r k a a n p e r ä ä n , n i in t u n t u u vars in todennäköisel tä , et tä 

myös Äyräs - jumala h u u t a a samas ta syystä, siis senvuoksi , e t tä 

joku on l o u k a n n u t h ä n e n var t io imansa ra jan pyhyy t t ä käymäl lä 

varka issa naur i smaassa . 

4. 

Ä Y R Ä S P E L L O N J U M A L A N A . 

Ä y r ä s on ensi kädessä pel lon vart i ja . Täl laisena pel lon juma

lana Ä k r ä s t u n n e t a a n Pal tamossa , jossa sitä palvel t i in ky lvön ja 

l e i k k u u n a ikana. Siel tä pä in on myös t ieto, jonka m u k a a n pellon 

Äkrää l l e teht i in kylvöleipä. Polvi järvel lä »pellon Äkräs» oli mah 

tava p ihakuus i t . petäjä, joka sai osan uudisvi l jasta ja jolle u h r a t 

ti in vuodenaikajäisissä. 3 8 ) T ä m ä sel i t tänee myös, miksi pel lon ala-

syrjää k u t s u t a a n pel lon » ä y r ä ä k s i » . S e n ä y t t ä ä n imi t tä in ol

leen Äyräs - jumalan er ikoinen asun topa ikka . K u n pellot ennen 

muinoin teht i in e tupäässä mäk ien rintei l le , joh tu i siitä, e t tä r uoka 

mu l t a pel toa muoka t t aessa vähi te l len kasaan tu i pel lon alasyrjään. 

Täs tä johtui , e t tä k a s v i l l i s u u s o l i p a r e m p i täällä, missä 

r u o k a m u l t a a oli enemmän , ja siksi ka i luul t i in pel lon hedelmäl l i 

syyden j uma lan asus tavan siellä. Siksi j u m a l a n n imik in ki inni t ty i 

t ä h ä n koh taan . 3 9 ) 

3 7 ) Kertoja N i i l o V a l o n e n . 
3 8 ) Vrt. R y t k ö n e n : m.t., ss. 182—3. 
3 9 ) Pellon piennar ja äyräs erotetaan toisistaan esim. Uudellamaalla, josta 

olen merkinnyt muistiin lauseen: »Ittelliset saivat niittää pientareet ja äyräät.» 
Tieto Helsingin pitäjästä. Tämä sanonta tunnetaan myöskin Hämeessä. (T. 
Pohjankanervo.) 



Äyräs — Ägräs 195 

Pel lon alasyrjää merk i t seväs tä asemas taan on äy räs s i t ten 

e h k ä u skomus ten he ikentyessä s i i r tynyt merk i t s emään myös 

esim. joen ta i j ä rven r an t a tö rmää . Osal taan on t ä h ä n voi

n u t va iku t t aa se seikka, e t tä v a n h i m m a n a su tuksen keski t 

tyessä ka las tuksen vuoks i jokien ja j ä rv ien rannoi l le pel to

jen alasyrjät 1. äy rää t tu l iva t samalla o lemaan jokien ja jä rv ien 

»äyräinä». On o te t tava e h k ä huomioon myös se seikka, e t tä joet 

ja j ä rve t ovat ennen useas t i olleet rajoina. P ide t äänpä vielä ny 

k y ä ä n k i n esim. kyl ien välillä olevaa jokea, j ä rveä ta i sa lmea ra 

jana, jos e i pyykke jä ta i ka r t to ja ole toista osoit tamassa. 4 0 ) Raja

ha l t ia jumalan on nä in ollen l uu l t u myös näil lä t ienoin oleskelevan. 

Tä tä todis taa myös lausepars i : »huu taa k u i n Ran tap i ru» . T ä m ä 

voidaan siis r innas taa a iemmin ma in i tun l ausepar ren : »huu taa 

k u n Äyräsperke le» , kanssa . Ä y r ä s j a r a n t a ovat voineet t ä täk in 

t ie tä siis tul la samaa merki tseviks i . 

Pel lon j uma lana on Ägrä s 1. Ä y r ä s o t t anu t s i t ten h a l t u u n s a er i 

koisesti ne viljelyskasvit , jo tka Agricola jumala lue t te lossaan mai 

nitsee. 

5. 

Ä Y R Ä S Ä H K Y N , P U L L I S T U K S E N , P A I S U M I E N J A 

P A I S E I D E N J U M A L A N A . 

Pohjo is -Satakunnassa t a p a a m m e Ä y r ä ä n ä h k y n jumalana . 

Sa takun ta la i sen O s a k u n n a n v. 1931 jär jes tämäl lä kansat ie teel l i 

sellä re tkel lä , joka teht i in Ikaal i s ten pi tä jän i täiseen osaan, mer 

ki ts in Vähän-Röyhiön kylässä 75-vuotiaalta Eli ina Halosel ta mui s 

t i in seu raava t ä h k y n sanat : 

»Yhky, ähky, Äyrään poika, 

velen varjosta veletty 

4 0 ) Iso Tietosanakirja (1936): Rajankäynti. 1 , 
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sinne minä sinun manaan, 

kuhka hepo varsan poiki, 

tervalammin partahalle! Öyh! 

Sana t lue t t ava t ko lme k e r t a a ko lmeen palaan. K u h u n k i n pa

l aan sanat h e n k e ä v e t ä m ä t t ä . » 4 1 ) 

T ä m ä o n t i e t ääksemme ainoa muis t i in merk i t t y l o i t s u , jossa 

Äyräs - jumalan n imi esi intyy a lkuperä i senä yks ikkömuodos

saan. 4 2 ) 

Monikkomuodossa tapas in sen samassa kylässä seuraavissa 

ä h k y n sanoissa: 

»Ähky, Äyrästen poika, 

koivunkuorista koottu, 

vie hevon puosta Lappiin!» 43) 

E n e m m ä n tai v ä h e m m ä n tu rme l tuneessa muodossa se esi intyy 

useissa ä h k y n sanoissa Sa takunnassa : 

Pa rkanossa : »Yhky, ähky, Äyrin p o i k a», 44) 

4 1 ) S K VR X. 2, nro 4673. 
4 2 ) Tässä muodossa se esiintyy kyllä myös eräässä k i v e n l u v u s s a , 

joka on kirjoitettu muistiin Pyhäjoelta Pohjanlahden rannalta: 

»Kivi on Kimmon, Kammon poika, 
Maan muna, pellon kakkara, 
Äyräs ämmän kämmenpää.» 

( R y t k ö n e n : Äkräs, s. 183). 
4 S ) SK VR X 2, n:o 4Ö74. 
4 4 ) L. I. K a u k a i n a a n v. 1932 Parkanon Sydänmaalta muistiin mer

kitsemä. Vert. myös Tuuloksesta muistiinmerkittyjä ähkynsanoja: 

»Äh ähkynen 
me kontion kivikoluun 
äyrästärtiäan niäyrästämäätn.» 

( S K V R IX. 3, n:o 1265). 
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Sahalahdel la : »Ähky, ähky, äy r ä m m ä i n e n , 4 5 ) 

Mouhi järvel lä : »Ähky, ähky, äh m är äin e n, 46) 

Tyrvääl lä : »Äh, ah, ähmärinpoik a», 47) 

Loimaal la : »Ähky ähmärin poika», 48) 

Karviassa : »Ähkä, puhka, äm är ä st ä». 49) 

Voimme kysyä, k u i n k a Ä y r ä s — e h k ä y l lä t täen — esiintyy 

myös ä h k y n jumalana . E rääseen se ikkaan vo imme ki inni t tää huo

miota. Agricolan jumala luet te lossa main i t aan Ägrä s ensi kädessä 

j u u r i h e r n e i d en ja p a p u j e n luojana. T u n n e t t u a on, e t tä 

j u u r i nämä , h e r n e e t j a pavut , vo imakkaana rav in tona a iheu t tava t 

»pull is tuksen» naut t i ja l leen, va rs ink in jos niistä va lmis te t tua r u o 

k a a on r u n s a a m m i n n a u t i t t u ta i jos r u o k a a e i ole t a rpeeks i ke i 

te t ty . 

Ä h k y taas on j u u r i tä l la inen »pull is tustauti». T ä m ä tu lee ilmi 

ä h k y n sanoissakin: 

»Ähky, ähky ähisee, 

Puhku, puhku puhisee— — .» 50) 

Hongonjoel ta muis t i inmerk i t ty jen ä h k y n sanojen yhteydessä on 

seu raava se lventävä main in ta : » K u n hevosel la oli ähkä , mikä 

i lmeni siten, e t tä hevonen oli levoton, pan i m a a t e ja nousi t a a s 

4 5 ) SK VR X. 2, n:o 4685. 
4 6 ) SK VR X. 2, n:o 4663. 
4 7 ) S K V R X. 2, n:o 4661. 
4 8 ) SK VR X. 2, n:o 4652. 
4 9 ) SK VR X. 2, n:o 4682. 
5 0 ) S K V R X. 2, n:o 5510. 
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ylös j a vatsa oli t äynnä t o d e n n ä k ö i s e s t i i l m a s t a . Silloin 

anne t t i in hevosel le ko lmea le ivän palas ta ja höpist i in sanoja: 

Ähkö puhkaa, ärr en poika — —.» 51) 

P u l l i s t u m i s e n p u h e e n a ollen sopii main i ta myös ta ika , 

joka t ehdään n a u r i s m a a n s u o j e l e m i s e k s i v a r k a i l 

t a. Ta ika on merk i t t y muis t i in P ih t ipu taa l ta . 

»Jos naur i i t a tu l laan va ras tamaan , ni in p i tää (olla) k a r h u n 

k u l k k u t o r v i j a sen läpi si t te kahtoa . S e pi tää olla t y r ä k ä s u k k o . 

S e n pi tää r i i sua ih tensä i lkosen alast i j a sit te h y p ä t ä y m p ä r i 

n a u r i s m a a n n i inkun hevosen neljällä jalalla j a loihtii: 

näin minä hypätä kemputtelen — — —.» 52) 

Siis miehellä, joka hyppää y m p ä r i naur i smaan , s.o. k u l k e e 

Ä y r ä ä n va lvomaa ra jakais ta le t ta myöten, p i tää olla t y r ä eli 

s u o l i p u l l i s t u m a . Lisäksi p a n e m m e merki l le phal los-kul t 

t i in v i i t taavan pi i r teen. 

Ry tkönen maini tsee Äkräs - tu tk ie lmassaan , e t tä ä g r ö i mer 

k i t see myös hyv in p a h a a p a i s e t t a , joka e i ole suur i , m u t t a pa

r a n t u m a a n vaikea, e ikä l ähde pois. 5 3 ) Nä in ollen t u r v o t t u m a pai

seen muodossa k u u l u u myös Ä y r ä ä n a ikaansaannoksi in . R y t k ö 

nen l ausuu : »Paise t ta merk i t sevä ägröi e i ole m i t enkään yllät

tävä. Tässä esi intyy a iheut ta jan n imen s i i r tyminen a ikaansaa

dul le tulokselle.» R y t k ö n e n olet taa n imen joh tuvan tosin siitä, 

e t tä ägröi -naur i in syöminen kasva t t aa paiseen, joka on yh t ä työ

5 1 ) SK VR X. 2 , n:o5512. 
5 2 ) S K V R IX. 4, n:o 1457. 
5 3 ) R y t k ö n e n : Äkräs, ss. 179—180. 
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läs l äh t emään pois k u i n ägröi -naur is nousemaan ir t i ka sken kama

ras ta . 5 4 ) 

A iemmin olen j o main innut , e t t ä ä k r ä s merk i t see myös s u u 

r u u t t a a n ha l j ennu t ta naur i s ta . »Turpoaminen» li ian suureks i 

kasvamisen muodossa on myös Ä k r ä ä n 1. Ä y r ä ä n työtä. »Tur

vota» sana es i in tyykin tässä yh teydessä eräässä Suojärve l tä muis 

t i inmerki tyssä »Pyhä-ägröi» naur i inhal t ia l le omistetussa r u k o u k 

sessa: 

»Pyhä-ägröi syöttäizeni 

sada moista savoita 

tuhad moista turvota 

tuo meil nagrista tullessas kuoppah.» 55) 

P y h ä ägröi n imi omis te taan Suojärvel lä myös kahdel le toisiinsa 

ki inni kasvaneel le nauri i l le , joiden välissä on vain ohka inen pa la . 5 6 ) 

Tässä on kysymyksessä myös siis jonkinla inen l i säkasvannainen. 

Samoin on seli tet tävissä se, miksi äk rä s Saar i järvel lä t a rko i t t aa 

kakso isperunaa . 5 7 ) 

Edel lä ma in i t tu r i i t t änee myös selostamaan, miksi Säämäjär 

vellä p ientä lasta, jolla o n s u u r i p ä ä , k u t s u t a a n »pyhägröi»-

nimellä. 5 8 ) Lapsen liian suureks i ka svanu t t a pää tä v e r r a t a a n suu

reks i t u rvonneeseen naur i i seen . 

P a n e m m e merki l le , e t tä myös kaksois p e l l a v a lue taan ni in

ikään Ä k r ä ä n töihin kuu luvaks i . 5 9 ) N ä m ä kasvit , pellava, nau r i s 

ja m y ö h e m m i n tu l lu t pe runa , ovat j u u r i Ä k r ä ä n 1. Ä y r ä ä n val ta

piiri in k u u l u v i a kasveja . Siksi edel lämaini tu t seikat j u u r i näissä 

kasveissa on erikoisest i p a n t u merki l le . 

5 4) R y t k ö n e n : m.t., s. 192. 
5 5 ) R y t k ö n e n : m.t, s . 180. 
5 6 ) R y t k ö n e n : m.t., s . 180. 
5 7 ) Vrt. R y t k ö n e n , m.t., s. 183. 
5 8 ) R y t k ö n e n : m.t., s. 181. 
5 9 ) R y t k ö n e n : m.t., s. 181. 
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Ä y r ä s ä h k y n j u m a l a n a yhdis tyy vihdoin mielenki in to i 

sella taval la r a j a h a l t i a Äyrääseen eräässä ä h k y n p a r a n n u s t a 

koskevassa taiassa, jonka v. 1932 merk i t s in muis t i in J ä m i j ä r v e n 

Suur imaanky lä s t ä kotoisin olevalta Kal le Mäens ivul ta : 

»Ähkyä pa ranne t t i in hevosesta siten, e t tä sillä ajett i in k o l m e n 

talon r a j a n p o i k k i . » 

K u n ä h k y n sahoissa yleensä moi t i taan j a p u h u t a a n hyv in h a l 

veksivast i Äyrääs tä , k o r v a t a a n ha lveksuminen tässä siis sillä, e t t ä 

l o u k a t a a n Ä y r ä ä n v a r t i o i m a n r a j a n p y h y y t t ä 

ajamalla sen poikki . 

E rääs tä ä h k y n paran tamis ta ias ta h u o m a a m m e , e t tä k a n s a n 

muist i t ieto hämäräs t i k a n t a u t u u myös noihin alussa main i t semi im

me ikivanhoihin uskomuksi in , joissa Ägrä s 1. Ä y r ä s yhdis tyy vai

najain pa lve lukseen. N y k y ä ä n t u n n e t a a n n imi t tä in vielä t apa 

syöt tää tä i tä ä h k y n vaivaamal le hevoselle. 6 0 ) T u n n e t t u a h a n on, 

e t tä täi, josta käy t e t ään myös mytologista k o u k o nimitystä , sa

moinku in k i rppu , k ä r p ä n e n 6 1 ) y.m.s. yhd i s te tään vainajain h e n 

k ien kanssa . T ä m ä n ä k y y m.m. laskiaistaioista. Näinol len v a i 

n a j a n h e n g e n , p a h a n s u o v a k s i m u u t t u n e e n Ä y 

r ä ä n , a iheu t t amaks i l uu l tua t au t i a koe te taan p a r a n t a a k ä ä n t y 

mäl lä tä in väl i tyksel lä t o i s t e n v a i n a j a i n h e n k i e n p u o 

l e e n . 

Ä h k y n juma lana Ä y r ä s sisällyttää siis vielä o lemukseensa 

ka ikk i ne ominaisuudet , m i tkä tässä tu tk ie lmassa on koe te t tu osoit

t aa sille kuu lune iks i . 

6 0 ) Tämä tapa tunnettu esim. Parkanossa. 
6 1 ) »Kärwäiset myös owat çawahtettawat joideng päämies on Beelzebub, 

jotça çuitengin aina käsil owat, piçaisest myös taitawat lentä ihmisten 
suuhun ja kitan, että toisinans tulewat nieltyxikin. — Nijnçuin Hadrianus 
Papa, joca piçaisudest osais sen kärvväisen niellä, joça tapaturmast hänen suu
huns lensi, ia ei sitte yhtäkän Lääkärit löytty, joga hänen paranda taisi, waan 
nijn h ä n e n p a i s u t t i , e t t ä k e s k e l t ä ç a h t i a p a ç a h t u i . » (Tam
melin uksen saarnasta v:lta 1644. T. Pohjankanervon tiedonanto.) 
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Y l l ä o l e v a n n o j a l l a p i d ä n t o d e n n ä k ö i s e n ä , 

e t t ä Ä y r ä s o n a l u n p e r i n k ä s i t e t t y v a i n a j a n 

h e n g e k s i , j o k a v a r t i o i t s i p e l l o n r a j a a , j a e t t ä 

s e o n k o h o n n u t t ä s t ä a s e m a s t a a n r o o m a l a i s t a 

T e r m i n u s - j u m a l a a v a s t a a v a k s i r a j a p a t s a s j u -

m a l a k s i j a s i i t ä e d e l l e e n p e l l o n j a t i e t t y j e n 

v i l j e l y s k a s v i e n s e k ä v i h d o i n ä h k y n , p a i s u m i e n 

j a p a i s e i d e n j u m a l a k s i . 

Ägräs 1. Ä y r ä s ei ole su inkaan yks inomaan kar ja la is ten 

jumala , k u t e n Agricola jumala lue t te lossaan maini tsee, e ikä myös

k ä ä n yks inomaan karjalais-savolainen, k u t e n Voionmaa on ta ipu

vainen ole t tamaan, 6 2 ) v a a n on Ägräs 1 . Ä y r ä s t u n n e t t u myös 

Länsi-Suomessa , n i inku in J a l m a r i J a a k k o l a S u o m e n varhaishis to

r iassaan on o taksunu t . 6 3 ) 

Edellä olen myös koe t t anu t osoittaa, e t tä Ägräs tä 1. Äyräs t ä kos

keva t ik ivanha t u s k o m u k s e t k i e tou tuva t monin säikein arjalaisiin 

uskomuks i in . Tä t ä huomio ta ovat omiaan vahv i s t amaan myös ne 

kul t t imenot , joilla t ä t ä j uma laa on palvel tu . 

6 2 ) V o i o n m a a : m.t, s . 66. 
6 3 ) J a l m a r i J a a k k o l a : Suomen varhaishistoria, Porvoo 1935, s . 

258. 
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